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DVOSTRUKA BRUSILICA
S FLEKSIBILNOM OSOVINOM
PDFW 120 A2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za glodanije, poliranje, ¢isée-
nje, brudenie i rezanje raznih materijala. Pogodan
je za brusenje tvrdih materijala kao $to su tvrdi
metali, lijevano Zelieno, brzorezni &elik, keramika i
staklo, kao i za brudenje mekih materijala kao sto
su bakar, aluminij i plastika. Obradivati se mogu

i tvrdi materijali kao 3to su nekaljeni &elik, varovi,
kalieni &elik i titan. Uredaij nije namijenjen za ko-
mercijalnu uporabu. Svaki drugi nagin uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-
skom uporabom.

Oprema

vidi sliku na rasklopnoj stranici

© Zaitino staklo

@ Ploca za poliranje*

© Matica za blokadu

O Prikljuéni navoj

© Fleksibilna osovina

O Crna &ahura

@ Nosad stezne Celjusti

O Regulator broja okretaja

© Prekida& UKL/ISKL

@ Nazublieni vijak

@ Naslon za izradak

@ Brusna plo¢a*

Set pribora (vidi sliku A)

® 5 Glodalica

@ 4 Cetke za &iscenje

® 3 Mijedene cetke

(D 10 Nastavci za brusenje

® 5 Brusnih traka @ 15 mm

@ Stezni klin za brusne trake @ 15 mm
@ 5 Brusnih traka @ 9 mm

@) Stezni klin za brusne trake @ 9 mm
@ 3 Stezne Celjusti (2,0-2,4-3,2 mm*)
@ Kamen za zagladivanje

@ Kombinirani klju¢

@ Stezni klin za filc za poliranje

@ 5 Filcova za poliranje @ 25 mm

@ 5 Filcova za poliranje @ 13 mm

@) Pasta za poliranje

@ 40 Reznih ploc¢a @ 24 mm

@ 12 Reznih ploc¢a @ 32 mm

€ Stezni klin za rezne ploce

Slika C

€ Vijak za pri¢vri¢ivanie zastitnog stakla
€ Stitnik za iskre

€D Vijak za pri¢vricivanije zastite od iskrenja
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Slika D

€D Osovina

€D Prirubnica za centriranje
€D Stezna ploca

€D Nazuvna matica

€D Nastavak za fleksibilnu osovinu
@ Klin za zakljuéavanie
€D Vijak za priévricivanje
@ Zastitni poklopac

Slika F

@ Otvori

* unaprijed montirano

Opseg isporuke

Neposredno nakon raspakiranja uredaja
provijerite cjelovitost opsega isporuke

1 Dvostruka brusilica s fleksibilnom osovinom

PDFW 120 A2
Brusna ploéa: @ 75 x @ 10 x 20 mm/#120
Plo¢a za poliranje : @ 75 x @ 10 x 20 mm/#400
Fleksibilna osovina, 1 metar
1 Kombinirani kljug
2 Naslona za izradak
2 Nazubljena vijka
— Materijal za spajanje: 2 x matica M6,
2 x @6 podlozna plogica i 2 x @6 opruzni
prsten
2 Stitnika za iskre
— Materijal za spajanije: 4 x matica M4,
4 x vijak M4 x 10 mm, 4 x @ 4 podlozna
ploica, 4 x @ 4 opruzni prsten
2 Zadtitna stakla
— Materijal za spajanje: 2 x matica M5,
2 x vijak M5 x 45 mm, 2 x @ 5 podlozna
ploica, 2 x @ 5 opruzni prsten
12 Reznih plo¢a 32 x 1 mm
5 Brusnih traka 13 mm, @ 15 mm
5 Brusnih traka 13 mm, @ 9 mm
5 Filcova za poliranje, @ 25 x 7 mm
5 Filcova za poliranje, @ 13 x 7 mm
40 Reznih ploéa @ 24 mm, v maloj plastiénoj kutiji
10 Nastavaka za brusenje
5 Glodalica

4 Cetke za &idéenje

3 Mjedene &etke
2 Stezna klina za brusne trake
2 Stezna klina za filcove za poliranje/rezne ploce
1 Kamen za zagladivanje, 20 x 10 x 10 mm
1 Pasta za poliranje
3 Stezne Celjusti za fleksibilnu osovinu
(2,0-2,4 - 3,2 mm, unaprijed montirano)
Drvena kutija za Euvanje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
230V ~ (izmjeni¢na
struja), 50 Hz

Nazivni napon

Nazivna snaga 120 W
Razred zastite I / [©] (dvostruka
izolacija)

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

n, 0-11500 min"

Obodna brzina 45 m/s
@ Vv
Ny n, 0-12000 min
V = 50 m/s
TeZina (uklj. pribor) oko 2,4 kg

Brusne ploce/ploée za poliranje

o @

A

D == max. 75 mm
t d=—= 3 10mm

t =—— 20 mm

Vaniski promijer & 75 mm

minimalni vanjski promjer @& 50 mm
Otvor & 10 mm
Debljina 20 mm
Stupanij tvrdoée M
Gradacija # brusne ploge 120
Gradacija # ploce za

poliranje 400

HR 3
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Objasnijenje simbola na uredaju

| I!L!I Procitajte sve sigurnosne

napomene i upute!

Procitajte sve sigurnosne
napomene i upute!

Nosite zastitne naodale!

[ | Nosite zastitu sluhal
| Nosite zastitne rukavice!

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841-3-4. Ocijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 796 dB (A)
Odstupanie K 3 dB
Razina zvuéne snage Ly, = 92,6 dB(A)
Odstupanije Kyo= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

NAPOMENA

> Navedene vrijednosti emisije buke izmjerene
su standardiziranom metodom ispitivania i
mogu se koristiti za medusobnu usporedbu
elektriénih alata.

> Navedene vrijednosti emisije buke mogu se
koristiti i za uvodnu procjenu opterecenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije buke mogu tijekom stvarnog koritenja
elektri¢nog alata odstupati od navedenih
vrijednosti ovisno o nacinu uporabe elektri¢-
nog alata, a posebno ovisno o vrsti izratka.

> Pokusajte zadrzati opterecenje na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje emisija
buke su nosenje zastite sluha tijekom uporabe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elekiriéni uredaj iskljuéen i razdoblja u kojima
je uredaj ukljuéen, ali radi bez opterecenia).

A Opce sigurnosne
napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!
> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih

uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaite sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U slu¢aju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2. Elektri¢na sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

a

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.



///|PARKSIDE

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,

primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvladenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiri¢énim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

I1zbjegavajte nehotiéno ukljudivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drZite na prekidadu ili prikljuéite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije uklju¢ivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi
bolje kontrolirati elekiriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moZe smanijiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara!l Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopteredujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektri¢ne alate s o$te¢enim preki-
dadima. Elektri¢ni alat koji ne mozZete ukljuéiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehotiéno ukljuéivanje elektriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

HR 5
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5.

a

) Pazljivo odrzavaite elekiri¢ni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere odteéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektrini alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao

i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
tri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
mozZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucuju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

/\ POZOR!

> Prilikom uporabe elekiriénih alata, moraju se
podtivati sliedeée osnovne sigurnosne mjere
zadtite od strujnog udara, ozlieda i pozara.
Procitajte ove upute u cijelosti prije uporabe
ovog elekiri¢nog alata, i dobro sacuvajte
sigurnosne napomene.

HR

Sigurnosne napomene za stolne
brusilice

a) Ne koristite osteéene alate. Prije svake upora-

b

a

d

be provierite alate kao $to su brusne ploge i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine, a
kod Zi¢ane &etke provijerite postoje li slobod-
ne ili odlomljene Zice. Nakon sto ste alat pro-
vierili i umetnuli, Vi i osobe koje su u blizini
se udaljite od razine rotirajuéeg alata i pusti-
te uredaj da radi jednu minutu s najveéim mo-
guéim brojem okretaja. Osteéeni alati u tom
testnom razdoblju vecinom pucaju.

Dopusteni broj okretaja alata za rad mora
biti barem jednak dopustenom broju okretaja
navedenom na elektriénom alatu. Oprema
koja se vrti brze nego 3to je dopusteno, moze
se slomiti i odletjeti.

Obratite pozornost na to, da Zi¢ane &etke

i tijekom uobiéajene primjene gube koma-
diée Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim
pritiskom. Komadidi Zice koji se odbacuju lako
mogu prodrijeti kroz tanku odjeéu i/ili koZu.
Nikada ne brusite na boénim povriinama bru-
sne ploce. Brusenje

na boénim povriinama moze uzrokovati puca-
nje i izbacivanie brusnih ploca.

Prije svake uporabe provjerite da na brusnim
ploéama nema odteéenija.

Takoder obavite zvuénu provjeru kako biste pro-
nasli pukotine. U tu svrhu lagano udarite desno

i lijevo od sredidnje okomite crte nemetalnim
&ekiéem. Lagano udaranie trebalo bi davati
bistar ,zvuk zvona”.

Ako je zvuk tup, nemoite koristiti plogu.

Promijenite brusnu plocu ako se titnik za iskre
vide ne moze prilagoditi Zeljenoj udaljenosti od
najvise 2 mm od brusne ploge.

Elektri¢ni alat koristite samo kada su na obje
osovine montirani alati. Time se sprie¢ava
kontakt s rotirajucim vretenom.

Zasfitnu kupolu, naslon za izradak, prozorié i
stitnik od iskrenja uvijek koristite na nagin na koji
to zahtijeva koridteni alat.
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B Zamijenite ostecene ili jako istro3ene brusne
ploce.

W Prilikom transporta stolnu brusilicu podignite za
ku¢iste ili za obje zastitne kupole.

B Podesite naslone za izradak tako da kut izmedu
naslona za izradak i koristenog alata uvijek
bude vedi od 85°.

Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenije,

brusenije brusnim papirom, radove sa zZi¢a-

nim Eetkama, poliranije, glodanije ili rezanje

a) Ovaj elektri¢ni alat moze se koristiti kao bru-
silica, uredaj za brusenje brusnim papirom,
kao &eliéna &etka, uredaj za poliranje, gloda-
nje, i kao stroj za rezanje brusnom ploéom.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem. Ako ne postujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili teskih
ozljeda.

b

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Samo zato $to opremu mozete pri-
&vrstiti na Vas elektriéni uredaj ne jaméi sigurnu
uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i lefjeti okolo.

d

Vaniski promijer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elekiriénog alata. Pogredno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonieni ili kontrolirani.

e

Brusne ploée, brusni valjci i druga oprema
moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili steznim &eljustima Vadeg elekiriénog alata.
Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno v pri-
hvat elektri¢nog alata, okreéu se neravnomier-
no, snazno vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

f) Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u steznu &eljust ili prihvatnik alata.
,Visak”, odnosno slobodni dio trna izmedu
brusnog tijela i stezne &eljusti ili prihvatnika
alata mora biti minimalan. Ako trn ne zategne-
te u dovoljnoj mjeri ili brusno tijelo stoji previde
istureno, moze se dogoditi da se primijenjeni
alat oslobodi i bude izba&en velikom brzinom.

Ne koristite osteéene alate. Prije svake upora-
be provjerite alate kao $to su brusne ploce i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine, pro-
vierite postoje li na brusnim valjcima pukotine
ili su jako istro$eni, a kod Zi¢ane &etke provje-
rite postoje li slobodne ili slomljene Zice. Ako
elektriéni alat ili umetnut alat padne, provjerite
je li odteéen ili koristite neo$teéen alat. Nakon
3to ste alat kontrolirali i umetnuli, Vi i osobe
koje su u blizini se udaljite od razine rotiraju-
éeg alata i pustite uredaj da radi jednu minutu
s najveéim mogudim brojem okretaja. O3teéeni
alati u tom testnom razdoblju veéinom pucaiju.

9

h

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od pragine,
slu$nu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ée Vas zaitititi od sitnih &estica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zatititi od letedih stranih tijela,
koji nastaju razligitim radovima. Maska za
zadtitu od prasine ili zastitu didnih putova mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete doZivjeti osteéenije slusne modi.

i) Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje Va-
$eg rada. Svatko, tko stupi na podruéje rada,
mora nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine
izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti i dovesti
do ozlieda, ¢ak i izvan neposrednog podrugja
rada.

HR 7
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k)

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

Elektriéni alat prilikom pokretanja &vrsto dr-
Zite. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moZe dovesti do toga
da se elektriéni alat zaokrene.

Ako je moguce, koristite stezalike, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak v jednoj ruci a elektrigni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem manijih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektriénog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao $to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izratci se mogu otkotrljati, uslijed ega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaéeni u
Vasem smijeru.

m) Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih

n

o

p

q

)

alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze doéi do puknuéa ili zahvaéanija
kabela, a rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu
ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povrinom za odla-
ganije, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

Nakon zamjene alata ili nakon podesenja
uredaja Evrsto zategnite maticu stezne Ce-
ljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; neprivrié¢ene rotirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga
prenosite. Vada odjeéa moZe biti zahvaéena
zbog sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom,
koji se moze urezati u Vase tijelo.

Redovno éistite proreze za ventilaciju Vaseg
elektriénog uredaja. Ventilacija motora povlagi
prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
pradine moze dovesti do elektriénih opasnosti.
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r) Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materijale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.

S

Dodatne sigurnosne napomene
Za sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakeija uslijed zakagenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kaéenie i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rofirajuéeg alata. Time ée nekontrolirani elek-
triéni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smijera
okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moZe zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna plo&a se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja plo&e na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploge mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne

uporabe elektriénog alata. Isti se moze sprijediti

prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elekiriéni alat &vrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moZe svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova, o%-
trih rubova itd. Sprijedite da umetnuti alati budu
odbaéeni od izratka i da se zaglave. Rofirajudi
alat za obradu moze zaglaviti kod kutova, ostrih
rubova ili kada dode do njegovog odbacivania.
To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
Eesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole

C

nad elektriénim alatom.

d

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru
u kojem rezni rub materijal napusta (odgo-
vara smijeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elekiriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
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do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlaéenie elekiriénog
uredaja u tom smieru.

Izradak dobro zategnite kod uporabe rotira-
juéih turpija, reznih plo&a, alata za glodanje
velikom brzinom ili alata za glodanje od
tvrdog metala. Veé kod malog zako3enja u
utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu
dovesti do povratnog udara. Kada se rezna plo-
¢a zaglavi, obiéno dolazi do njenog loma. Kod
zaglavljivanja okretnih turpija, alata za gloda-
nje velikom brzinom ili alata od tvrdog metala
umetnuti alat moZe iskociti iz utora i dovesti do
gubitka kontrole nad elektriénim uredajem.

f) Elektri¢ni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi
v izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom plo&a se moZe zaglaviti,
iskogiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izrafci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. Izradak mora
biti podbocen s obje strane ploe, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

9

h

Posebno pazite prilikom rezanja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Rezna plo¢a koja

uranja prilikom rezanja moze zahvatiti plinske

Dodatne sigurnosne napomene
za brusenje i brusno rezanje
Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i

brusno rezanje
a) Koristite iskljuéivo brusna tijela predvidena za

ili vodovodne cijevi, elektriéne vodove ili druge
objekte i uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene
za radove éeliénim éetkama

Vas elekiriéni alat, i to samo za preporuéene
moguénosti uporabe. Primjer: Nikada ne brusi-
te bo&nim povriinama rezne ploce.

Dodatne sigurnosne napomene za radove
Eeliénim Eetkama
a) Obratite pozornost na to, da &eliéna &etka i

Rezne ploge su namijenjene za abraziju materi-
jala rubom ploge. Djelovanije bo¢ne sile na takva
brusna tijela moZe dovesti do njihovog loma.

b

Za koni&ne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteéeni trn ispravne veli¢ine
i duzine, bez da slobodan dio viri. Prikladan
trn sprieéava moguénost nastanka loma.

c) Sprijecite blokiranje rezne ploce ili presnazan
pritisak. Ne izvodite preduboke rezove. Preop-
terecenie rezne ploce poveéava njeno trodenje
i sklonost ka zaglavljivanju i blokiranju, a time i

moguénost povratnog udara ili loma brusnog tijela.

d

Izbjegavaite stavljanje ruke u podruéje ispred
i iza rotirajuée rezne ploce. Kada reznu plo-
¢u u izratku odmiéete od Vade ruke, u sluéaju
povratnog udara elektriéni uredaj s rotirajué¢om
plo¢om moze biti odbacen neposredno na Vas.

e) Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, isklju¢ite uredaj i drzite ga v izratku sve
dok se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokuavaite ploéu izvuéi iz izratka dok se
rezna ploda jo$ uvijek okreée, jer u protivnom
mozZe doéi do povratnog udara. Ustanovite i

otklonite uzrok zaglavljivanja.

tijekom uobicajene primjene gubi komadiée
Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim pri-
tiskom. Komadiéi Zice koji se odbacuju lako
mogu prodirati tanku odjeéu i/ili koZu.

Cetke prije uporabe pustite da rade barem
jednu minutu radnom brzinom. Pripazite da u
tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u
jednoj liniji sa &etkom. Za vrijeme pripremnog
rada labavi komadiéi Zice mogu odletjeti.
Rotirajuée zi¢ane &etke usmierite od sebe.
Prilikom rada s takvim &etkama sitne Eestice

i vrlo sitni komadiéi Zice mogu letjeti velikom
brzinom i prodrijeti kroz kozu.

HR 9



/// | PARKSIDE’

Siguran rad

B Radno podruéje odrzavajte urednim.

Neuredno radno podrucje moze dovesti do
nesrece.

Imaijte na umu utjecaje iz okoli3a! Elektri¢ni
alat ne izlazite kisi. Elekiri¢ni alat ne koristite

u vlaznom ili mokrom okruzenju. Osigurajte
dostatno prozradivanje radnog podruéja.
Elektri¢ni alat ne koristite na mjestima na kojima
postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

Zastitite se od strujnog udara! Izbjegavaite
dodir tijela s uzemljenim predmetima (npr.
cijevi, radijatori, elektri¢ni stednjaci, hladnjaci).
Pobrinite se da u blizini nema drugih osobal
Ne dozvolite drugim osobama, osobito djeci,
da diraju elektrieni alat ili kabel. DrZite ih
podalje od vadeg radnog podrugja.

Elektriéni alat koji se ne koristi sigurno
pohranite! Elektriéni alat treba skladistiti na
suhom mijestu na dostatnoj visini ili pod kljuéem,
kako bi bio izvan dosega djece.

Ne preopterelujte elekiriéni alat! Bolje cete
i sigurnije raditi u navedenom podruéju snage
uredaja.

Koristite ispravan elektrini alat! Ne koristite
slabe strojeve za teske radove. Elekiri¢ni alat
ne koristite u svrhe za koje nije predviden.
Primjerice, ne koristite ru¢nu kruznu pilu za
pilienje debla drveéa ili klada.

Nosite prikladnu odjeéu! Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit jer ih mogu zahvatiti pokretni
dijelovi. Kod radova na otvorenom preporuuje
se nositi obuéu koja ne klize. Ako imate dugu
kosu, stavite mreZicu za kosu.

Koristite zastitnu opremu! Nosite
zadtitne naoéale. Kod radova prilikom
kojih nastaje prasina, nosite masku

protiv prasine.

Ispravno priklju¢ite uredaj za usisavanje
pradine! Ako postoje prikljuéci za usisavanje

i sakuplijanje prasine, pobrinite se da su priklju-
&eni i da se ispravno koriste.

10 HR

Kabel ne koristite u svrhe za koje nije predvi-
den! Ne koristite kabel za izvlacenje utika&a iz
utiénice. Kabel zatitite od topline, ulja i o3trih
bridova.

Osiguraite izradak! Koristite uredaje za steza-
nje ili skripac kako biste uévrstili izradak. Na taj
¢e se nadin drzati sigurnije nego u ruci.
Izbjegavaijte neprirodan poloZaij tijela! Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu u
svakom trenutku.

Pazljivo odrzavaite alat! Rezni alat odrzavaite
ostrim i Cistim kako biste mogli bolje i sigurnije
raditi. Slijedite upute za podmazivanie i zamje-
nu alata. Redovito provieravaijte kabel za napa-
janje elektri¢nog alata. Kabel u sluéaju ostece-
nja mora zamijeniti priznati struénjak. Redovito
provijeravaijte produzne kabele i zamijenite ih
ako su odteéeni. Rucke odrzavaite suhima, isti-
ma i pazite da na njima nema ulja i masnode.

Izvucite mrezni utikag iz utiénice! Kad se elek-
triéni alat ne koristi, prije odrzavanija i prilikom
zamiene alata.

Ne ostavljajte klju¢ za alat u uredaju! Prije
uklju¢ivanija provierite jeste li uklonili klju¢ i alate
za podedavanije.

Izbjegavaijte nenamjerno pokretanje! Pobrinite
se da je prekidaé iskljuéen prilikom prikljuéiva-
nja utika&a u utiénicu.

Koristite produZne kabele za uporabu na
otvorenom! Na otvorenom koristite samo za to
odobrene i odgovarajuée oznaéene produzne

kabele.

Budite pazljivi! Pazite na ono 3to radite. Poslu
pristupite razumno. Elektriéni alat ne koristite
ako niste koncentrirani.

Provjerite da na elekiriénom alatu nema
odteéenja! Prije daljnje uporabe elekiri¢nog
alata potrebno je pazljivo provieriti ispravan i
namjenski rad zadtitnih uredaija ili lagano oste-
¢enih dijelova.



///|PARKSIDE

B Provjerite krecu li se svi pokretni dijelovi be-
sprijekorno i da sluéajno nisu zaglavljeni i da
nema o3teéenih dijelova. Svi dijelovi moraju biti
ispravno montirani i svi uvjeti ispunjeni kako bi
se osigurao besprijekoran rad elekiri¢nog alata.
Ukoliko u uputama za uporabu nije drugadije
navedeno, odtecene sigurnosne uredaie i dije-
love mora na odgovarajuéi nacin popraviti ili
zamijeniti priznata struéna radionica.

B Ostecene sklopke mora zamijeniti servisna
radionica sluzbe za kupce.

B Ne koristite elektri¢ne alate na kojima se preki-
dag ne moze ukljuéiti i iskljuditi.
POZOR! Uporaba drugog alata i druge opre-

me moZe uzrokovati opasnosti od ozljeda.

B Elekiri¢ni alat mora popraviti struéni elekiri¢ar!
Ovaij uredaj ispunjava vazece sigurnosne odred-
be. Popravke smiju obavljati samo ovladteni
elekiri¢ari koristedi originalne rezervne dijelove.
U protivnom moze do¢i do ozlieda korisnika.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

/\ UPOZORENJE!

> Ne koristite o3te¢ene ili izobli¢ene ploe ili
Cetke.

B Koristite samo brusne ploge i Eetke Siji je ofisnuti
broj okretaja minimalno jednak broju okretaja
navedenom na tipskoj plogici elektriénog alata.

Bl Periodi¢no podesite 3titnik od iskrenja kako biste
vjednaéili trodenje ploge, pri éemu razmak iz-
medu Stitnika od iskrenja i ploée treba odrzavati
§to je manje mogudim, a ni u kom sluéaju vedim
od 2 mm.

B Alat uvijek ostavite uévriéen na osovinu kako biste
ogranicili opasnost dodirivanja rotirajuée osovine.

Preostali rizici

Cak i ako ovaij elektri¢ni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog konstrukcije i
izvedbe ovog elekiri¢nog alata mogu nastati slje-
deée opasnosti:

a) Osteéenije pluéa, ukoliko se ne nosi odgovaraiju-
¢a zadtita za disne putove.

a) Ostecenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovaraiju-
¢a zatita za sluh.

c) Zdravstvena ostecenija uslijed emisije vibracija,
ukoliko se uredaj koristi tijekom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alata tijegkom rada generira
elektromagnetsko polje. To polje pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Prije ukljuéivanja uredaja

NAPOMENA

> |maijte na umu da
- naslone za izradak (P,
- &fitnici za iskre €B
- i zastitna stakla @
uvijek morate montfirati za brusnu plocu B
i plo¢u za poliranje @.

> Imajte na umu da je za montazu potreban
alat koji nije sadrzan u opsegu isporuke.

Montiranje naslona za izradak

Naslone za izradak @ na uredaij pricvrstite pomo-

¢u isporuenih nazubljenih vijaka (O (vidi sliku B):

4 Odgovarajué¢u maticu prstom fiksirajte u
odgovarajuéi otvor.

4 Pomodu nazublienog vijka ) naslon za
izradak ) pricvrstite na uredaj. Pazite na

ispravnu montazu opruznog prstena i podlozne
plocice (vidi sliku B).

HR 11
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Podesavanije naslona za izradak

4 Pomocu nazublienih vijaka ) podesite naslone
za izradak @. Pazite da je razmak izmedu
brusne ploce @ i ploce za poliranje @ i naslo-
na za izradak @ $to je moguée manii. Pazite
da nasloni za izradak @) ne dodiruju brusnu
plocu @ i plogu za poliranje @.

¢ Razmak kontinuirano prilagodavaijte prema tro-
$enju brusne ploce @ i ploge za poliranje @.

Montiranje stitnika za iskre

¢ Stitnike za iskre € pomocu vijaka za prigvrséi
vanie $titnika za iskre €, opruznih prstenova,
matica i podloznih ploéica priévrstite na gornju
stranu uredaija (vidi sliku C).

¢ Matice pridrzavaijte klijestima ili klju¢em velicine
7 mm. Vijke za priévri¢ivanje $titnika za iskre €9
zategnite pomodu kriznog odvijaca.

¢ Stitnike za iskre €3 montirajte tako da je razmak
izmedu brusne ploce @ i ploce za poliranje
@ i stitnika za iskre €B $to maniji. Razmak ne
smije biti veéi od 2 mm. Pazite da 3fitnici za
iskre €0 ne dodiruju brusnu plocu @ i plogu za
poliranje @.

4 Razmak kontinuirano prilagodavaijte prema tro-
$enju brusne ploce @ i ploce za poliranje @.

Montiranje zastitnih stakala

¢ Zastina stakla @ pomodu vijaka za priévrici-
vanije zastitnih stakala €, matica, podloznih
plocica i opruznih prstenova priévrstite na pred-
videne nosade 3titnika za iskre (vidi sliku C).

4 Matice pridrzavaite klijedtima ili kljuéem
veli¢ine 8 mm. Vijke za pri¢vriéivanje zastitnih
stakala €] zategnite pomodu kriznog odvijaca.

Napomene za rad

Pazite na stabilan i siguran polozaj uredaja.
Uredaj u svrhu sigurnosti mozete fiksirati

na prikladnom mjestu. Za pri¢vriéivanje na
&vrstu i ravnu podlogu u postolju kuéista pos-
toje 4 otvora @. U tu svrhu kroz 4 otvora @
umetnite prikladan materijal za pri¢vrié¢ivanje
koji odgovara podlozi (nije sadrzan u opsegu
isporuke).
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Uredaj priévrstite na podlogu pomodu
materijala za prié¢vriéivanje.

Pazite da brusna ploé¢a @ i ploéa za
poliranje @ nisu blokirane.

Pazite na ispravnu montazu i postavke
zastitnih stakala @), stitnika za iskre €D i
naslona za izradak (P!

Dovoljan je lagani pritisak

Radite laganim pritiskom prilikom bruenja - na
visoki ucinak brusenija prije svega utjece ispravna
i ravnomjerna brzina okretanja.

Postupak brusenja

Imaijte na umu da se izradak tijekom bru3enja jako
zagrijava. |z tog razloga izradak ohladite u vode-
noj kupki. Nakon toga ga, prije daljnje obrade,
pazljivo osusite.

Pustanje u rad

Ukljuéivanije/iskljuéivanije
B __~ Smjer okretanja alata!

NAPOMENA

> Prije prve uporabe ostavite brusnu plocu B
i plocu za poliranje @ da se vrte 5 minuta
bez opterecenija pri najveéem broju okretaja.
Pritom napustite opasno podruje ispred i
pored ofvora za brusnu plocu @ i plodu za
poliranje @.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Izmedu brusne ploce @ ili ploce za
poliranje @ te naslona za izradak ) mora
postojati 3to maniji razmak (zazor).

> Ako se uredaj iznenada potpuno zakodi ili
blokira, odmah ga treba iskljuditi iz struje.

¢ Zastitna stakla @ podesite tako da nude
najvecu mogucu zasdtitu.

4 Ukljucite uredaj aktiviranjem prekidac¢a UKL/
ISKU @.

4 Podesite broj okretaja koji odgovara poslu
pomodu regulatora broja okretaja @.

4 Iskljuite uredaj ponovnim aktiviranjem prekidaca

UKLU/ISKU ©.
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Brusenje

¢ Izradak postavite na naslon za izradak @@.
Izradak lagano pod Zeljenim kutom priblizite
brusnoj ploci B , sve dok se ne dodirmu
izradak i brusna ploca .

¢ |zradak ravnomijerno pomicite lijevo-desno kako
biste postigli optimalan rezultat. Osim toga, na
taj se nadin brusna plo¢a B ravnomierno frosi.

Zamjena brusne ploée/
ploée za poliranje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju uvijek izvucite
mrezni utikaé iz utiénice.

/\ UPOZORENJE!

> Koritena brusna plo¢a @ i plo¢a za
poliranje @ nikada ne smiju biti ve¢e od
propisanog promjera.

> Zamijenite brusnu plocu @ i plo¢u za
poliranje @ kada vanjski promier iznosi
manje od 50 mm.

NAPOMENA

> Imajte na umu da je za montazu potreban
alat koji nije sadrzan u opsegu isporuke.

4 Pomodu kriznog odvijaga odvijte vijke za priévr-
$¢ivanje € bocnih zastitnih poklopaca @ (vidi
sliku E). Uklonite zastitne poklopce @ s obje
strane.

¢ Ukoliko Zelite promijeniti plocu za poliranje @,
uklonite klin za zakljuéavanje @ nastavka flek-
sibilne osovine. Nastavak fleksibilne osovine €D
skinite s osovine €.

4 Nazuvnu maticu € odvrnite s osovine €D
pomodu klju&a veli¢ine 17 mm. Nazuvnu maticu
odgovarajuée brusne plo¢e (B odn. ploce za
poliranje @ pridrzavaite jednom rukom kako biste
stvorili odgovarajuéi protu-pritisak.

¢ Skinite steznu plocu €D i brusnu plocu (B odn.
plo¢u za poliranje @.

4 Novwu reznu plocu B odn. plocu za poliranje @
stavite na osovinu €].

¢ Steznu plocu €D ponovno gurnite na osovinu €D.

4 Nazuvnu maticu € ponovno navrnite na oso-
vinu €D.

4 Ponovno &vrsto zategnite nazuvnu maticu €J).
Pritom upravo montiranu brusnu plocu (B odn.
plocu za poliranje @ pridrzavajte jednom rukom
kako biste stvorili odgovarajuéi protu-pritisak.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Nikada ne ukljuéujte brusnu plocu @ ili plocu
za poliranje @ bez zastitnih poklopaca @.

/\ POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Nazuvnu maticu €D ne zatezite prejako, jer u
protivnom brusna plo¢a (B moze puknuti.

4 Ponovno montirajte zastitni poklopac @ i évrsto
ga fiksirajte Evrstim zatezanjem vijaka za priévr-
$civanje €.

Montiranje fleksibilne osovine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju uvijek izvucite
mrezni utika¢ iz utiénice.

Navrnite fleksibilnu osovinu @ na priklju¢ni
navoj @ uredaja. Pritom unutrainju os fleksibilne
osovine treba gurnuti u &etvrtasti utor na prikljué-
nom navoju @. Maticu za blokadu @ &vrsto
zategnite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Pazite da su zastitna stakla @ zaklopliena
sve do naslona za izradak . Time se moze
izbjeci nenamjerno dodirivanje brusne
ploce @ ili ploce za poliranje @.

> Nakon isklju¢ivanija, fleksibilnu osovinu @
odvojite od uredaja ako je vise necete upotre-
bliavati. U protivnom se fleksibilna osovina @
prilikom ukljucivanja uredaja moze nekontroli-
rano kretati i uzrokovati ozljede.

HR 13
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Umetanje alata u fleksibilnu osovinu

¢ Za blokadu osovine, cru &ahuru @ gumite do
kraja na fleksibilnu osovinu @. Imaijte na umu
da se drzaé stezne &eljusti @ moze otpustiti u
smijeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.
Crnu &ahuru @ drzite u ovom poloZaiu.

4 Pomocu kombiniranog kljuéa €8 otpustite drzac
stezne Celjusti @ na fleksibilnoj osovini @.

4 Umetnite alat i ponovno zategnite drzag stezne
Eeljusti @.

4 Pustite crnu éahuru @.

Zamjena stezne celjusti

Steznu &eljust @) mozete zamijeniti ako je to
potrebno zbog promjera osovine alata koji treba
umetnuti.

4 Za blokadu osovine, cru ¢ahuru @ gurnite do
kraja na fleksibilnu osovinu @. Imaijte na umu
da se drzaé stezne Eeljusti @ moze otpustiti u
smijeru suprotnom od smjera kazalike na satu.
Crnu &ahuru @ drzite u ovom polozaju.

4 Pomocu kombiniranog kljuéa @ otpustite drza¢
stezne Eeljusti @ na fleksibilnoj osovini @.
Odvrnite drzaé stezne celjusti @.

4 Skinite steznu &eljust @@ i zamijenite je steznom
&eljusti @@ zelienog promiera.

¢ Drzac stezne Celjusti @ ponovno stavite na
fleksibilnu osovinu @. Drzag stezne &eljusti @

&vrsto zavrnite pomodéu kombiniranog kljuéa €.

4 Pustite crnu &ahuru @.

Koristenje steznog klina za rezne ploge

¢ Koristite stranu kombiniranog kljuéa @ s odvi-
jacem za otpustanje i zatezanie vijka steznog
klina za rezne ploce €D.

¢ Stezni klin za rezne ploce € na opisani nacin
stavite na fleksibilnu osovinu @.

¢ Uz pomo¢ kombiniranog kljuéa € otpustite
vijak od steznog klina za rezne ploce €D.

¢ Zelienu reznu plocu @/  umetnite izmedu
obje podlozne plocice na vijak.

4 Uz pomo¢ kombiniranog klju¢a € zategnite
vijak na steznom klinu za rezne ploce €.
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Koristenje nastavka za filc za poliranje

¢ Vrh steznog klina za filc za poliranje @ okrenite
u smijeru suprotnom od smjera kazaljke na satu u
odgovarajuéu rupu filca za poliranje /6.

4 Stezni klin za filc za poliranje @ na opisani
nadin stavite na fleksibilnu osovinu @.

Koristenje nastavka za brusne trake

¢ Zelienu brusnu traku @,/ do kraja nataknite na
odgovarajuéi stezni klin za brusne trake €&)/(D.

¢ Uz pomo¢ kombiniranog klju¢a @B zategnite
vijak na steznom klinu za brusne trake @)/
kako biste fiksirali brusne trake.

4 Stezni klin za brusne trake /@ na opisani

naéin stavite na fleksibilnu osovinu @.

Napomene o obradi materijala/Alat/
Podruéje broja okretaja

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene,
i uvijek samo sa originalnim dijelovima/ori-
ginalnom opremom. Uporaba drugog alata
i dijelova od onih navedenih i preporuéenih
u uputama za rukovanje moze dovesti do
opasnosti od ozljeda.

B Podrugje broja okretaja za obradu cinka, legu-
ra od cinka, aluminija, bakra i olova odredite
pokusima na probnim izratcima.

B Plastike i materijale s niskim talidtem obradujte
u niskom podrugju broja okretaja.

B Drvo obradite visokim brojem okretaja.

B Radove ¢idcenja, poliranja i glaéanja izvria-
vaijte u srednjem podruéju broja okretaja.

Sliededi navodi predstavljaju neobavezne prepo-

ruke. Tijekom praktiénog rada testirajte koji alat

i koje podesenie su optimalni za materijal koji

obraduijete.
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Primijeri primjene/Odabir prikladnog alata za rad

Funkcija Pribor el Sl.obodun dio
(min-maks) mm
Razni radovi; npr. izboivanie,
Glodanje Glodalica ® izdubljivanije, oblikovanie, 18-25
izrada utora ili proreza
Poliranje, skidanje Miedene cetke B Skidanije hrde 9-15

hrde OPREZ! Alatom

vriite tek blagi pritisak | oo poliranie /@
na izradak.

Obrada raznih metala i plasti-
ka, posebno plemenitih metala 12-18
kao 3to su zlato ili srebro

Ciséenje Cetke za ¢&iséenje @

npr. &idenje tedko pristupa&-
nog kuéista ili okruZenja brave 9-15
na vratima

Brugenje Nastavci za brusenje ®

Radovi bruenja kamena,
drveta, precizni radovi na
tvrdim materijalima kao 3to su
keramika ili legirani &elik

Rezanje Rezne ploce B/

Obrada metala, plastike i
drveta

12-18

B Maksimalan promier sastavljenih fijela za
bruenje i kruna ili klinova za bruenje s navoj-
nim umetkom od 55 mm ne smije se prekoraditi.
Maksimalan promier pribora za brugenie s
brusnim papirom od 80 mm takoder se ne smije
prekoraditi.

NAPOMENA

> Maksimalna dopustena duzina zateznog
klina iznosi 33 mm.

B Pribor Cuvaijte u originalnoj kutiji ili dijelove
opreme na drugi nadin zastitite od odteéenia.

M Pribor ¢uvajte na suhom i podalje od agresivnih
medija.

Savijeti i trikovi

B Ako vriite prevelik pritisak, zategnuti se alat
moze slomiti i/ili moze doéi do osteéenija
izratka. MozZete posti¢i optimalne rezultate
rada kada alat konstantnim brojem okretanja i

blagim pritiskom prinesete na izradak.

PDFW 120 A2

Odrzavanije i ¢is¢enje
c UPOZORENJE! OPASNOST OD

OZLJEDA! Prije podesavanija,
odrzavanja ili popravaka, izvucite
utikaé iz mrezne uticnice.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (npr. pre-
kidaci) mogu se naruéiti putem nase servisne
telefonske linije.

> Cetkice motora smiju mijenjati samo kvalifici-
rani serviseri.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj odistite odmah nakon zavrietka rada.

Za ¢&idéenie uredaja koristite suhu krpu. Ni u kom
sluaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
za &idcenje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Otvore za ventilaciju uvijek odrZavajte slobod-

nima.

B NataloZenu brusnu prasinu odstranite pomocu

kista.

HR 15
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Skladistenje

B Uredaj uvajte na suhom mijestu zati¢en
od pragine.

B Cetke Euvaijte na suhom i podalie od
agresivnih medija.

H Brusne ploce moraju se Cuvati na suhom
i ne smiju se slagati jedna na drugu.

B Pribor zasfitite od o3teéenia.

B Cuvati izvan dohvata djece.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli§ koji se mogu

% zbrinuti preko mijesnih ispostava za

recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Sukladno europskoj direktivi

2012/19/EU o rabljenim elektri¢nim
i elektroni¢kim uredajima, i njezinom preuzimaniju
u nacionalno zakonodavstvo, stari se elektricni
uredaji moraju sakupljati odvojeno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nain.
O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja
moZete saznati u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvy.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznageni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grads-
%A kom ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrse-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.
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Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju
B normalnog trodenja kapaciteta baterije
komercijalne uporabe proizvoda

odteéenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogre$nog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 380691_2110 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili v obliku naliepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

380691_2110.

(553w
A

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru vz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Na taj se nadin osigurava odrZanje sigurnosti
uredaija.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 380691_2110]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com

HR 17
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj podnosljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisani predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢énim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Dvostruka brusilica s fleksibilnom osovinom PDFW 120 A2
Godina proizvodnije: 03-2022
Serijski broj: IAN 380691_2110

Bochum, 13.01.2022.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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DVOSTRANA BRUSILICA
SA FLEKSIBILNIM VRATILOM
PDFW 120 A2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre koridéenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je projektovan za glodanie, poliranie, &idce-
nje, brudenije i rezanije razli¢itih materijala. Uredaj
ie pogodan za brudenije tvrdih materijala, kao $to
su tvrdi metal, sivi livi, HSS (&elik za velike brzine),
keramika i staklo, ali isto tako i za brusenje mekih
materijala, kao 3to su bakar, aluminijum i plastika.
Isto tako, mogu da se obraduju Zilavi materijali,
kao $to su termicki neobradeni &elik, zavareni spo-
jevi, kaljeni &elik i titanijum. Uredaj nije namenijen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba ili
promena masine vazi kao nenamenska i krije znat-
ne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom.
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Oprema

Vidi sliku na preklopnoj strani

© Zaitino staklo

0 Plo¢a za poliranje*

© Blokirajué¢a navrtka

O Prikljuéni navoj

© Fleksibilno vratilo

O Crma éaura

@ Drzaé stezne Eaure

O Regulator broja obrtaja

O Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
@ Nazublieni vijak

® Podloga za radni predmet

@ Brusna plo¢a*

Komplet pribora (vidi sliku A)

® 5 glodala

@ 4 cetke za &iscenje

® 3 mesingane cetke

@ 10 brusnih nastavaka

® 5 brusnih traka @ 15 mm

(D Stezni trn za brusne trake @ 15 mm
@ 5 brusnih traka @ 9 mm

@) Stezni trn za brusne trake @ 9 mm
@ 3 stezne &aure (2,0-2,4-3,2 mm*)
@ Tocilo

@ Kombinovani klju¢

@ Stezni trn za filcove za poliranje
@ 5 filcova za poliranje @ 25 mm
@ 5 filcova za poliranje @ 13 mm
@ Pasta za poliranije

@ 40 reznih ploc¢a @ 24 mm

@ 12 reznih ploc¢a @ 32 mm

€D Stezni trn za filcove za rezne ploce

Slika C
€ Vijak za fiksiranje zasfinog stakla

€ Stitnik od varnica
€ Vijak za fiksiranje sfitnika od varnica
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Slika D

€D Vratilo

€D Prirubnica za centriranje

€D Stezna ploca

€D Slepa navrtka

€D Nastavak za fleksibilno vratilo
@ Sigurnosna &ivija

€D Vijak za fiksiranje

@ Zastitni poklopac

Slika F
@ Rupe

* prethodno montirano
Obim isporuke

Prekontrolisite obim isporuke odmah nakon
raspakivanja uredaja
1 dvostrana brusilica sa fleksibilnim vratilom

PDFW 120 A2
brusna plo¢a: @ 75 x @ 10 x 20 mm/#120
ploca za poliranje: @ 75 x & 10 x 20 mm/#400
fleksibilno vratilo: 1 metar
1 kombinovani kljug
2 podloge za radni predmet
2 nazubliena vijka
— materijal za fiksiranje: 2 x navrtka M6,
2 x @6 podloska i 2 x D6 elasticna podloska
2 stitnika od varnica
— materijal za fiksiranje: 4 x navrtka M4,
4 x vijak M4 x 10 mm, 4 x @ 4 podlosk,
4 x D 4 elastiéna podloska

2 zadtitna stakla
— materijal za fiksiranje: 2 x navrtka M5,
2 x vijak M5 x 45 mm, 2 x @ 5 podloska,
2 x @ 5 elastiéna podloska
12 reznih plo¢a 32 x 1 mm

5 brusnih traka 13 mm, @ 15 mm
5 brusnih traka 13 mm, @ 9 mm

5 filcova za poliranje, @ 25 x 7 mm

5 filcova za poliranje, @ 13 x 7 mm

40 reznih ploéa, @ 24 mm, u maloj plasti¢noj kutiji
10 brusnih nastavaka

5 glodala

4 getke za &iséenje

3 mesingane Zetke

2 stezna trna za brusne trake

2 stezna trna za filcove za poliranje/rezne ploce

1 tocilo, 20 x 10 x 10 mm

1 pasta za poliranje

3 stezne caure za fleksibilno vratilo
(2,0-2,4-3,2 mm, prethodno montirano)

Drvena kutija za Euvanje

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
230V ~ (naizme-

niéna struja), 50 Hz

Nominalni napon

Nominalna snaga 120 W
Klasa zastite I1,/8] (dvostruka
izolacija)

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n, 0- 11500 min’

Brzina rotacije 45 m/s
@ Vv
Ny n, 0-12000 min"!
V e 50 m/s
Tezina (ukljug. pribor) oko 2,4 kg

Brusne ploée/loce za poliranje

o ©°

A

D e @ maks. 75 mm
t de— @ 10mm
t

A — 20 mm
Spoljasnii preénik B 75 mm
Minimalni spoljasnji pre¢nik & 50 mm
Rupa @ 10 mm
Debljina 20 mm
Stepen tvrdoce M

Granulacija # brusne ploge 120

Granulacija # ploge za

poliranje 400
NAPOMENA
Ovim znakom se potvrduje, da je

~ ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

A A htevima za bezbednost proizvoda.

Obijasnjenje simbola na uredaju
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gl

Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstval

Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstval

Nosite zastitne naodare!

| Nosite stitnike za sluhl
| Nosite zastitne rukavice!

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841-3-4. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog

alata tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L= 79,6 dB (A)
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 92,6 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

NAPOMENA

>

Navedene vrednosti emisije buke su iz-
merene prema normiranom postupku ispiti-
vanja i mogu da se upotrebe za medusobno
poredenie elekiri¢nih alata.

Navedene vrednosti emisije buke mogu da
se upotrebe i za preliminarnu procenu op-
terecenja.

/\ UPOZORENJE!

>

22

Emisije buke mogu u toku stvarnog koriéenija
elekiri¢nog alata da odstupaju od navedenih
vrednosti, u zavisnosti od nadina na koji se

upotrebliava elekiriéni alat, posebno u zavisno-
sti od vrste radnog predmeta koji se obraduje.

Poku3ajte da optereéenie drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje emisije buke su
no3enie 3titnika za sluh prilikom upotrebe ala-
ta i ograni¢enije radnog vremena. Pritom tre-
ba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elektriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

RS

A Opste bezbednosne

napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva

uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saéuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektricne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elekri¢-
ne alate pogonijene baterijom (bez mreznog voda).

a)

b

c)

a

b

Bezbednost na radnom mestu

Drzite Va$e radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetljena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elekiric-
nog alata drzite podalje. U sluaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Priklju&ni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa u utiénicu. Utikaé ni na koji nagin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenieni utikaéi i odgovarajuée utiénice
umanijuju rizik strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao od cevi, radijatora, 3poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.
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c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage. e) lzbegavaijte abnormalno drzanje tela. Obez-

Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikag
izvukli iz uti€nice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
iskljucivo produzne vodove koji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podruje umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umaniuje
rizik od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
tri¢nog alata moze da dovede do ozbilinih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektri¢nog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektri¢ni alat u ukljugenom stanju priklju-

Cujete na struju, to moze da dovede do nesrece.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego sto ukljuéujete elektri¢ni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elektriénog alata moze da dovede do povreda.

bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
pradinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i tretman elektriénog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera sprecava nehoti¢no pokretanje elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.
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e

f

9

h

5.

a

) Elekiriéne alate i alate za umetanije neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili osteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite odtre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim
rubovima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije

itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u

obzir radne uslove i rad koji treba da bude

obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do

opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

Servis

Vas elekiriéni alat treba da popravlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.

A PAZNJA!

> Kod upotrebe elekiriénog alata, radi zastite
od elektri¢nog udara, opasnosti od povreda i
pozara, moraju da se uzmu u obzir sledece
na&elne bezbednosne mere.

> Proditajte sve ove napomene, pre nego $to
koristite elektriéni alat, i dobro ih Euvaite.
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Bezbednosne napomene za stone
brusilice

a) Ne upotrebljavajte osteéene alate za umeta-
nje. Pre svake upotrebe prekontrolisite alate
za umetanje, kao 3to su brusne plo&e, na od-
lamanie i naprsline, i Zi¢ane &etke na labave
ili polomljene Zice. Kada ste prekontrolisali i
stavili alat za umetanje, udaljite se i Vi lica
koja se nalaze v Vasoj blizini izvan ravni roti-
rajuéeg alata za umetanije i pustite uredaj da
radi jedan minut sa maksimalnim brojem obr-
taja. Osteceni alati za umetanie uglavnom se
lome u tom periodu testiranja.

b

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom ala-
tu. Pribor koji se okrece brze nego 3to je to do-
zvolieno, moze da se polomi i razleti okolo.

C

Obratite paznju na to da Zi¢ane &etke gube
komade zice, &ak i tokom normalne upotre-
be. Ne optereéujte zZice prevelikim povrsin-
skom pritiskom. Komadi Zice koji lete okolo,
mogu veoma lako da prodru kroz tanku odedu
i/ili kozu.

Nikada ne brusite boénim povrsinama brusne
ploge. Brudenje boénim povriinama moze da

d

dovede do toga da se brusne ploce raspadnu i
razlete okolo.

B Pre svake upotrebe, uverite se da su brusne
ploée bez greske. Izvrite i zvuenu probu da
biste detektovali naprsline. U tu svrhu, plocu tre-
ba lagano udariti nemetalnim Eeki¢em, desno i
levo od vertikalne ose. Laganim udarcem bi tre-
balo da se izazove jasan ,zvuk zvona”. Ne
upotrebljavaijte plogu kada je zvuk tup.

B Zamenite brusnu plogu kada stitnici od varnica
vide ne mogu da se podese na zahtevano rasto-
janje od maksimalno 2 mm od brusne ploe.

B Elekiriéni alat upotrebljavajte samo kada su na
oba vretena montirani alati za umetanije. Time
se izbegava kontakt sa rotirajuéim vretenom.

B Uvek upotrebljavaite titnik, podlogu za radni
predmet, vizir i odbojnik varnica, na nagin koji
odgovara alatu za umetanie.

B Zamenite o$teéene ili jako izbrazdane brusne
ploce.
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B Kod transporta, odignite stonu brusilicu drzedi
je za kudiste ili za dva 3titnika.

B Podloge za radni predmet podesite tako da
ugao izmedu podloge za radni predmet i alata
za umetanje bude uvek vedi od 85°.

Bezbednosne napomene za sve vrste

primene

Zajednicke bezbednosne napomene za

brusenie, brusenje brusnim papirom, radove

sa zi¢anim éetkama, poliranje, glodanije ili

rezanje brusenjem

a) Ovaj elektriéni alat moze da se koristi kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom, Zi¢a-
na &etka, uredaj za poliranje, glodanije i kao

rezna brusilica. Postujte sve bezbednosne na-

pomene, uputstva, prikaze i podatke, koje
dobijete uz uredaj. Ako ne obratite paznju na
sledeca uputstva, moze da dode do strujnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

b

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
posebno predvideo i preporuéio za ovaj
elekiriéni alat. To 3to neki pribor mozZete da
uévrstite na svom elektri¢nom alatu, ne garan-
tuje njegovu sigurnu upotrebu.

c) Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego 3to je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.

d

Spoljasniji preénik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaseg

elektriénog alata. Pogresno dimenzionisan alat

za umetanje ne moze dovolino da se zasfiti ili
kontrolide.

e) Brusne ploée, brusni valjci ili drugi pribor

mora precizno da odgovara brusnom vretenu

ili steznoj &auri Vaseg elekiriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni

deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,

stvara veoma jake vibracije i moZe da dovede
do gubitka kontrole.

f) Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi pri-
bor montiran na trn, mora da bude do kraja
umetnut u steznu &auru ili steznu glavu. ,Vi-
3ak”, odn. slobodan deo trna izmedu bru-
snog tela i stezne éaure ili stezne glave mora

9

h

)

k)

da bude minimalan. X Ako trn nije dovoljno
stegnut ili je brusno telo istureno previse napred,
umetnuti alat moze da se olabavi i da izleti veli-
kom brzinom.

Ne koristite osteéene alate za umetanije. Pre
svakog koriséenja prekontrolisite alate za
umetanje, kao $to su brusne ploée, na odla-
manje i naprsline, brusne valjke na naprsline,
habanije ili jaku istrosenost, zi¢ane etke na
labave ili polomljene Zice. Ako elekiri¢ni alat
ili alat za umetanje padne na zemlju, proveri-
te da li je osteéen ili koristite neosteéen alat
za umetanje. Kada kontrolisete i stavljate alat
za umetanije, udaljite lica koja se nalaze u
Vas3oj blizini izvan ravni rotirajuéeg alata za
umetanje i pustite uredaj da radi jedan minut
sa maksimalnim brojem obrtaja. O3teéeni alati
za umetanije uglavnom se lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice, titni-
ke za oéi ili zastitne nao&are. Ako je primere-
no, nosite masku protiv prasine, ititnike za sluh,
zatitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja Vas
§titi od Cestica brusne ploce i materijala. Zatiti-
te oi od stranih tela koja lete okolo, a koja nasta-
ju prilikom razlicitih primena. Maska protiv prasi-
ne ili maska za zadtitu disajnih puteva treba da
filtrira prasinu nastalu tokom primene. Ako ste
duze izloZeni jakoj buci, mozete da izgubite sluh.

Vodite raéuna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podrugja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlieni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i da izazovu povre-
de i van direkinog podru¢ja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povrsine za
drzanje kada izvodite radove kod kojih alat
za umetanje moze da naide na skrivene struj-
ne provodnike ili sopstveni elektriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove strujni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elektriéni alat iskrivi.
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Ako je mogude, koristite stege da biste fiksira-
li radni predmet. Nemoijte nikada da obradu-
jete mali radni predmet drzedi ga u jednoj
ruci, a elekiri¢ni alat u drugoj. Ako stavite
male radne predmete u stegu, imadete obe ruke
slobodne za bolju kontrolu elektriénog alata.
Prilikom rezanja okruglih radnih predmeta, kao
$to su drveni tiplovi, materijal za Sipke ili cevi,
ovi predmeti su skloni kotrljanju, usled ega
moze da dode do zaglavljivanja alata za ume-
tanje i izbacivanja u Vadem smeru.

m) Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-

=]

o)

p)

al

r

[

tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl mozZe da se presece ili uplete, a
rotiraju¢i alat za umetanje moze da zahvati
Vasu 3aku ili ruku.

Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
¢ega mozete da izgubite kontrolu nad elektri¢-
nim alatom.

Posle zamene alata za umetanije ili podeia-
vanja na uredaju, priévrstite navrtku stezne
&aure, steznu glavu ili druge elemente za
pri¢vriéivanije. Labavi elementi za pri¢vri¢i-
vanje mogu neo&ekivano da se pomere i da
dovedu do gubitka kontrole; nepriévri¢ene roti-
rajuée komponente mogu nasilno da izlete

iz svog leZista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vadu odedu, a alat za umetanje
moze da se zabode u Vase telo.

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na Va-
$em elektriénom alatu. Ventilator motora uvlagi
prasinu u kudiste i velika koli¢ina nakupliene me-
talne prasine moze da prouzrokuje elekiri¢ne
opasnosti.

Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varice mogu da zapale takve ma-
terijale.

Ne koristite alate za umetanje za koje je po-
trebna rashladna teénost. Koridé¢enije vode ili
drugih rashladnih teénosti moze da dovede do
strujnog udara.
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Ostale bezbednosne napomene
Za sve primene

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao $to
su brusna ploéa, brusna traka, Zi¢ana ¢etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektriéni alat nad kojim je izgubljena kontrola, ubr-
zava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna plo¢a bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmety, ivica brusne ploe koja je u3la
u radni predmet moze da zapne, usled gega bru-
sna plo¢a moze da izleti i izazove povratni udar.
Brusna ploca se kreée u tom sluéaju prema rukova-
ocu ili od njega, zavisno od smera rotacije ploce
na blokiranom mestu. Pritom, brusne plo¢e mogu i
da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-

nog koris¢enja elektriénog alata. To moze da se

spreéi adekvatnim merama predostroznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drite elektrini alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi.
Rotirajuéi alat za umetanie je sklon da se zaglavi
na uglovima, otrim ivicama ili kada odsko¢i od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak kon-
trole ili povratni udar.

c) Ne koristite nazubljen list testere. Takav alat
za umetanije &esto izaziva povratni udar ili gubi-
tak kontrole nad elektri¢nim alatom.

d

Vodite alat za umetanje u materijal u istom
smeru u kojem seéivo izlazi iz materijala (to
odgovara istom smeru u kojem se izbacuje
strugotina). Vodenje elektriénog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuje odlamanie ivice
seciva alata za umetanie, zbog ega se elek-
triéni alat povladi u smeru pomaka.
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e) Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom
kori¥¢enja rotirajuéih turpija, reznih plo&a,
glodala za obradu velikim brzinama ili glo-
dala od tvrdih materijala. Veé i pri manjem
nagibu ivica Zleba, ovi alati za umetanije se za-
glave i mogu da prouzrokuju povratni udar. Re-
zna ploca se obi¢no odlomi kada se zaglavi.
Prilikom zaglavljivanja rotirajuéih turpija, gloda-
la za obradu velikim brzinama ili glodala od
tvrdih materijala, alat za umetanje moZe da

iskodi iz Zleba i dovede do gubitka kontrole nad

elektri¢nim alatom.

Dodatne bezbednosne napomene
za brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za

brusenie i rezanje brusenjem

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Vas elektriéni alat, i to samo za
preporuc¢ene mogucnosti primene. Primer:
Nikada ne brusite boénom povriinom rezne
ploée. Rezne ploge su namenjene za skidanje
materijala ivicom plo&e. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

b

rajuée veli¢ine i duzine, bez podrezivanja na
ramenu. Odgovarajudi trnovi sprecavaju mo-
guénost loma.

c
povrsinski pritisak. Nemoijte praviti preduboke
rezove. Preoptereéenje rezne ploge pojaéava
naprezanie i sklonost deformisaniju ivica ili blo-
kiranju, a time i moguénost povratnog udara ili
preloma brusnog tela.

d

ju ispred i iza rotirajuée rezne ploge. Ako re-
znu plo&u u radnom predmetu pomerite rukom,
elektriéni alat sa rotirajuéom ploc¢om moze, u
sluéaju povratnog udara, direkino da izleti u
Vasem smeru.

e

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavaite
daizvuéete iz reza reznu ploéu koja se jo§
uvek okreée, jer u suprotnom, moze da dode
do povratnog udara. Pronadite i otklonite
uzrok zaglavljivania.

Za konusne i ¢eone brusne nastavke sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgova-

Izbegavaijte blokiranje rezne ploée ili previsok

Izbegavaijte da se Vaia $aka nalazi u podrué-

9

Nemoijte ukljuéiti elektri¢ni alat sve dok se na-
lazi v radnom predmetu. Pustite reznu plocu
da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja, pre
nego 3to pazljivo nastavite rezanje. U suprot-
nom, plo¢a moze da se zaglavi, da isko¢i iz rad-
nog predmeta ili da prouzrokuje povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi sprecavanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljene rezne ploée. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
tezinom. Radni predmet mora da se podupre na
obe strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.

Budite posebno oprezni kod ,dubokih rezo-
va” u postojecim zidovima ili drugim nevidlji-
vim podruéjima. Uranjajuéa rezna plo¢a moze
da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.

Dodatne bezbednosne napomene
za rad zicanim ¢etkama

Posebne bezbednosne napomene za rad
Ziéanim éetkama

a)

b

C

Napominjemo da Zi¢ana &etka gubi komade
Zice, éak i tokom normalne upotrebe. Ne
opteredujte Zice previsokim povrsinskom priti-
skom. Komadi Zice koji lete okolo, mogu veoma
lako da prodru kroz tanku odeéu i/ili koZu.

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raguna
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u
istoj liniji sa éetkom. Komadi Zice mogu da lete
okolo tokom razradivania éetke.

Okrenite rotirajuéu Zi¢anu &etku od sebe. Kod
poslova koje obavljate ovim &etkama, mogu da
odlete male &estice i sitni komadi Zice velikom
brzinom i da probiju koZu.

Bezbedan rad

Drzite Vase radno podruéje uredno. Nered u
radnom podru&ju moze da ima nesreée za po-
sledicu.

Uzmite v obzir uticaje okoline! Ne izlaZite
elektriéni alat kisi. Ne koristite elektriéne alate u
vlaZnom ili mokrom okruZenju. Pobrinite se za
dobro osvetljenje radnog podruéja. Ne koristite
elektriéne alate tamo gde postoji opasnost od
pozara ili eksplozije.
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B Zadtitite se od elektriénog udaral Izbegavaijte

kontakt telom sa uzemljenim delovima (npr. ce-
vima, radijatorima, elektriénim $poretima, ras-
hladnim uredajima).

Druga lica drzite podalje! Ne dozvolite da
druga lica, narogito deca, dodiruju elektriéni
alat ili kabl. Drzite ih podalje od Vaseg radnog
podrugja.

Elektri¢ni alat koji ne koristite, éuvaijte na bez-
bednom mestu! Elektriéni alat koji ne koristite,
¢uvaijte na suvom, visoko postavljenom ili zaklju-
&anom mestu, van domasaja dece.

Ne preopterecujte Vas elektriéni alat! Bolje i
bezbednije ¢ete raditi u navedenom podrugju
snage.

Koristite odgovarajuéi elektriéni alat! Ne
koristite ma3ine male snage za teske poslove.
Ne koristite elektri¢ni alat za one svrhe, za koje
nije predviden. Ne koristite npr. ruénu kruznu
testeru za sedenje grana ili trupaca.

Nosite prikladnu odeéu! Ne nosite Siroku ode-
¢u ili nakit, oni bi mogli da budu zahvaéeni po-
kretnim delovima. Kod radova na otvorenom,
preporuéujemo Vam da nosite protivkliznu obu-
¢u. Ukoliko imate dugu kosu, nosite mrezu za
kosu.

Koristite zastitnu opremu! Nosite
zastitne naocare. Kod radova kod
kojih nastaje prasina, koristite
masku za disanje.

Prikljuéite uredaj za usisavanje prasine! Ukoli-
ko postoje prikljuéci za usisavanije prasine i ure-
daj za sakuplianie, uverite se da su isti prikljuge-
ni i da se pravilno koriste.

Ne koristite elektriéni kabl za svrhe, za koje
nije predviden! Ne koristite kabl da biste izvu-
kli utikag iz uti¢nice. Zastitite kabl od visokih
temperatura, ulja i otrih ivica.

Obezbedite radni predmet! Koristite uredaje za
stezanje ili stegu da biste fiksirali radni predmet.
Na taj nagin se sigurnije drzi nego Vasom rukom
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Izbegavaijte neprirodan poloZaj tela!
Pobrinite se za stabilan poloZaj i u svakom tre-
nutku drzZite ravnotezu.

Pazljivo odrZavaite Vas alat! Drzite alate za
rezanje ostre i &iste, da biste mogli bolje i bez-
bednije da radite. Postujte napomene za pod-
mazivanje i zamenu alata. Redovno kontrolidite
prikljuéni vod elektriénog alata i kod osteéenia,
dajte kvalifikovanom struénom licu da ga zame-
ni. Redovno kontroliSite produzne vodove i za-
menite ih kada su osteéeni. DrzZite rucke suve,
Ciste i bez ulja i masti.

Izvucite utikag iz utinice! Uvek kada ne koristi-
te elektriéni alat, pre radova na odrzavaniju i
kod zamene alata.

Ne ostavljajte utaknute kljuéeve za alat! Pre
nego 3to ukljucite uredaj, proverite da li su uklo-
njeni klju&evi i alati za podesavanie.
Izbegavajte nenamerno pokretanje uredajal
Kada ukljuéujete utikag u utiénicu, uverite se da
ie prekidag iskljucen.

Koristite produzni kabl za spoljno podruéje!
Koristite na otvorenom samo za to atestirane

i na odgovarajuéi nadin obelezene produzne
kablove.

Budite pazljivi! Pazite 3ta radite. Razumno
obavljajte radove. Ne koristite elektri¢ni alat
kada niste koncentrisani.

Proverite elekiri¢ni alat na eventualna odtede-
njal Pre nego $to nastavite da koristite elektri¢ni
alat, morate pazljivo da proverite da li zastitni
mehanizmi ili lako o3teéeni delovi besprekorno
funkcionisu, u skladu sa namenom.

Proverite da |i pokretni delovi besprekorno funkci-
onidu i da nisu zaglavljeni ili da li su neki delovi
oéteceni. Svi delovi moraju da budu pravilno
montirani i moraju da ispunjavaju sve uslove, da
bi se garantovao besprekoran rad elekiriénog
alata. Osteceni zastitni mehanizmi i delovi mora-
ju namenski da se poprave ili zamene od strane
verifikovane specijalizovane radionice, ukoliko u
uputstvu za upotrebu nije drugadije navedeno.



///|PARKSIDE

B Ogtecene prekidage mora da zameni servisni
centar.

B Ne koristite elektri¢ne alate kod kojih prekidag
ne mozZe da se ukljui i iskljugi.
PAZNJA! Upotreba drugih alata za umetanie ili
drugog pribora moze za Vas da znaéi opasnost
od povreda.

B Dajte Va3 elektriéni alat kvalifikovanom elek-
tri¢aru na popravku! Ovaj elektriéni alat odgo-
vara relevantnim bezbednosnim odredbama.
Samo kvalifikovan elektri¢ar sme da izvrsi po-
pravke, tako $to ée koristiti originalne rezervne
delove, u suprotnom, mogu da nastanu povrede
za korisnika.

Bezbednosne napomene specifi¢ne
za uredaj

/\ UPOZORENJE!

> Ne koristite osteéene ili deformisane ploce ili
Cetke.

B Koristite samo one brusne ploce i etke na koji-
ma je od3tampan broj obrtaja, koji je barem
toliko visok kao broj obrtaja naveden na tipskoj
plocici uredaja.

B Periodi¢no vriite pode3avanije odbojnika varni-
ca, da biste iznivelisali habanije ploge, pri ¢emu
rastojanje izmedu odbojnika varnica i ploée tre-
ba da se drzi 3to je manje moguée, a ni u kom
sluéaju ne sme da bude veée od 2 mm.

B Neka alat bude uvek pri¢vri¢en na vretenu,
kako bi se ogranicio rizik od kontakta sa rotira-
juéim vretenom.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektri¢nim alatom radite prema

propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledece

opasnosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije

i izvedbe ovog elekiriénog alata:

a) Osteéenije pluéa, ako ne nosite odgovarajucu
zaititu disajnih organa.

b) Osteéenje sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

c) Narusavanije zdravlja usled izloZenosti vibraci-
jama, ako koristite uredaj u duzem periodu ili
ne rukujete njime i ne odrzavate ga u skladu sa
propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat stvara elekiromagnetno po-
lie tokom rada. Ovo polie moze, pod odrede-
nim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opa-
snost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, lici-
ma sa medicinskim implantatima preporuéuje-
mo da pre rada sa ovom masinom konsultuju
svog lekara i proizvodaéa medicinskog im-
plantata.

Pre pustanja u rad

NAPOMENA

> Vodite raduna da

> - podloge za radni predmet (P,
- &fitnici od varnica €@
- i zasdtitna stakla @
moraju da budu montirani za brusnu ploéu @
odn. plocu za poliranje @.

> Vodite raéuna da Vam je za montaZu
neophodan alat koji nije u obimu isporuke.
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Montaza podloga za radni predmet

Pri¢vrstite podloge za radni predmet @ pomodu
isporucenih nazubljenih vijaka ) na uredaij (vidi

sliku B):

4 Dotiénu navrtku fiksirajte prstom u odgovarajuée
udubljenie.

4 Nazublienim vikom @) pri¢vrstite podlogu za
radni predmet () na uredaj. Vodite racuna o
pravilnoj montazZi elasti¢ne podloske i podloske
(vidi sliku B).

Podesavanje podloga za radni
predmet

¢ Pomodu nazublienih vijaka @) podesite podlo-
ge za radni predmet (). Vodite raéuna da ra-
stojanje izmedu brusne ploce @ odn. ploce za
poliranje @ i podloge za radni predmet ()
bude $to je moguée manije. Vodite racuna da
podloge za radni predmet @ ne dodiruju bru-
snu plocu @ odn. plo¢u za poliranje @.

4 Uvek iznova prilagodite rastojanje u skladu sa
napredovanjem habanja brusne ploce @ odn.
ploce za poliranje @.

Montaza stitnika od varnica

¢ Stitnike od varnica €D pricvrstite za gornju
stranu uredaja vijcima za fiksiranje 3fitnika od
varnica @, elasticnim prstenovima, navrtkama

i podlogkama (vidi sliku C).

¢ Navrtke pritezite u kontrasmeru klestima ili klju-
&em za vijke od 7 mm. Vijke za fiksiranje 3titnika
od varnica €B pritegnite krstastim odvijadem.

4 Montiraite 3titnike od varnica €D tako da rasto-
janje izmedu brusne ploce @ odn. ploce za
poliranje @ i stitnika od varnica €B bude sto je
moguce manie. Rastojanje ne sme da bude
vece od 2 mm. Vodite raéuna da 3titnici od
varnica € ne dodiruju brusnu plo¢u @ odn.
plocu za poliranje @.

4 Uvek iznova prilagodite rastojanje u skladu sa
napredovanjem habanja brusne ploce @ odn.
ploce za poliranje @.
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Montaza zastitnih stakala

¢ Pricvrstite zastitna stakla @ pomocu vijaka za
fiksiranje zastitnih stakala €, navrtki, podloski
i tela sti¢nih podloski na za to predvidenim
nosacima stitnika od varnica (vidi sliku C).

¢ Navrtke pritezite u kontrasmeru klestima ili
klju¢em za vijke od 8 mm. Vijke za fiksiranje za-
$tinih stakala €@ pritegnite krstastim odvijaem.

Napomene za rad

Vodite raéuna o stabilnom i bezbednom
poloZaju uredaja. Radi bezbednosti, uredaj
mozete da fiksirate na odgovarajuéem mestu.
Da bi uredaj mogao da se priévrsti na &vrstoj
i ravnoj podlozi, na stopi kuéista postoje

4 rupe @. U tu svrhu, provucite prikladan
materijal za fiksiranje (nije u obimu isporuke),
koji odgovara podlozi, kroz 4 rupe @.
Materijalom za fiksiranje fiksirajte uredaj na
podlogu.

Vodite raéuna da brusna ploéa @ ili ploca
za poliranje @ nije blokirana.

Vodite raduna o pravilnoj montazi i pode-
Senosti zastitnih stakala @), stitnika od
varnica €D i podloga za radni predmet @!

Dovoljan je mali pritisak kod brusenja
Radite malim pritiskom kod brusenja - pre svega
ispravan i ravnomeran broj obrtaja donosi visoke
rezultate brusenja.

Postupak brusenja

Imaijte na umu da se postupkom brusenja radni
predmet izrazito zagreva. Zbog toga ohladite rad-
ni predmet, drzeéi ga u vodi. Nakon toga, radni
predmet pazljivo osusite, pre nego 3to nastavite
da ga obradujete.
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Pustanje u rad
Ukljuéivanie i iskljuivanije
H __~ Smer rotacije alatal

NAPOMENA

> Pre prve primene, brusnu plocu @ i plocu za
poliranje @ pustite da rade oko 5 minuta
bez opterecenja, na najveéem broju obrtaja.
Pritom, napustite zonu opasnosti ispred i po-
red otvora ka brusnoj ploci @ odn. ploéi za

poliranje @.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Mora da postoji 3to je moguée manije rastoja-
nje (prorez) izmedu brusne ploce @ odn.
plo¢e za poliranje @ i podloge za radni
predmet (.

> Ukoliko se uredaj iznenada potpuno ukoéi ili
blokira, morate odmah da iskljugite elektriénu
struju.

¢ Zastitna stakla @ podesite tako da postoji naj-
ve¢a moguda zasdtita.

4 Ukljucite uredaij tako 3to cete aktivirati prekidac
za ukljucivanje/iskljugivanie @.

4 Podesite broj obrtaja u skladu sa poslom koji
obavljate, pomoéu regulatora broja obrtaja @.

4 Iskljugite uredaj tako $to éete ponovo aktivirati
prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanije @.

Brusenje

4 Polozite radni predmet na podlogu za radni
predmet @. Radni predmet, pod Zeljenim
uglom, pribliZite polako brusnoj ploci @, dok
se radni predmet i brusna plo¢a @ ne dodirnu.

4 Radni predmet pomeraijte ravnomerno levo-desno,
da biste postigli optimalni rezultat. Osim toga,
na taj nadin se brusna ploéa @ ravnomernije
trosi.

Zamena brusne ploée/loée za
poliranje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mreZni utikaé iz utiénice.

/\ UPOZORENJE!

> Brusna plo¢a @ odn. ploéa za poliranje @
koju koristite, ne sme nikada da bude ve¢a
od propisanog preénika.

> Zamenite brusnu plocu @ odn. plo¢u za
poliranje @ kada je spolja3nii pre¢nik manii
od 50 mm.

NAPOMENA

> Vodite raduna da Vam je za montazu neop-
hodan alat koji nije u obimu isporuke.

¢ Vijke za fiksiranje €0 bocnih zasfitnih poklopa-
ca @ odvrnite krstastim odvijacem i izvadite ih

(vidi sliku E). Uklonite zastitne poklopce @ sa
obe strane.

4 Ukoliko Zelite da zamenite plocu za poliranje @),
izvadite sigurnosnu Civiju & nastavka fleksibil-
nog vratila €. Zatim svucite nastavak fleksibil-
nog vratila € sa vratila €.

4 Slepu navrtku € skinite sa vratila € klju¢em za
vijke od 17 mm. Pritom, jednom rukom drzite
predmetnu brusnu plocu @ odn. plocu za poli-
ranje @, da biste stvorili odgovarajuéi kontra-
pritisak.

4 Skinite steznu plocu €D i brusnu plocu (B odn.
plocu za poliranje @.

4 Stavite novu brusnu plocu @ odn. plocu za po-
liranje @ na vratilo €D.
4 Gurnite steznu plocu €D ponovo na vratilo €.

4 Zavmite slepu navrtku €D ponovo na vratilo €.
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4 Ponovo pritegnite slepu navrtku €D. Pritom,
jednom rukom drzite upravo montiranu brusnu
plo¢u @ odn. plodu za poliranie @, da biste
stvorili odgovarajuéi kontrapritisak.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne pustajte u rad brusnu plocu @
ili plocu za poliranje @ , bez zastitnih
poklopaca @.

/\ PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne pritezite suvise &vrsto slepu navrtku €D,
zato 3to bi brusna plo¢a @, u suprotnom,
mogla da pukne.

4 Ponovo montirajte zastini poklopac @ i bez-
bedno ga priévrstite, tako $to éete Evrsto
pritegnuti vijke za fiskiranje €9.

Montaza fleksibilnog vratila

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mreZni utikaé iz uti€nice.

¢ Zavrnite fleksibilno vratilo @ u prikljuéni
navoj @ uredaja. Pritom, unutra3nja osovina

fleksibilnog vratila mora da se gurne u etvrta-

sto udublienje na prikljuénom navoju @.
Pri¢vrstite blokiraju¢u navrtku € okretanjem u
smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Vodite raduna da zastitna stakla @ budu
spustena do podloga za radni predmet (f).
Time éete sprediti nenameran kontakt sa bru-
snom plo¢om @ ili plo¢om za poliranje @.

> Nakon iskljucivanja, odvojite fleksibilno
vratilo @ od uredaja, ukoliko ne Zelite vise
da ga koristite. U suprotnom, fleksibilno

vratilo @ bi, kod ukljuivanja uredaja, moglo

nekontrolisano da se pomera i izazove
povrede.
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Postavljanje alata u fleksibilno
vratilo

¢

¢

Da biste blokirali vreteno, gurnite potpuno una-
zad crnu &auru @ na fleksibilnom vratilu @.
Pritom vodite raduna da se drzaé stezne

&aure @ moze odviti u smeru suprotnom od
kretanja kazaljki na satu. Drzite crnu éauru @
u fom polozaiju.

Kombinovanim kljuéem B odvijte drza¢ stezne
Eaure @ na fleksibilnom vratilu @.

Postavite alat i ponovo &vrsto pritegnite drza&
stezne &aure @.

Pustite crnu &auru @.

Zamena steznih ¢aura

Stezne ¢aure @) mozete da zamenite kada je to
neophodno zbog preénika drike alata, koji treba
da umetnete.

¢

¢

Da biste blokirali vreteno, gurnite potpuno una-
zad crmu &auru @ na fleksibilnom vratilu @.
Pritom vodite ra¢una da se drzag stezne

aure @ moze odviti u smeru suprotnom od
kretanja kazaliki na satu. Drzite crnu éauru @
u tom polozaiju.

Kombinovanim klju¢em €8 odvijte drza¢ stezne
aure @ na fleksibilnom vratilu @. Odvijte dr-
zaé stezne Eaure @.

Izvadite steznu &auru @) i zamenite je steznom
&aurom €@ Zelienog preénika.

Postavite drzaé stezne Eaure @ ponovo na
fleksibilno vratilo @ Drzaé stezne &aure @
stegnite kombinovanim klju¢em €®.

Pustite crnu &auru @.

Koriséenje steznog trna za rezne ploée

¢

Koristite stranu sa odvijagem kombinovanog
kliu¢a B za odvijanie i pritezanje zavrtnja
steznog trna za rezne ploée @

Stavite stezni trn za rezne ploce €, kao $to je
opisano, u fleksibilno vratilo @.

Kombinovanim kljuéem €8 odvijte vijak sa
steznog trna za rezne p|oée @
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4 Utaknite zelienu reznu plocu @)/D izmedu dve

podloske na vijak.

¢ Kombinovanim klju¢em B pritegnite vijak na
steznom tru za rezne ploce €.

Kori$éenije steznog trna za filcove za poliranje

4 Uvrnite vrh steznog trna za filcove za
poliranje @ u smeru kretanja kazaliki na satu, u
odgovarajuéu rupu na filcu za poliranje @ /6.

¢ Postavite stezni trn za filcove za poliranje @,
kao $to je opisano, u fleksibilno vratilo @.

Koriséenje steznog trna za brusne trake
4 Nataknite Zeljenu brusnu traku /@ u pot-

punosti na odgovarajuéi stezni trn za brusne
trake )/®.

¢ Kombinovanim klju¢em B pritegnite vijak na
steznom trnu za brusne trake @)/, da biste
fiksirali brusne trake.

4 Postavite stezni trn za brusne trake @/{D,
kao 3fo je opisano, u fleksibilno vratilo @.

Primeri primene/biranje odgovarajuéeg alata

Napomene za obradu materijala/
alat/odruéje broja obrtaja

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski i kori-
stite ga samo sa originalnim delovima/ribo-
rom. Upotreba drugih delova ili drugog pribora
od onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

B |zradunaijte podrudje broja obrtaja za obradu
cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra pokusa-
jima na probnim uzorcima.

B Obraduijte plastiku i materijale sa niskom ta&-
kom toplienja u podru&ju malog broja obrtaja.

B Obraduijte drvo velikim brojem obrtaja.

B Obavljajte radove &iséenija, poliranja i ravnanja
u podrugju srednjeg broja obrtaja.

Slededi podaci su neobavezujuée preporuke. Prili-

kom prakti¢nog rada testirajte i sami koji alat i koje

pode3avanije optimalno odgovara materijalu koji

treba obraditi.

Funkcija Pribor Upotreba . Prepust
(min-maks) mm

Raznovrsni radovi; npr. izrada

Glodanje glodala ® izbogina, izdubljivanje, obliko- 18-25
vanie, izrada Zlebova ili proreza

Poliranje, uklanjanje rde mesingane &etke @ | Uklanjanie rde 9-15

OPREZ! Koristite samo flcovi Obrada razligitih metala i plastike,

lagani prifisak alatom na | 1CO! 29 pogotovo plemenitih metala, kao 12-18

radni predmet. poliranie &/ 3to su zlato i srebro
Npr. &id¢enje tesko pristupaénih

Ci§éen]e &etke za ciscenje @ plastiénih kuéista ili ¢id¢enje okru- 9-15
Zenja brave za vrata
Brusenje u kamenu i drvetu,

Brusenie brusni nastavci @ PTZianrcd?Vi na (:vrsﬁr.n m.qteri— 10
jalima, kao 3to su keramika ili
legirani &elik

Rezanje rezne ploce /@) | Obrada metala, plastike i drveta 12-18
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B Ne sme da se prekoradi maksimalni preénik sa-
stavljenih brusnih tela, brusnih konusa i brusnih
nastavaka sa umetkom sa navojem od 55 mm.
Ne sme, takode, da se prekoraéi ni maksimalni
preénik za brusni papir -brusni pribor od 80 m.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duzina steznog trna
iznosi 33 mm.

B Cuvajte pribor u originalnoj kutiji ili zasfitite de-
love pribora od o$teéenja na drugadiji naéin.

B Cuvajte pribor na suvom mestu, a ne u podrugju
gde postoje agresivni agensi.

Saveti i trikovi

B Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat
moze da pukne i/ili radni predmet moZe da se
odteti. Optimalne radne rezultate mozete da
ostvarite tako $to ¢ete voditi alat u konstantnom
podruéju broja obrtaja i slabijim pritiskom na
radni predmet.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre bilo kakvog pode-
$avanja, odrzavanja ili popravke,
izvucite mrezni utikad.

NAPOMENA

> Rezevne delove, koji nisu navedeni (npr.
prekidace), mozete da porucite preko nase
deZurne servisne sluzbe.

> Samo kvalifikovano servisno osoblje sme da
zameni Cetkice motora.

Nije potrebno odrzavanije uredaja.

B Oistite uredaj odmah nakon sto zavriite sa
radom. Za &i¥cenje uredaja koristite suvu krpu,
ni u kom sluaju ne koristite benzin, rastvarace
ili sredstva za &idcenje, koja nagrizaju plastiku.

B Otvore za ventilaciju uvek drZite slobodne.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu etkicom.
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.
Cuvanje
B Cuvajte uredaj na suvom i &istom mestu, bez
prasine.
B Cuvajte Eetke na suvom mestu i u podrugju bez
agresivnih agensa.

Brusne ploge moraju da se Cuvaju suve i ne
smeju da se redaju jedna na drugu.

B Zadtitite delove pribora od o3tecenja na
drugadiji nacin.

B Uredaj skladistite izvan domasaja dece.

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje moZete da odloZite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i primenom u nacionalnom
pravu, upotreblieni elektriéni alati moraju da se
sakupliaju odvojeno i da se recikliraju na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razligi-
a tim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su ozna&eni skra¢enicama (a)
i ciframa (b) sa sledeé¢im znacenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

o |
N

b

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 380691_2110 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro$ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

. . Dvostrana brusilica
Naziv proizvoda 0 -
sa fleksibilnim vratilom

Model PDFW 120 A2

IAN / Serijski broj |380691_2110

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

"y datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

B Dajte Va3e uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

B Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Dvostrana brusilica sa fleksibilnim vratilom PDFW 120 A2
Godina proizvodnje:03-2022.
Serijski broj: IAN 380691_2110

Bohum, 13.01.2022.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR DUBLU CU ARBORE
FLEXIBIL PDFW 120 A2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati- toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru frezareq, polizarea,
curdtareq, slefuirea, debitarea unei game variate
de materiale. Aparatul este adecvat atét pentru
slefuirea materialelor dure, cum ar fi metalul dur,
fonta cenusie, ofelurile rapide, ceramica si sticla,
precum si pentru slefuirea materialelor moi, cum ar
fi cuprul, aluminiul si plasticul. De asemeneq, pot fi
prelucrate materiale rezistente precum ofelul necdlit,
cordoanele de sudurg, ofelul cdlit si titanul. Este
interzisg utilizarea aparatului in scopuri comerciale.
Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
serioase de accidentare. Producgtorul nu isi asumé&
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei.
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Dotare

a se vedea imaginea de pe pagina pliata
@ Geam de protectie

@ Disc de polizat*

© Piulifa de blocare

O Filet de racord

O Arbore flexibil

O Manson negru

@ Suport bucsd de strangere
O Dispozitiv de reglare a turafiei
© Comutator PORNIT/OPRIT
@ Surub cu cap striat

@ Suport piesd de prelucrat
@ Disc de slefuit*

Set de accesorii (a se vedea fig. A)

® 5 freze

® 4 perii de curdtare

® 3 perii de alama

D 10 pietre de slefuit

® 5 benzi de slefuit cu diametrul de 15 mm

(D Dorn de prindere pentru benzi de slefuit
cu diametrul de 15 mm

D 5 benzi de slefuit cu diametrul de 9 mm

@ Dorn de prindere pentru benzi de slefuit cu
diametrul de 9 mm

@ 3 bucse de strangere (2,0-2,4 - 3,2 mm*)
) Piatrd de rectificat

@ Cheie combinatd

@ Dorn de prindere pentru pasle de lustruit
@ 5 pasle de lustruit cu diametrul de 25 mm
D 5 pasle de lustruit cu diametrul de 13 mm
@ Pastd de lustruit

@ 40 de discuri de debitare cu diametrul de
24 mm

e 12 discuri de debitare cu diametrul de 32 mm
€ Dorn de prindere pentru discurile de debitare
Fig. C

€D Surub de prindere geam de protectie

€D Protectie impotriva scanteilor

€D Surub de prindere protectie impotriva scanteilor
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Fig. D

€D Arbore

€D Flansd de centrare
€D Disc de intindere
€D Piulita olandeza
€D Ajutaj pentru arborele flexibil
@ Stift de sigurantd
€D Surub de prindere
@ Capac de protectie
Fig. F

@ Gauri

* premontat

Furnitura

Verificati furnitura imediat dupa
dezambalarea aparatului
1 slefuitor dublu cu arbore flexibil PDFW 120 A2
Disc de slefuit: @ 75 x @ 10 x 20 mm/#120
Disc de polizat: @ 75 x & 10 x 20 mm/#400
Arbore flexibil: 1 metru
1 cheie combinatd
2 suporturi pentru piesa de prelucrat
2 suruburi cu cap striat
— Material de fixare: 2 piulite M6,
2 saibe suport @ 6 si 2 saibe elicoidale @ 6
2 protectii impotriva scanteilor
— Material de fixare: 4 piulite M4,
4 suruburi M4 x 10 mm, 4 saibe suport & 4,
4 saibe elicoidale & 4
2 geamuri de protecfie
— Material de fixare: 2 piulite M5,
2 suruburi M5 x 45 mm, 2 saibe suport @ 5,
2 saibe elicoidale @ 5
12 discuri de debitare 32 x 1 mm
5 benzi de slefuit de 13 mm, @ 15 mm
5 benzi de slefuit de 13 mm, @ 9 mm
5 pésle de lustruit, @ 25 x 7 mm
5 pésle de lustruit, @ 13 x 7 mm
40 de discuri de debitare cu diametrul de 24 mm,
in cutie micd din plastic
10 pietre de slefuit
5 freze
4 perii de curdtare

3 perii de alam&
2 dornuri de prindere pentru benzi de slefuit

2 dornuri de prindere pentru pésle de lustruit/
discuri de debitare

1 piatra de rectificat, 20 x 10 x 10 mm

1 pastd de lustruit

3 bucse de strangere pentru arborele flexibil
(2,0-2,4-3,2 mm, premontat)

Cutie de depozitare din lemn

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

230V ~ (curent
alternativ), 50 Hz

Tensiune nominald

Consum nominal 120 W
Clasa de protectie Il /[0 (izolare
dubla)

Turatia nominald la mers in gol n; 0- 11500 min’'
Viteza de rotatie max. 45 m/s

@ Vv

Ny n, 0-12000 min’!

V == 50m /s

Greutatea (inclusiv accesorii) cca. 2,4 kg

Discuri de slefuit/discuri de polizat

o @

A

D me—— (% max. 75 mm
t d=——= 3 10mm

A t —— 20 mm
Diametrul exterior D75 mm
Diametrul exterior minim & 50 mm
Gaura 10 mm
Grosimea 20 mm
Gradul de duritate M

Granulatia # discului de slefuit 120

Granulatia # discului de
polizat 400
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Explicarea simbolurilor de pe aparat
[ | Il Citifi toate indicafiile de siguranta
L—I si instructiunile!

Citifi toate indicatiile de siguranta
si instructiunilel

Purtati ochelari de protecfie!

| Purtafi echipament de protectie auditivé!
| @ Purtati manusi de protecfie!

Valoarea emisiei de zgomot

Valoare de mésurare pentru zgomot determinatd
conform EN 62841-3-4. Nivelul de zgomot evaluat
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L= 79,6 dB (A)
Incertitudine o= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 92,6 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

> Valorile de emisie a zgomotului indicate au
fost mé&surate conform unei proceduri de
verificare standardizate si pot fi utilizate
pentru compararea sculelor electrice.

> Valorile de emisie a zgomotului indicate pot
fi utilizate si pentru o evaluare preliminaré a
expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de zgomot pot varia in timpul utiliz&rii
efective a sculei electrice fatd de valorile
indicate, in funcfie de modul in care scula
electricg este utilizatd, in special in functie
de tipul piesei de prelucrat.
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/\ AVERTIZARE!

> Incercali s& mentineti expunerea la un nivel
ct mai redus. M&suri exemplificative pentru
reducerea emisiilor de zgomot sunt purtarea
echipamentului de protectie auditivd in timpul
utilizarii sculei si limitarea timpului de lucru. In
acest scop, trebuie luate in considerare toate
pértile ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opritd
si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&rd& expunere).

A Indicatii generale

de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Nofiunea de ,sculd electricad” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul utiliz&rii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

C
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2.

a)

b

c)

d

e

f

a

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele
imp&mdntate cum sunt cele ale conductelor,
caloriferelor, aragazelor si frigiderelor. in
cazul in care contactul existd, riscul de electrocu-
tare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti
si aclionati in mod rafional atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele elec-
trice dacd sunteti obosit sau dacé va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizérii sculei electrice poate duce la
raniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

C
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intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incélidminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracamintea larg, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utiliz&ri.
Neatentia in actionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

f

9

)

electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sd fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
farg experientd.

ingriiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mo-
bile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. Inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzatoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.
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) Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoa-
se nu permit operarea si controlarea sigurd
a sculei electrice in situatii neprevazute.

5. Service

a

) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

/\ ATENTIE!

> Tn vederea protejdrii impotriva electrocutd-
rii, pericolului de ranire si de incendiu, la
utilizarea sculelor electrice se vor respecta
urmdtoarele masuri esentiale de sigurantd.
Citifi toate aceste indicatii inaintea utiliz&rii
sculei electrice si p&strati cu grija indicafiile
de siguranta.

Indicatii de siguranta pentru masinile
de slefuit pe banc

a

b

) Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati
accesoriile inaintea fiecdrei utilizdri, cum ar
fi discurile de slefuit cu privire la degradare
si fisuri si periile metalice cu privire la sGrme
desfacute sau rupte. Dupd verificarea si mon-
tarea accesoriului menfineti-va atdt dvs., cét si
persoanele care se afl& in apropiere in afara
zonei de rotatie a accesoriului si permitefi
functionarea aparatului timp de un minut la
turatie maximd. Cele mai multe accesorii dete-
riorate cedeazd in timpul acestui test.

Turatia admis& a accesoriului trebuie s fie
cel putin egalé cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se ro-
tesc mai tare decét turatia admisé se pot avaria
si pot fi proiectate din aparat.

Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sdrma si pe durata utilizérii normale. Nu
suprasolicitafi sérma exercitéind o presiune
prea mare. Fragmentele de sérmé& proiectate
pot patrunde foarte usor in imbréc&mintea subti-
re si/sau in piele.



///|PARKSIDE

d) Nu slefuiti niciodatd pe suprafetele laterale
ale discului de slefuit. Slefuirea pe suprafetele
laterale poate determina plesnirea si proiectarea
fragmentelor discurilor de slefuit.

B inaintea fiecdrei utilizari verificati dacé discu-
rile de slefuit nu prezintd defecte. Efectuati,
de asemeneq, o verificare a sunetului pentru a
depista fisurile. Tn acest scop, discul se loveste
usor cu un ciocan nemetalic, in dreapta si in
sténga liniei mediane verticale. Lovirea usoard ar
trebui s& provoace un ,zgomot de clopot” clar.
Tn cazul unui zgomot surd, discul nu se va utiliza.

B inlocuiti discul de slefuit dacd proteciia impotriva
scénteilor nu se mai poate regla la distanfa nece-
sard de cel mult 2 mm fatd de discul de slefuit.

B Utilizati scula electric& numai cu accesoriile
montate pe ambele axuri. In acest mod este
evitat contactul cu axul aflat in rotatie.

B Utilizati intotdeauna capacul de protectie,
suportul pentru piesa de prelucrat, sticla de
protectie si deflectorul de scantei dupd cum o
impune accesoriul.

B inlocuifi discurile de slefuit deteriorate sau pu-
ternic ridate.

B La transport, ridicati masina de slefuit pe banc
finénd-o de carcasé sau de cele doud capace
de protectie.

B Reglafi suporturile pentru piesa de prelucrat, astfel
incét unghiul dintre suportul piesei de prelucrat
si accesoriu sd fie intotdeauna mai mare de 85°.

Indicatii de sigurantéd pentru toate
aplicatiile

Indicatii de siguranta comune pentru slefuire,

slefuire cu hartie abrazivé, lucrul cu periile

metalice, polizare, frezare sau debitare cu

disc abraziv

a) Aceastd sculd electrica este destinaté utiliza-
rii ca masing de slefuit, masing de slefuit cu
hértie abrazivd, perie metalicd, polizor, pen-
tru frezare si ca masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreund cu aparatul. Nerespecta-
rea urmdtoarelor instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau ré&nirea gravd.

b) Nu utilizati accesorii care nu sunt special
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prevdzute sau recomandate de producétor
pentru aceastd sculd electricd. Faptul ca reusiti
s& fixali un accesoriu la scula electricd nu
garanteazd utilizarea sigurd a acesteia.

Turatia admisé a accesoriului trebuie sé fie
cel putin egalé cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turafia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespundé dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electricd. Accesoriile dimensi-
onate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte
accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de strdngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazd foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de slefu-
it, sculele de tdiere sau alte accesorii trebuie
introduse complet in bucsa de stréngere sau in
mandrina de stréngere. ,Proeminenta”, re-
spectiv partea liberd a dornului dintre corpul
abraziv si bucsa de stréngere sau mandrina
de stréngere trebuie s fie minim&. X Dacd
dornul nu este tensionat suficient sau corpul abra-
ziv este prea departe in fatd, accesoriul se poate
desface si poate fi aruncat cu vitezd ridicatd.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati
accesoriile inaintea fiecdrei utilizari: discurile
de slefuit in privinta degradarii si fisurilor,
tamburii de slefuit in privinta fisurilor sau
uzurii excesive, periile metalice in privinta
sGrmelor desfacute sau rupte. Dacd scula
electricd sau accesoriul cade, verificati daca
s-a deteriorat sau utilizati un accesoriu nede-
teriorat. Dupd verificarea si montarea acceso-
rivlui menfineti-va atét dvs., cét si persoanele
care se afla in apropiere in afara zonei de
rotatie a accesoriului si permiteti functionarea
aparatului timp de un minut la turatie maxi-
ma&. Cele mai multe accesorii deteriorate cedea-
z& in timpul acestui test.
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h) Purtati echipament individual de protectie.

k

in functie de aplicafie utilizati o mascé faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protectie auditivg,
md&nusi de protectie sau sort special care s&
mentind la distantd particulele rezultate la
slefuire si cele de material. Ochii trebuie prote-
jati impotriva proiectdrii fragmentelor de materi-
al rezultate la diverse aplicafii. Masca antipraf
sau masca de protectie respiratorie trebuie sd
filtreze praful degajat. Expunerea indelungatd
la zgomot puternic poate provoca pierderea
auzului.

Asigurati-va c& celelalte persoane se aflé la
o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pétrund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protectie. Fragmentele din piesa de prelu-
crat sau accesoriile avariate pot fi proiectate,
provocénd r&niri chiar si in afara zonei de lucru
directe.

Tineti aparatul numai de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucrdri in
cadrul c&rora accesoriul poate intra in con-
tact cu cabluri electrice ascunse sau cu pro-
priul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu conducdtor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, puténd provoca electrocutarea.

Tinefi intotdeauna stréns scula electrica in

momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

Daca este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu fineti
niciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o
mand si scula electricd in cealaltd ména in
timp ce o utilizati. Prin fixarea prin tensionare
a pieselor mici de prelucrat avefi ambele maini
libere pentru un control mai bun al sculei elec-
trice. La debitarea pieselor de prelucrat rotun-
de precum dibluri din lemn, tije sau conducte,
acestea au tendinfa s& se rostogoleascd, scula
electricd puténdu-se astfel bloca si propulsa
spre dvs.

46 RO

m) Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdeti
controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar ména sau bratul dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

n) Nu lasati niciodatd din ménd scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlu-

lui asupra sculei electrice.

o) Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdrilor
aparatului, stréingeti bine piulita bucsei de
strdngere, mandrina de stréngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotatie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu l&sati scula electric s& functioneze in
timp ce o transportati. imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-vé grav.

p

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electricd.

q

r) Nu utilizati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

s) Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
rdcire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranta privind reculul

Reculul reprezint& reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicé etc.
Prinderea sau blocarea provoacé oprirea brusca
a accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotafie a accesoriului.
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De exemplu, atunci cand un disc de slefuit se aga-
1a sau se blocheazd in piesa de prelucrat, margi-
nea discului care patrunde in pies& se poate bloca
in aceasta, discul de slefuit putand fi aruncat sau
provoca recul. In aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseaz& c&tre operator sau dinspre acesta,
in functie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibild, de asemenea,
ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adopténd mésuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incat s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forta
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitali ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau cand
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

c) Nu utilizati pénze de ferastrau dinfate.
Astfel de accesorii provoacd adesea recul sau
pierderea controlului asupra sculei electrice.

d

Dirijati intotdeauna accesoriul in material in
aceeasi direclie in care muchia de taiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirija-
rea sculei electrice in directie gresit& determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd directie de avans.

Strangeti intotdeauna piesa de prelucrat la
utilizarea pilelor rotative, a discurilor de debi-
tare, a sculelor de frezare la vitezd mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur. Chiar si
in cazul unei inclindri reduse in canelurd, aceste
accesorii se blocheazd si pot provoca recul. La
blocarea unui disc de debitare, de obicei aces-
ta se rupe. La blocarea pilelor rotative, sculelor
de frezare la vitezd mare sau a sculelor de
frezare a metalului dur, accesoriul poate sdri
din canelurd si poate duce la pierderea contro-
lului asupra sculei electrice.

e

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire si debitare cu disc
abraziv

Indicatii speciale de sigurantd pentru slefuire

si debitare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu filet
utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu di-
mensiunea si lungimea corespunzdtoare, fara
degajare pe umér. Dornurile adecvate impiedi-
cd posibilitatea ruperii.

c) Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.
Nu executatfi tdieturi cu adéncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinta de gripare sau blocare si
astfel, posibilitatea reculului sau a ruperii
corpului abraziv.

d

Evitati pozitionarea méinii in fata si in spatele
discului de debitare aflat in rotatie. Atunci
cand deplasati discul de debitare din piesa de
prelucrat in direcfia opus& mainii dvs., in caz de
recul, scula electrica se poate propulsa cu dis-
cul aflat in rotatie direct spre dvs.

in cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatéd s@ scoateti discul de debitare

e

aflat incé in functivne din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocérii.

f) Nu reporniti scula electrica cét timp aceasta
se afl& in piesa de prelucrat. Inainte de a
continua cu grijd taiereqa, permitefi discului de
debitare s& atingd turatia maxima. Altfel,
discul se poate agdta, poate s&ri din piesd sau
poate cauza recul.
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g) Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de mari
dimensiuni pentru a reduce la minimum riscul
unui recul prin blocarea discului de debitare.
Piesele de prelucrat de mari dimensiuni se pot
curba sub propria lor greutate. Piesa de prelucrat
trebuie sprijinitd in ambele parti ale discului, atdt in
apropierea fantei, cét si la margine.

h

Manifestati precautie deosebitd la taierea
+buzunarelor” in pereti sau a altor zone fara
vizibilitate. Discul de debitare introdus poate
intélni conducte de gaz sau de apd, cabluri

electrice sau alte obiecte, provocénd recul.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicdtii speciale de siguranta pentru lucrul
cu periile metalice
a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sérma si pe durata utilizarii normale.
Nu suprasolicitati peria exerciténd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sérm& proiectate
pot patrunde foarte usor in imbrécamintea
subtire si/sau in piele.
b) Tnainte de utilizare permiteti functionarea
periilor timp de minimum un minut la viteza
de lucru. Aveti grija ca in acest timp s& nu se
afle nicio altd persoané in fata sau pe ace-
easi linie cu peria. In fimpul rodajului pot fi
proiectate fragmente de sérmé desprinse.

c) Indreptati peria metalicé in sens invers fatd de
dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiectate
cu vitez& mare particule mici si fragmente infime
de sarmad si pot patrunde in piele.

Lucrul in siguranta

B Mentineti ordinea in zona dvs. de lucru.
Dezordinea in zona de lucru poate determina
producerea accidentelor.

B Tineti cont de influentele de mediu! Nu
expunetfi sculele electrice ploii. Nu utilizati scu-
lele electrice in medii umede sau ude. Asigurati
o bund iluminare a zonei de lucru. Nu utilizafi
sculele electrice in medii in care existd pericol
de incendiu sau de explozie.
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Protejati-va impotriva electrocutdrii! Evitati
contactul corporal cu componentele impdman-
tate (de exemplu cele ale conductelor, radiatoa-
relor, aragazelor electrice, frigiderelor).
Mentineti alte persoane la distanta! Nu
permiteli altor persoane, in special copiilor, sa
atingd scula electricd sau cablul. Mentinefi-i la
distantd fatd de zona dvs. de lucru.

Depozitati in siguranta sculele electrice neu-
tilizate! Sculele electrice neutilizate trebuie de-
pozitate intr-un loc uscat, la indllime sau intr-un
loc inchis, departe de accesul copiilor.

Nu suprasolicitati scula electricé! Lucrafi mai
bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

Utilizati scula electrica adecvatda! Pentru
lucrdrile de mare putere nu utilizati scule cu ran-
dament redus. Nu utilizafi scula electric& in sco-
puri pentru care nu este prevézutd. De exemplu,
nu utilizati fer&straie circulare manuale pentru
tdierea crengilor sau butucilor de lemn.

Purtati imbracéminte adecvata! Nu purtafi
imbracaminte largd sau bijuterii, deoarece
acestea ar putea fi apucate de piesele aflate in
miscare. La lucrul in aer liber se recomandé pur-
tarea de incaliéminte antiderapantd. in cazul
pérului lung folositi o plasd pentru pdr.

Utilizati echipament de protecfie!
Purtati ochelari de protectie. Purtatfi
mascd respiratorie la lucrdrile la care

este generat praf.

Conectati dispozitivul de aspirare a pra-
fului! Dacg sunt disponibile conexiuni pentru
dispozitive de aspirare a prafului si de captare
a prafului, asigurati-vé c& acestea sunt conecta-
te si c& sunt utilizate corect.

Nu utilizati cablul in scopuri pentru care
nu este destinat! Nu utilizafi cablul pentru a
scoate stec&rul din prizd. Ferifi cablul de tempe-
raturi ridicate, ulei si muchii ascutite.

Asigurati piesa de prelucrat! Utilizati dispo-
zitive de prindere sau o menghind pentru a fixa
piesa de prelucrat. in acest mod, piesa este mai
bine fixat& decdt cu ména.
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B Evitati pozitiile anormale ale corpuluil
Asigurati o pozitie fixd si pdstrafi-vé echilibrul in
orice moment.

B ingrijiti sculele cu atentie! Mentinefi sculele
de t&iere ascufite si curate pentru a putea lucra
mai bine si mai sigur. Respectafi indicatiile pri-
vind lubrifierea si inlocuirea sculei. Verificati cu
regularitate cablul de conexiune al sculei electri-
ce, iar in caz de deteriorare dispuneti inlocuirea
acestuia de cétre un specialist autorizat. Verifi-
catfi cu regularitate prelungitoarele si inlocuiti-le
dacd sunt deteriorate. Mentineti ménerele uscate,
curate si lipsite de ulei si grasime.

B Scoateti stecérul din prizé! In cazul neutili
z&rii sculei electrice, inaintea efectudrii lucrdri-
lor de intrefinere si la schimbarea sculelor.

B Nu lasati cheia introdusa in scul&! Inaintea
pornirii verificali dacd au fost indepartate cheile
si sculele de reglare.

B Evitafi pornirea neintentionaté! La introdu-
cerea stecdrului in priz& asigurati-vd cd este
oprit comutatorul.

B Folositi cabluri prelungitoare destinate
utilizérii la exterior! in aer liber se vor utiliza
numai cabluri prelungitoare aprobate si marca-
te in mod corespunzdtor.

B Fiti atent! Fifi atent la ceea ce faceti. Actionati
in mod rafional in timpul lucrului. Nu utilizafi
aparatul dacd nu va putefi concentra.

B Verificati scula electric in privinta eventu-
alelor deterioréri! inaintea utilizérii ulterioare
a sculei electrice, dispozitivele de protectie sau
piesele usor deteriorate trebuie verificate cu
grij@ in privinta funcfiondrii ireprosabile si cores-
punzdtoare.

B Verificati dacd componentele mobile functio-
neazd ireprosabil si dacd nu se blocheazd sau
dacd existd componente deteriorate. Toate
piesele trebuie s& fie corect montate si s& inde-
plineascd toate cerinfele necesare asigurdrii
unei funcfiondri impecabile a sculei electrice.
Dispozitivele de protectie si componentele
deteriorate trebuie reparate in mod corespun-
z&tor sau inlocuite intr-un atelier specializat
autorizat, dacd in instructiunile de utilizare nu
se specificg altfel.

B Comutatoarele deteriorate trebuie inlocuite
intr-un atelier al serviciul clienfi.

B Nu utilizati scule electrice al céror comutator nu
poate fi pornit si oprit.
ATENTIE! Utilizarea altor capete atasabile si
accesorii poate constitui pericol de rénire.

B Dispunetfi repararea sculei dvs. electrice de
cétre un electrician! Aceastd sculd electrica
corespunde prevederilor relevante de securitate.
Repardtiile trebuie efectuate numai de cétre
un electrician, cu utilizarea pieselor de schimb
originale. In caz contrar existd risc de acciden-
tare pentru utilizator.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

/\ AVERTIZARE!

> Nu utilizati discuri sau perii deteriorate sau
deformate.

B Utilizati numai discuri de slefuit si perii a c&ror
turafie specificatd sd fie cel putin egald cu turafia
inscrisd pe pléicuta de fabricatie a sculei electrice.

B Reglafi periodic deflectorul de scantei pentru a
compensa uzura discului, menfinénd o distantd
intre deflectorul de scantei si disc cat mai redusa
si care in niciun caz sa nu depdseascd 2 mm.

B Mentineti intotdeauna sculele fixate pe arbore
pentru a reduce riscul atingerii arborelui aflat
in rotatie.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizarii corespunzétoare a aces-

tei scule electrice existd intotdeauna riscuri rezidu-

ale. Urmatoarele pericole pot apdrea in legaturd

cu proiectarea si execufia acestei scule electrice:

a) afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
un echipament adecvat de protectie respiratorie.

b) afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protectie a auzului.

c) pericole pentru s&ndtate care rezultd din emisii
prin vibratfii, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioad& mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzdtor.
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/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electrica genereazd un cdmp
electromagnetic in timpul functiondrii. Tn anumite
situatii, acest cdmp poate influenfa implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a reduce
riscul de v&t&mari grave sau mortale recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale s&
consulte medicul si producétorul implantului
medical inainte ca masina s& fie deservita.

inainte de punerea in functiune

INDICATIE

> Se va avea in vedere faptul ca
— suporturile pentru piesa de prelucrat @,
— protectiile impotriva scanteilor €B
- si geamul de protectic @
pentru discul de slefuit @, respectiv discul de
polizat @ trebuie montate.

> Se va avea in vedere faptul c& pentru montaqj
sunt necesare scule care nu sunt incluse n
furniturd.

Montarea suporturilor pentru piesa
de prelucrat

Fixati la aparat suporturile pentru piesa de
prelucrat @ cu ajutorul suruburilor cu cap striat
livrate ) (a se vedea fig. B):

4 Fixati piulita corespunzétoare in decupaijul
adecvat cu un deget.

4 Cu ajutorul surubului cu cap striat ) fixafi la
aparat suportul pentru piesa de prelucrat (.
Se va avea in vedere montarea corectd a saibei
elicoidale si a saibei suport (a se vedea fig. B).
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Reglarea suporturilor pentru piesa
de prelucrat

4 Reglati suporturile pentru piesa de prelucrat @
cu ajutorul suruburilor cu cap striat (.
Se va avea in vedere ca distanta dintre discul
de slefuit @, respectiv discul de polizat @ si
suportul pentru piesa de prelucrat @) sé fie cat
mai redusd. Se va avea in vedere ca suporturile
pentru piesa de prelucrat ) s& nu atingé discul

de slefuit @ , respectiv discul de polizat @.

¢ Readaptati distanta in functie de uzura continug
a discului de slefuit @, respectiv a discului de

polizat @.

Montarea protectiilor impotriva
scéinteilor

¢ Fixati protectiile impotriva scanteilor €8 cu su-
ruburile de prindere pentru protectiile impotriva
scanteilor €9, saibele elicoidale, piulitele si
saibele suport pe partea superioard a aparatu-
lui (a se vedea fig. C).

4 Tineti contra piulitele cu un cleste sau cu o
cheie de suruburi de 7 mm. Stréingefi surubu-
rile de prindere pentru protectiile impotriva
scanteilor € cu o surubelnitd in cruce.

4 Montati protectiile impotriva scanteilor €D astfel
incat distanfa dintre discul de slefuit @ , respec-
tiv discul de polizat @ si protectiile impotriva
scanteilor €D s& fie cat mai redusé. Distanta nu
trebuie s& depdseascd 2 mm. Se va avea in
vedere ca protectiile impotriva scanteilor €@ sa
nu atingd discul de slefuit @, respectiv discul de

polizat @.

4 Readaptati distanta in funcfie de uzura continug
a discului de slefuit @, respectiv a discului de
polizat @.
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Montarea geamurilor de protectie

¢ Montati geamurile de protectie @ cu suruburile
de prindere pentru geamurile de protectie €
, pivlitele, saibele suport si saibele elicoidale
la suporturile special prevazute ale protectiilor
impotriva scénteilor (a se vedea fig. C).

4 Tinefi contra piulifele cu un cleste sau cu o cheie
de suruburi de 8 mm. Strangeti suruburile de
prindere pentru geamurile de protectie € cu
o surubelnitd in cruce.

Instructiuni de lucru

Asigurati o pozitie stabila si sigurd pentru
aparat. Pentru sigurantd, fixati aparatul in-
tr-un loc corespunzétor. Pentru fixarea pe un
suport fix si plan, la baza carcasei sunt pre-
vazute 4 gauri @. in acest scop introduceti
un material de fixare (neinclus in furniturd)
corespunzdtor suportului prin cele 4 géuri .
Fixali aparatul pe suport cu ajutorul materia-
lului de fixare.

Asigurati-va ca discul de slefuit @ si discul de
polizat @ nu sunt blocate.

Asigurati montarea si reglarea corectd a gea-
murilor de protectie @), protectiilor impotriva
scanteilor €D si suporturilor pentru piesa de
prelucrat @!

Este suficientd o usoard apasare la slefuire
Lucrati exerciténd o presiune redusg; in special
turafia corectd si uniformd@ determind o slefuire
optimd.

Procesul de slefuire

Retineti faptul c& piesa se infierbantd puternic pe
parcursul procesului de slefuire. De aceea r&citi
piesa intr-o baie de ap&. Apoi uscati-o cu grijd
inainte de a continua prelucrarea.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea
B ~__~ Direcfia de rotafie a sculeil

INDICATIE

> Tnainte de prima utilizare a discului de
slefuit @ si discului de polizat @ permitefi
functionarea timp de cca 5 minute fara
sarcing, la turafie maxim&. In acest scop
p&rdsiti zona periculoasd din fata si de léanga
orificiile de la discul de slefuit B, respectiv
discul de polizat @.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Trebuie s& existe o distantd (fantd) cat mai
redusd intre discul de slefuit @, respectiv
discul de polizat @ si suportul pentru piesa
de prelucrat (.

> in cazul opririi bruste sau blocarii aparatului
se va intrerupe imediat alimentarea electricd.

¢ Reglati geamurile de protectie @ astfel incat s&
fie asiguratd o protectie cét mai ridicatd.

4 Pornifi aparatul actiondnd comutatorul Pornit/
Oprit @.

4 Reglatfi turatia necesard pentru lucrare cu
ajutorul dispozitivului de reglare a turatiei @.

4 Opriti aparatul actiondnd din nou comutatorul
Pornit/Oprit @.

Slefuirea

¢ Asezafi piesa pe suportul pentru piesa de
prelucrat @. Dirijati usor piesa in unghiul dorit
spre discul de slefuit @, pand cand piesa si
discul de slefuit (B se ating.

4 Deplasati uniform piesa incoace si incolo, in
vederea obtinerii unui rezultat optim. in plus,
acest lucru determing uzura uniformd a discului

de slefuit (.
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inlocuirea discului de slefuit/discului ¢
de polizat

Scoateti discul de intindere €D si discul de
slefuit @, respectiv discul de polizat @.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi infotdeauna stecérul din priza
inaintea efectudrii lucrdrilor la aparat.

/\ AVERTIZARE!

> Discul de slefuit (B, respectiv discul de
polizat @ utilizat nu trebuie s& depdseascd
niciodatd diametrul prescris.

> Tnlocuiti discul de slefuit @, respectiv discul

de polizat @ dacd diametrul exterior se afld
sub 50 mm.

INDICATIE

> Se va avea in vedere faptul c& pentru montaqj
sunt necesare scule care nu sunt incluse n
furniturd.

¢ Cu ajutorul unei surubelnite in cruce desfaceti
suruburile de prindere €0 de la capacele de pro-
tectie laterald @) (a se vedea fig. E). Indepértafi
capacele de protectie @ de pe ambele parti.

4 Dacd doriti s& inlocuii discul de polizat @),
indepdrtati stiftul de sigurantd @ de la ajutajul
arborelui flexibil. Apoi scoateti ajutajul arborelui

flexibil €D de la arbore €D.

¢ Desurubaiti piulifa olandezd € cu o surubelnitd
de 17 mm de la arbore €. in acest scop finei
ferm discul de slefuit @, respectiv discul de
polizat @ cu o mand pentru a asigura contra-
presiunea corespunzdtoare.
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4 Asezati noul disc de slefuit B, respectiv discul

de polizat @ pe arbore €.

¢ impingefi discul de intindere € din nou pe
arbore €D.

¢ Tnsurubati pivlita olandeza € din nou pe

arbore €D.

¢ Strangeti din nou piulita olandeza €9). in acest
scop fineti ferm, cu o mané discul de slefuit B,
respectiv discul de polizat @ montat anterior
pentru a asigura contrapresiunea corespunzd-
toare.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu punefi niciodatd in functiune discul de
slefuit @ sau discul de polizat @ fard capa-
cele de protectie @.

A ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu strangefi excesiv piulita olandezd €D,
deoarece alifel s-ar putea rupe discul de

slefuit @.

4 Montati capacul de protectie @ la loc si fixati-
in sigurantd prin strngerea ferm& a suruburilor

de prindere €D .
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Montarea arborelui flexibil

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi infotdeauna stecérul din priza
inaintea efectudrii lucrdrilor la aparat.

¢ Tnsurubati arborele flexibil @ pe filetul de
racord @ al aparatului. n acest scop, axul inte-
rior al arborelui flexibil trebuie introdus in decu-
paijul pétrat de la filetul de racord @. Strangeti
piulita de blocare € in sens antiorar.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Asigurafivd cé geamurile de protectie @ sunt
pliate in jos pand la suporturile pentru piesa
de prelucrat @. In acest mod poate fi evitatd
afingerea involuntard a discului de slefuit B
sau a discului de polizat @.

> Dupd oprire deconectati arborele flexibil @
de la aparat dacd nu mai dorifi sa 1l utilizati.
in caz contrar, la pornirea aparatului, arbo-
rele flexibil @ s-ar putea misca necontrolat,
provocdand rdnirea.

Introducerea sculei in arborele
flexibil

¢ impingefi inapoi complet mansonul negru @ de

la arborele flexibil @ in vederea blocarii axului.

Se va avea in vedere ca suportul bucsei de
strangere @ sd se poatd desface in sens antio-
rar. Tinefi mansonul negru @ in aceastd pozifie.

4 Desfaceti cu ajutorul cheii combinate €8 suportul

bucsei de strangere @ de pe arborele flexibil @.

4 Introduceti scula si insurubati din nou suportul
bucsei de strangere @.

¢ Eliberafi mansonul negru @.

Inlocuirea bucselor de strangere

Bucsele de strangere € pot fi inlocuite dacd dia-
metrul tijei sculei care urmeazd a fi utilizatd impune
acest lucru.

¢ Impingeti inapoi complet mansonul negru @ de
la arborele flexibil @ in vederea blocarii axului.
Se va avea in vedere ca suportul bucsei de
stréngere @ sd se poatd desface in sens antio-
rar. Tinefi mansonul negru @ in aceastd pozifie.

4 Desfacefi cu ajutorul cheii combinate €8 suportul
bucsei de strangere @ de pe arborele flexibil @.
Desurubati suportul bucsei de strangere @.

¢ indepartati bucsa de strangere @ si inlocuiti-o
cu o bucsd de straingere @ cu diametrul dorit.

¢ Asezafi suportul bucsei de straingere @ la
loc pe arborele flexibil @, Tnsurubati supor-
tul bucsei de stréngere @ cu ajutorul cheii

combinate €®.
4 Eliberafi mansonul negru @.

Utilizarea dornului de prindere pentru

discurile de debitare

4 Utilizati latura cu surubelnitd de la cheia com-
binatd €8 in vederea desfacerii si strangerii
surubului dornului de prindere pentru discurile

de debitare €)).

4 Introducefi dornul de prindere pentru discurile
de debitare €) in arborele flexibil @ conform

descrierii.

4 Desfaceti cu ajutorul cheii combinate B
surubul dornului de prindere pentru discurile

de debitare €.
¢ Fixati discul de debitare dorit €D/ pe surub,

intre cele doud saibe suport.

4 Strangefi cu ajutorul cheii combinate €8 surubul
de pe dornul de prindere pentru discurile de

debitare €.
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Utilizarea dornului de prindere pentru pasle

de lustruit

4 Rofiti varful dornului de prindere pentru pasle
de lustruit @ in sens orar in orificiul corespun-
z&tor al paslelor de lustruit @/@

4 Introduceti dornul de prindere pentru pasle
de lustruit @ conform descrierii, in arborele

flexibil @.

Utilizarea dornului de prindere pentru benzile

de slefuit

¢ Introducefi banda de slefuit doritd @/@
complet pe dornul de prindere pentru benzile

de slefuit @ /.

4 Strangeti cu ajutorul cheii combinate €8 surubul
de pe dornul de prindere pentru benzile de
slefuit @ /B pentru a fixa benzile de slefuit.

4 Introducefi dornul de prindere pentru benzile
de slefuit @/ conform descrierii, in arborele
flexibil @.

Indicatii privind prelucrarea
materialului/scula/domeniul de
turatie

B Nu folosifi niciodatd aparatul in alt scop si
utilizati- numai cu piese/accesorii originale.
Utilizarea altor piese sau accesorii decdt cele
recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de ranire.

Determinati domeniul de turafie pentru prelu-
crarea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului si
cuprului prin teste pe piese de probd.

Prelucrafi materiale plastice si materiale cu
punct de topire sc&zut la un domeniu redus al
turatiei.

|
|

Prelucrati lemnul la turafii ridicate.

Efectuati lucré&rile de cur&tare, polizare si
lustruire la turafie medie.

Urmdtoarele specificatii reprezint& recomanddri
cu caracter orientativ. In cadrul lucrérilor practice
verificati si individual care sculd si care setare este
adecvatd pentru materialul de prelucrat.

Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate

Functia Accesorii Utilizarea Proemlnen,tu
’ (min-max) mm

Lucréri diverse; de exemplu boltireq,

Frezare Freze ® adéncirea, modelareaq, realizarea 18-25
de caneluri sau fante

Polizare, Curdfare de | Perii de alama (B Curétare de rugind 9-15

rugind PRECAUTIE! T ]

Apéisafi numai usor Pre|uc.rqreq dlft.arltelor mek.:ile si

cu seula pe piesa de Pasle de lustruit B/ mok.erlcde plastice, in special me.ta|e 12-18

prelucrat. prefioase, precum aurul sau argintul
De exemplu curdtarea carcaselor

Curé&tare Perii de curdfare @ din plastic greu accesibile sau zonei 9-15
inconjurdtoare a unei broaste de usa
Lucréri de slefuire a pietrei, lemnu-

Slefuire Pietre de slefuit ® lui, lucréri fine pe materiale dure, 10
precum ceramica sau ofelul aliat

Debitare Disc.uri de Prelucrqre.o metalului, a plasticului si 12-18

debitare @)/ a lemnului
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M Diametrul maxim al corpurilor abrazive asam-
blate, conurilor abrazive si pietrelor de slefuit cu
inserfie filetat& de 55 mm nu trebuie depdsit.
Diametrul maxim al accesoriilor de slefuit cu
hértie de slefuit de 80 mm nu trebuie, de ase-
menea, depdsit.

> lungimea max. admis& a unui dorn de
prindere este de 33 mm.

B Deporzitali accesoriile in cutia originald sau
protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.

B Depozitafi accesoriile intr-un loc uscat si ferit de
medii agresive.

Sugestii si idei

B Dacd exercitafi o presiune prea mare, scula
fixat& se poate rupe si/sau piesa de prelucrat
se poate deteriora. Putefi obfine rezultate op-
time de lucru prin dirijarea sculei pe piesa de
prelucrat la un domeniu de turatie constant si
presiune scdzutd.

Intretinerea si curdtarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A Scoateti stecarul din prizé inaintea
fiecarei lucrari de reglare, intretfinere
sau reparatie.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu co-
mutatoare) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice directe de service.

> Dispuneti efectuarea inlocuirii periilor cu
motor numai de cdtre personal de service
calificat.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B Curdfali aparatul imediat dupd incheierea
lucrului. Pentru curdfarea aparatului utilizati o
lavetd uscatd si in niciun caz benzing, solventi
sau agenli de curdtare care atacd materialul
plastic.

B Mentineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Depozitarea

B Depozitali aparatul intr-un loc uscat si protejat
de praf.

B Depozitafi periile intr-un loc uscat si ferit de
medii agresive.

B Discurile de slefuit trebuie depozitate intr-un
loc uscat si nu trebuie stivuite.

B Protejati accesoriile in alt mod impotriva
deteriordrii.

B A se depozita in locuri inaccesibile copiilor.

Eliminarea
@ Ambalaijul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei 2012/19/EU

privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si legislafiei de transpunere
in dreptul national, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate la un punct de reci-
clare ecologic.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
A

b

Informatii despre posibilitsfile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpadrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzgtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentérii produsului la vanzéator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabilé pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

M nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei Service-ul

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii ®0 . .
dvs., urmati instructiunile de mai jos: Service Roménia
Tel.: 0800896637

W Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd E-Mail: kompernass@lidl.ro
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 380691_2110 ca dovadd a cumpdrérii. [IAN 380691_2110)

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd Importator

de pe produs, pe coperta instructiunilor de ufili- Vg rugam s& avefi in vedere faptul c& urmétoarea
zare (in partea stangd, jos) sau pe autocolantul  gdresd nu reprezintd o adresd pentru service.
de pe partea din spate sau de jos a produsului.  Contactati mai intdi centrul de service indicat.

B in cazul in care apar defecte functionale sau KOMPERNASS HANDELS GMBH

alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service

BURGSTRASSE 21

menfionat in confinuare. 44867 BOCHUM
B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca find ~ GERMANIA
defect la adresa de service care v-a fost comuni- www.kompernass.com

catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEAa0] Acest manual, precum si multe

P, alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

b
e [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 380691_2110.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni specialisti si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

B Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stec&rului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
ENIEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Slefuitor dublu cu arbore flexibil PDFW 120 A2
Anul de fabricatie: 03-2022
Numar de serie: IAN 380691_2110

Bochum, 13.01.2022

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ABOEH LWMWPIEN
CI'bBKAB BAJ1 PDFW 120 A2

BbreBepeHume

MosnpassBame BK 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOMYKT.
PrkoBonctBoTo 30 noTpebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 30 YKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUE

YpensT e npeaHasHaueH 3a Gppe3osaHe, nonu-
paHe, NounCTBaHe, WNMbOBAHE, OTPA3BAHE HA
HaM-pasnuuHu Matepuanu. ToM e noaxoasiy KakTo
30 WAMPOBAHE HA TBBPAM MATEPMANM KATO TBBHPA
metan, uyryH, HSS (sucokonpoussopurenta 6bp-
30pexeLla CTOMAHA), KePaMMKa U CTBKIO, TaKA

M 30 WNMPOBAHE HO MEKM MATEPMANM KATO Mef,
anyMuHui u nnactmaca. Cblio Taka Morar aa ce
06paboTBAT KOBKM MATEPMANU KATO HE3AKANEeHa
M 30KQNEeHA CTOMAHA, 30BAPbYHM LIEBOBE W TUTAH.
YpensT He e NpeaHasHaYeH 3a NpodecHoHanta
ynotpe6a. Beaka apyra ynotpeba mnu npomsHa
HO MALIMHATA Ce CYMTA 30 HeuenecbobpasHa u
KpM1€ 3HaUMTENHM ONACHOCTM OT 3nononyka. 3a
nospenm Bcreactene Ha ynorpeba, KosTo He oTro-
BAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, MPOM3BOAMTENST He
noeMma OTrOBOPHOCT.

60 BG

O6opynBaHe

BX. PpMrypaTa Ha pasrbBALLATA Ce CTPAHMLA
© 3awutho crvkno

O Monupaw anck*

© Oukcupawa ravika

O Crenunurenna pesba

@ Iekas Ban

O Yepra srynka

@ [Ovpxay Ha 3aTeratentuTe yenoctu

O Perynatop Ha uectotaTa Ha BbpTeHe

© Mpesknousaren 3a sktousaHe/M3kIIOUBAHE
@ Bunr ¢ Hakatka

® Onopa 3a merarina

@ Wnudosruen anck*

Komnnekt npuuaanextoctm (Bx. dur. A)
® 5 ppesm

@ 4 uetku 30 nouncreate

® 3 mecuHrosu uetku

© 10 wnndosvunm masu

® 5 wnndostunm newtn @ 15 mm

(D 3arerarenen nopHuk 30 WAKPOBBUHM NEHTH
D15 mm

(1936} wnmgosbuHK neHtn & 9 mm

@ 3arerarenex OOpPHMK 3a LIJJ'IMq)OB'INHM NeHTn

&9 mm
@ 3 sarerarentmn yentoctn (2,0 - 2,4 - 3,2 mm*)
@D LLnudbosbueH kambk
B KomburupaH kntoy
@ 3areraTenen NOpHUK 30 NOAUPALLM GUNLOBE
@ 5 nonupawm dunua @ 25 mm
@ 5 nonupawm dunua @ 13 mm
@ Monupawa nacra
@ 40 orpesuu aucka @ 24 mm
@ 12 orpesum aucka @ 32 mm
€D 3arerarenen nopHuK 30 oTpesHM aMCcKoBe
Our. B
€ 3akpensaly BUHT 30 30WMTHO CTHKNO
€ MporekTop cpely uckpu
€® 3akpenealy BUHT 30 NpoTeKTOp Cpeluy UckpH
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Our. T

€D Ban

(35) Uentpupaw $naHey

€D 3arerarenna wariba

€D Xonenppoea rarika

€D Mpucraska 3a reekasus san
52} QOukenpawy wnbt

€D Bunt 30 30kpensare

@ 3awmren kanak

Our. E
@ Orsopu

* NPeABapMTENHO MOHTUPAH

OKOMMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

MpoBepeTe okoMNNeKToBKATA HO AOCTABKATA
HEMOCPEeACTBEHO Criefl PA3OMNAKOBAHE HA ypead
1 [eoen wmmpren c reekas san PDFW 120 A2
Lnmdosbuen amck: & 75 x & 10 x 20 mm/#120
Monmpaw anck: & 75 x @ 10 x 20 mm/#400
[vekas Ban: 1 memsp
1 KOMBUHMpPaH Koy
2 onopw 3a aetanna
2 BMHTA C HOKATKA
— Kpenexen marepuan: 2 x ravtka M6,
2 x @6 noanoxHa wanba u 2 x b6
NPY>XMHEH NPbCTEH
2 npotekTopa cpeilly MCKpH
— Kpenexen marepuan: 4 x ravika M4,
4 x BuHT M4 x 10 mm, 4 x @ 4 nopnoxHa
wanba, 4 x & 4 npyxuHeH npbcreH

2 30WMTHM CTBKNA
— Kpenexen matepuman: 2 x ravika M5,

2 x BUHT M5 x 45 mm, 2 x @ 5 noanoxHa
waba, 2 x & 5 npy>kuHeH npbeTeH

12 otpestn amcka 32 x 1 mm

5 wnueosburm newtnt 13 mm, & 15 mm

5 wnuposburm newtnt 13 mm, & 9 mm

5 nonupawm punua, & 25 x 7 mm

5 nonupawm punua, & 13 x 7 mm

40 otpesnu amcka, & 24 mm, B MAnbK NAACTMO-
COB KOHTEMHEP

10 wnmdposbuHM rmasm

5 dppesn

4 4yeTKM 30 NoYUCTBaHE

3 MECUHIOBM YeTKM
2 3aterarenHm OOpHMKa 3a LLIJ'IMqJOB'bHHM NneHTHn

2 3aTeratenHy [OPHUKA 3a nonmpawm dunuose/
OTPE3HM AMCKOBE
1 wnmdposbuer kambk, 20 x 10 x 10 mm
1 nonmpauwa nacra
3 3aTeratenHu YentocTH 3a rbBKAB BA
(2,0 - 2,4 - 3,2 mm, npensapuTENHO MOHTMPAH)
[bpeeHa kyTns 30 cbxpaHeHue

1 pvkosoacTBo 3a notpeburens

TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKHU

HomumHanHo HanpexeHnue 230V ~,
(npomernms Tok),
50 Hz
HoMwuHanHa koHcymaums 120 W
Knac Ha 3awmta Il /(B (nBoMHa
msonaums)
HomutanHu obopotn Ha npaseH
xon n, 0-11500 min™
Ckopocrt Ha BbpTeHe 45 m/s
@ Vv
ny n, 0-12000 min'
V w50 m/s
Terno (skntoumtenHo
NPUHAANEXHOCTH) okono 2,4 kg

LWnndoeburn nnckoee/Monmpawm amckose

o| @

A

D m & makc. 75 mm
t deee= G 10mm

A t —— 20 mm
BbHweH ouametsp @75 mm
MuHmmanen bHweH ouamersp & 50 mm
Ortsop @ 10 mm
He6enmna 20 mm
CreneH Ha TBBPAOCT M

3wbpHecroct # wnundosbueH amnck 120

3wpHecroct # nonmpauw amck 400
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MoscHeHKe Ha cuMBonMTE BLPXY Ypena
| | I Mpouetete BchukM yKasaHms

30 6€30MACHOCT U UHCTPYKLMM!

MpoueTete BCHMUKM yKA3QHMS 3a
6e30MacHoOCT M MHCTPYKLUmMu!

Hocerte 3awmtim oumnal

| Hocete antudonu!
| Hocete 3awmtHm pbrasmum!

CroMHOCT Ha WYMOBMUTE EMMCHM
M3MepeHa CTOMHOCT 30 WyM CINACHO

EN 62841-3-4. M3mepeHoTo HMBO HA WyMa
HO €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO

Bb3NM3A HA:
Hueo Ha seykosoto Hansrake L, = 79,6 dB (A)
Bb3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MEpBAHETO = 3 dB
PA
Huso Ha 3sykosata MowHoct L, = 92,6 dB (A)
Bs3moxHa HetouHocT
HQ M3MEPBAHETO Ky.= 3 dB

Hocerte antndponu!

YKA3AHUE

> [locoueHuTte CTOMHOCTM Ha LyMOBUTE EMUCUN
CA M3MEPEHM CBINMACHO CTaHAAPTEH METON
HQ M3NUTBAHE M MOTAT Od Ce M3MOon3eaT 3a
CPAaBHABAHE HA €NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU.
> [locoueHute CTOMHOCTM HA LYMOBUTE EMMU-
CMM MOraT Aa ce M3NON3BAT CbLO 3a Npensa-
puTENHA OLEeHKa Ha HAaTOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> LLlymoBute eMmcim MO BpeMe Ha OeMCTBUTENT-
HOTO M3MON3BAHE HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT MOraT Aa Ce PasnMUaBar B 3aBUCUMOCT
OT HAUMHA Ha PABOTA C eNEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT M ocobeHo oT Buaa Ha obpaboTea-
HUS neTamn.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [locrapaiire ce na noaabp>XaTre HATOBAPBA-
HeTo MaKCMManHo Hucko. MpumepHn mep-
KM 30 HOMONSBAHE HA WYMOBUTE EMUCUM
€A HOCEHE HA aHTUGOHM Npu ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OTPAHMYCBAHE HA PABOTHO-
10 BpeMme. [Npu Tosa Tpsbea na ce Biemar
NPenBma BCUYKM YACTM HA PABOTHUS LMKBN
(Hanp. nepuonute, npes KouTo enekTpuye-
CKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KAKTO U Mne-
p1oauTe, NPes KOMTO MHCTPYMEHTDT € BKIIHO-
ueH, Ho pabot 6e3 HatoBapBaHe).

A O6wun ykasaHus 3a

6e3onacHoOCT 30 eneKTpu-
YEeCKU UHCTPYMEHTHU

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> B3eMeTe noa BHMMAHME BCUYKM YKA3AHMS 30
6€30MaCHOCT, UHCTPYKUMM, M306paXKeHMs
M TEXHWMYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALLM TO3M
eneKTpMYecKM MHCTpyMeHT. [Tponycku npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLUMMTE NO-AOMY MOraT
0a NPUYMHAT TOKOB yAap, Noxap M/MHM TEeX-
KM HOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKLUMM 30 6bAELLM CNPABKM.
M3nonssaHmsat B ykasaHmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT ce oTHaCH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
4eckM MHCTPyMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTewwm c akyMynatopHu 6atepui enekTprueckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocTr HaO paboTHOTO MACTO

a) MopnbpxaiiTe paboOTHOTO CU MACTO YMCTO U
nobpe ocsereHo. besnopaabk 1 HeocseTeHu
PABOTHU MECTA MOTAT AC MPUYMHST 310MONYKM.

6

He paborteTe c enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANTHO eKCMO3MBHA CPead C Hannume
HQ 30NANMMU TEUHOCTH, TA30B€ MM NPAXOBE.
Enextpuueckure uHCTpyMeHTH 06pasysar MckpH,
KOMTO MOTQT [ 3ANAAST NPAXA MAM NApMTe.
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8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUueckMs
MHCTPYMEHT OPBXKTE HA PA3CTOSHME AELa M
apymm nuua. Mpu otBAMYaHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPON HAA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6esonacHoct

a CB'bp3BGI.I.IMSIT wencen Ha enekTpmYeckus

MHCTPYMEHT TpﬂsBd Aa e noaxoadu 3a KOHTa-

kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomers no
HMKAKBB HQUYMH.

He msnonssaite npexonHu wencenu saeaHo

CbC 3ALUMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPMUYECcKH MH-

CTPYMEHTHU. LL'.eI'ICGJ'IVI, MO KOUTO HE Ca NpPpaBEHN

NPOMEHM, 1 NOAXOAALLN eNeKTPUYECKM KOHTAK-
TM HOMANABAT PMCKA OT TOKOB yaadp.

6

M36arsaiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM

NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-

TOPH, NEYKHN U XNnaanUnHULUMU. C'bLI.I.eCTByBG no-

BULLUEH PUCK OT TOKOB yoap, KOraTo 1451070 BM €

3a3eMeHo.

B) [Masete enekTpruECKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA

“u Bnara. rlpOHIAKBGHeTO HQ BONA B €NEKTPH-
YECKU MHCTPYMEHT NOBULLABA PMUCKA OT TOKOB

ynap.

r) He npoMeHsiTe NnpeAHA3HAUEHMETO HA CBBP3-

Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCEeHe MnK
OKOYBOHE HA €NEKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MM 30 ABLPMAHE HA LWeNcenda oT KOHTa-
kra. Maserte cebp3BaLMA Kaben oT HarpsBa-
He, Macno, ocTpu pr6oBe MNK ABMXKELLH ce
yactu. [MospeneHu mnu onneteHu CBbP3BALLM
kabenu yBenuuasar puMcka or TOKOB yaap.

Koraro po6om1e HQ OTKPUTO C enekTpuye-
CKM UHCTPYMEHT, M3NOMN3BAMTE CAMO YABIXHU-
TeJSI1, KOUTO Ca paspeLleHK 3a Non3BaHe Ha

a

oTKpuTO. Ynotpebata Ha ropeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yﬂ'bﬂ)KMTeﬂ HaMansasa pMCKC OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTaHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BAMTE NPEKBCBAY C NE€(EKTHOTOKO-

BA 3awMTa. V13non3BaHETO HO MPEKBCBAY C

e

nedeKTHOTOKOBA 3ALUMTA HAMANABA PUCKA OT
TOKOB yAap.

3. besonacHocT Ha xopara

a) Bbaete BHMMaTenHu, cbcpenoToueTe ce Bbp-

6

8)

r)

a

e

Xy TOBd, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOXAAM-

Te pasyMHoO kbM paboTara ¢ enekTpuyecku
uHcTpyMeHTH. He M3nonseaitte enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MNM cTe noa
BB3[EMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, QNKOXON MMM
MeanKaMeHTH. EnnH MOMEHT HeBHMMAHMeE npu
paboTa ¢ enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe 0O CEPMO3HM HAOPAHSBAHMS.
Msnonseaire NMYHKM NpeanasHu cpencrea 1
BMHQIM HOCETe 3aWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HO NIUYHU NPEANa3HM CPEACTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMLA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT — HOMQMSBA PUCKA OT HOPAHSBAHMS.
Msbsarsaiire HeBonHO nyckaHe. YeeperTe ce,
4e eneKTPUUYECKMST MHCTPYMEHT € MU3KITIOUEH,
npeam Aa ro cBbp>KeTe KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo U/Mnu akyMynatoptara 6atepus, aa
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CH HA NPEBKIIOYBATENS UMW CBBPXKETE BKITIOYEH
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3aX-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3MI0MONYKM.
OrcrpansBaiite MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MM raeyHuMTE KoYoBe, MPeam aa BKIto-
umTe ENeKTPUIECKMS MHCTPYMEHT. MHCTpy-
MEHT UMM KIoY, HAMMPALL Ce BbB BbPTALLA CE
UACT HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad
MPUYMHM HOPAHSBAHMS.

M3barsarirte HeecTecTBEHO NONOXKEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3ULMS M BUHATM
nasere paBHoBecHe. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe eneKTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK apexu unm 6uxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKnoTo M Aaneye oT OBMXKe-
wu ce yactn. CeobonHute apexm, Guxyrara

W OBAMMTE KOCKM MOTAT AA GBAAT 30XBAHATH OT
ABVKELM Ce YaCTH.
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x) AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA MPAXOCMY-
KOUKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea na ce
CBBPXKAT M M3MON3BAT NpaemnHo. Msnonssa-
HETO HA YCTPOWCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX
MO>e [a HOMANK OMACHOCTUTE NOPAAM HAMM-
yMe Ha Npax.

3) He cu BHywasaitte, ue cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaiite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU
KOraTo CTe 3ano3HaTti ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHimarento 6o-
paBEHE MOXeE [d IOBEAE 30 YACTM OT CEKYHAO-
TA OO TEXKM HAPAHABAHMA.

4. Ynorpeba n obcny>xsaHe HA
€eNeKTPUYECK1A MHCTPYMEHT

a) He npetosapsaiite enektpuueckms UHCTPY-
MmeHT. 3a pabotara cu M3non3BaiiTe NpeaHas-
HOUYEHMS 3Q Hes eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nopxopswms enekTpuYeckn MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-He3onacHo B nocove-
HWs paBOTEH AMANA3OH.

6) He m3nonseaiite enekTpUueckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [Ia CE BKIIOYBA W
M3KNIOYBA, € OMAceH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.

8) MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA MU/ Unu
OTCTpPAHEeTE CBANAWATA Ce aKyMymnaTtopHa 6a-
Tepus, Npenm na npeanpuemere HacTPOMKM
HO ypenad, Aa CMEeHMUTE YACTM HA paboTHUS
MHCTPYMEHT MNK Ad OCTABMUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npepo-
TBPATABA HEBOSHOTO MYCKAHE HA eNeKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

r) Koraro He usnonseare enektpuueckute
MHCTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE M3BBbH obcera
Ha neua. He nossonssare M3nonsBaHeTo Ha
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OT LA, KOUTO
He €A 3aMOo3HATK C Hero MMM He ca Npouenu
T€3M yKasaHus. Enekrpuueckute MHcTpyMeHTH
€O ONACHM, AKO Ce U3MoN3BaT ot nmua 6e3 onumr.

a) MonnbpxaiiTe cTaparenHo enekTpUYEcKm-

Te MHCTPYMEHTU M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
Mpoeepseaiite nanu asMXeLLMTe Ce YACTU
$YHKLMOHMPAT NPABUIHO M HE Ce 3aKNMHBAT,
AAnM MMA CYYNEeHM YACTU MK YACTH, KOMTO ca
noBpefeHM TaKa, Ye CbLLEeCTBYBA OMNACHOCT 3d
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e

X

bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUUECKMUS MHCTPY-
MeHT. [penu usnonseaHe Ha enekTpUUeckms
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
peMoHTMpar. [MprumHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
Nowa NOAAPBXKA HA eNeKTPUYECKUTE MHCTPY-
MEHTU.

Monnwbpixarre pexxelmre MHCTPYMEHTH OC-
Tpn U unctn. CtapatenHo nooabpXKaHuTe pe-
XELUM MHCTPYMEHTU C OCTPH pexelun pbrbose
ce 30KMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABISBAT MO-
necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 OPYTH, PA3NMY-
HW OT NPedBUAEHMTE MPUIOXKEHMS MOXE Oa
[oBefe N0 ONACHM CUTYALMM.

3) I'Ion.q'bpxm?rre PBKOXBATKMTE U MOBBPXHOCTH-

Te 3a XBALWAHE CYyXU, YNCTU N HE3AMDBPCEHU C
Macrno “ rpec. Xmb3rasm PBKOXBATKM M NOBBPX-
HOCTM 3Q XBALWAHE He no3songasar 6esonacHo
ynpasneHne U KOHTPON Ha enekTpruveckma
MHCTPYMEHT B HENPENBUOAEHN CUTYALINN.

5. CepBus

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpabea aa ce

PEMOHTMPA CAMO OT KBANU(MUMPAHM creuma-
NIUCTM U CAMO C OPUTMHAMHM PE3EPBHM YACTU.
C toBa ce rapaHT1pa, e 6e30NacHOCTTA Ha

€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Lie Gbae 3anaseHa.

/\ BHUMAHUE!

> [lpu ynotpeba Ha enekTpUYEecKH MHCTPY-
MEHTU Tp96Ba AA Ce B3eMAT Npeasua cnep-
HWUTE NPUHLMIHK MEePKM 30 6e30MNacHOCT C
Lien 3dlMTa OT TOKOB YAAP M ONGCHOCT OT
HOPGHSBAHE M NOXAp.

> [lpean na u3nonseare To3M eneKTPUUYECKM
MHCTPYMEHT, MpoyeTeTe BCUUKM NAOEHM MNo-
[OMY YKO3QHMS 30 6e30MACHOCT U 1 ChXPa-
HSBAMTE HAOMEXHO.
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YkazaHnus 3a 6e30nacHoCT 3a HacTos-
HU I.IJHVIq)OB'b‘IHVI MALWLUHU

a)

6

B

He m3nonseaiite nospenern pabotHu uH-
ctpymeni. Mpenn Beska ynotpeba nposeps-
BaMTE PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNPUMEP
WNKMPOBBUHMTE AMCKOBE, 30 HALIEMNBAHE M
MYKHATMHM M TENEHUTE YETKM 30 pasxnabeHm
unu Hatpowenu Tenose. Cnen karo cre npo-
BEPMNM M MOCTABMIM PABOTHMS MHCTPYMEHT,
He CTOMTE — HUTO BME, HUTO HOMMPALLWTE Ce
B 6NM30CT NMLIA — HA HMBOTO HA POTMPALLMS
paboTeH MHCTPYMEHT M ocTaBeTe ypeaa aa
paboTh B npoobiKeHMe HA eNHA MMHYTA C
MAaKCMManHa yecrota Ha BepTeHe. [ospene-
HM paBOTHM MHCTPYMEHTM Ce CUyMBAT HaM-Yec-
TO MO BPEME HQ TeCTBAHETO.

[onyctmara yecrora Ha BbpTEHE Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPS6BA AA € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KONKOTO MOCOYEHATA HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOKCUMATHA
yecrota Ha BbpTeHe. [prHapnexHocT, kosTo
ce BbPTH NO-6P30 OT AOMYCTUMOTO, MOXE A
Ce paspyLLM 1 OTXBPbKHE.

O61bpHeTe BHUMAHME, Y€ OT TENEHUTE YETKM
Ce OTKBLCBAT NAPYEHLIA TEN CBLLO NPU HOp-
manHa ynotpeba. He npetosapsajire tenose-
Te C TBbPAE BMCOKA CHNA HA NPUTUCKAHE.
OTxBbpUaLLM NAPYEHLA TEN MOFAT MHOTO Nec-
HO Aa NPOBUST ThHKO 0Bnekno u/unm koxara.
Hukora He wnmndosaiTe cbe CTPAHUUHKTE
MOBBLPXHOCTM HA WNKMPOBBUHMS AMcK. LLinum-
¢oBAHE CbC CTPAHMUYHMTE MOBBPXHOCTH MOXE
[Q NPbCHE WAMGOBBYHMTE AMCKOBE M Te Ad Ce
Pa3XxBbPYAT.

Mpeau scaka ynotpeba ce yeepssaiire, ue
WnM$OBLUYHUTE AMCKOBE CA B M3MPABHOCT.
M3sbpleTe 38ykosa nposepka (aHanus Ha
QKYCTUUYHMS PE3OHAHC) 30 OTKPMBAHE HA
NyKHATUHKU. 30 LENTa C HEMETAmNEH YyK ce
NOYYKBA NEKO MO AMCKA OTASCHO M OTMSBO HA
BEPTUKANHATA cpeaHa nuHus. Jlekoto nouykea-
He Tpa6BA A NPUUMHM SCeH ,KaAMBAHEH 3BBH".
Mpu npurnyweH 38yK He M3MNON3BAMTE OMCKA.

CMmeHete LLIJ'IMq)OB'quMSI AUCK, KOraTo npoTeKTo-
pute cpelly UCKpU HE MOrdaT Ad Ce HArnacar Ha
M3UCKBAHOTO PA3CTOSAHKNE OT MOKCMMYM 2 mm
cnpsamo LI.IJ'IMq)OB'bLIHMSI OnCK.

B [13nonssaiite enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT
CAMO C MOHTMPQHM HA ABATA WNMHAENA
pabothm uHctpymenTn. C ToBa ce M3bsrsa
KOHTOKT C BbPTALMS Ce WNMHAEN.

B BuHaru usnonssamte 3aLUMTHUS KOXKYX,
onopara 3a AeTaMna, CTLKNOTO 3a rMeadHe U
MCKPOOTPAXKATENs KAKTO CE M3MCKBA OT paboT-
HUS UHCTPYMEHT.

B CmeHsitre nospeneHute unm cunHo Habpasae-
HM WNUGOBBYHM AMCKOBE.

B [pu npeHacsHe NoBaMranTe HACTOMHATA LWAM-
$OBBUHAO MALLMHA, KATO 8 XBALLATE 30 KOpNyca
MK OBATA 3ALMTHU KOXKYXQA.

B Hacrpoiisaitte onopure 3a aeramna Taka,
Ue BrbTT MEeXOY OMOPaTa 3a AETAMNA 1 pabor-
HWS MHCTPYMEHT Aa € BMHArM no-ronsm ot 85°.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKM

npUunoXXeHus

O61wm ykasaHus 3a 6e30nNacHOCT 3a WNUPOBaAHE,

WwnupoBaHe C WKYPKA, PaBOTU ¢ TeNeHU YETKH,

nonupaxe, Gpe3oBaHe M OTPe3HO WNMPOBAHE

a) Tosu enekTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXeE fa ce
M3MON3BA KATO MHCTPYMEHT 30 WM OBAHE,
MHCTPYMEHT 3a WNKMGPOBAHE C WKYPKA, TENeHd
UEeTKd, MHCTPYMEHT 3a NOoNMpaHe, 3a ppe-
30BAHE M MALLMHA 30 OTPE3HO WM OBAHE.
Cnaseaiite BcMUKM ykasaHus 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLMM, M30BPaKeHMUS M AAHHM, Npuno-
XeHM kbM ypena. Ako He cnassare cneaHuTe
MHCTPYKLIMM, CO BbIMOXHM TOKOB YAAP, MOXAP
M/M]’IM TEXKHU HOPOHRBGHMSI.

6

He u3nonssaiite NpUHARNEXXHOCTH, KOUTO HE
ce NpeABM>XAAT M NPENopbUBAT OT NPOM3BOAM-
TENs CreumanHo 3a T3 eNeKTPUYECKM MHCTPY-
meHT. Camata Bb3MOXKHOCT 30 30KPEMNBAHE HA
MPMHANEXHOCTTA KbM BALLMS ENEKTPMUYECKM MH-
CTPYMEHT He rapaHt1pa GesonacHara ynotpeba.
8) [donyctnmara yectora Ha BbpTeHe Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPS6BA NA € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATA HA
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT MAKCUMANHA
yecToTa Ha BbpTeHe. [prHAANEXHOCT, KOSTO
ce BbPTH NO-6BP30 OT AOMYCTUMOTO, MOXeE A
Ce paspyLLM M OTXBPBKHE.
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r) BobHWHMST Anametsp u nebenunara Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPS6BA Aa OTFOBAPST HA
YKQ3QHMTE PA3MepM HA BALUMS eNeKTPUUECKM
MHCTPYMeHT. PaboTHiTe MHCTPYMEHTH € Hen-
POBMNHO OMpPeeneH pasmepu He MOTAT AQ

6bAAT AOCTATLYHO 3ALUMTEHM MM KOHTPONMPAHM.

a) LWnudosbunute amckose, WnMdOBbUHMTE
BAMUM MM APYTM NPUHAANEXHOCTH TPS6BA
AA NACBAT TOYHO KbM LWIMGPOBBYHMS WMNMH-
Aen UNK 3aTeraTenHMTe YentoCTi Ha Bawms

€neKTPUYECKHU MHCTPYMeHT. PaboTHuTte MHCTPY-

MEHTH, KOMTO He MACBAT TOYHO KbM 30XBATA HA
ENEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, Ce BbPTIT HepPAB-
HOMEPHO, BUBPUPAT MHOTO CMAHO M MOFaT AA
MPUYMHST M3ryOBAHE HA KOHTPOT.

e) MoHTMpaHM Ha BOPHMK AMCKOBE, WNKO-
BBUHM LIMNMHAPM, PEXELUM MHCTPYMEHTH
MNK ApYrM NPUHAANEXHOCTM TpsbBa aa ce
MOCTABAT M3UAMNO B 3QTErATENHMTE YENIOCTU
MnK 3aTeratenHuns NaTpoHHuK. ,M3nasanero
HaBBH" pecn. cBO6OAHATA YACT HA AOPHMKA
MexXnay WMpOBBLYHOTO TAMO M 3aTerarenHuTe
YENIoCTM MK 3aTEraTenHms NAaTPOHHKUK TPS6-
BA A0 €A MMHUMAnHK. B cnyuait e nopHukst
He Gbae 3aTErHAT AOCTATLYHO MMM LWAMGBOBBY-
HOTO TSMO Ce M3NABA TBbPAE MHOTO HAMpeq,
PABOTHMST UHCTPYMEHT MOXe 0a ce 0cBo6oau
M 0 OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

x) He usnonssaitre nospenenn pabotHu mH-

ctpymenTu. Mpenu Beska ynotpeba nposeps-

BAMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMep
WnM$OBBLUYHUTE AMCKOBE 30 HALENBAHE M
NYKHATMHM, WNHMPOBBUHMTE BANLM 3a NyK-
HATUHU, U3TPUBAHE MM CMITHO U3HOCBAHE,
TeNeHMTe YETKM 30 PasXxnabeHn Mnu Hatpo-
wenu Tenoee. Cnen nanaHe Ha enekTpuyec-
KMSl MHCTPYMEHT MM paBOTHUS MHCTPYMEHT
nposepeTe 3a NOBPENA MM M3NON3BAMTE
HenospeneH paboteH MHcTpyMmeHt. Cnen
KATO CTe NPOBEPMIM M MOCTABUNM PABOTHMS
MHCTPYMEHT, He CTOMTE - HUTO BME, HUTO
HamupawmTe ce B GAM30CT IMLA - HA HUBO-
TO HO POTMPALUMS PABOTEH MHCTPYMEHT M
ocrasete ypena aa pabotu B npoabmKeHue
HO e[Ha MMHYTA C MOKCUMMQIHA YecToTa Ha

BbpTeHe. [loBpenerunre paboTHU UHCTPYMEHTH
Ce CYynBAT HAM-YECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.
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3) Hocere nmunm npeanasHu cpenctsa. B 3a-

7]

)

n

BMCMMOCT OT NPUNOXKEHUETO M3MON3BAMTE
MbAHONMLIEBA MACKQ, 3ALLMTA 30 OUMTE UMM
3awWmMTHM oumna. [1okonkoTto e yMecTHo, Hoce-
Te NPAXO3ALMTHA MACKA, AHTU(OHM, 3ALMTHM
PBKABMLM MMM CELMANHA NPECTMIIKA C Lien
npeanassaHe ot ApebHKU YacTMLM Matepuman,
nonyuasawm ce npu wnmgosaxeto. Ouure
Tps6Ba Aa GbAAT 3ALMTEHM OT OTXBPBKBALLM
4y>XOu Tena, nonyvyasaiim ce npm pasnmyHuTe
npunoxerus. MpaxosawmTHaTa Macka mnm
MQACKATA 30 AMXATENHA 3aLmTa Tpsbsa aa un-
TpUpPAT nony4yasallmsa ce npum NPUNOXeHneTo
npax. AKO CT€ MU3NOXEHU ObNIO BpEeMe HA CUIEeH
LYM, € Bb3MOXKHO Aa 3arybure cnyxa cu.
BHumasaiite apyrm nuua na cnasear 6eso-
MACHO PA3CTOSHME CPAMO BaweTo paboTHo
mscro. Beeku, koiTo Bnmsa B pabotHata
30HQ, TPS6BA AA HOCK NIMYHKU NPEANA3HU
cpenctBa. Bbr3MOXHO e OTXBPBKBAHE HA OTNOM-
KM OT DETAMNA MK CTPOLLEHM PABOTHM MHCTPY-
MEHTH, KOMUTO Nd NPUYMHAT HAOPAHABAHMS AOPU
M3BbH HEMOCPENCTBEHATA PABOTHA 30HA.
[pwxTe ypena camo 3a M30NMPaHMTE NOBBPX-
HOCTM HO PBKOXBATKATA, KOFATO M3BBLPLUBATE
pabotn, Npu KOMTO PABOTHUST UHCTPYMEHT
MO>e [a NOKOCHE CKPUTH eNeKTPUUECKM Npo-
BOOHMLIM MN cBOs 3aXpaHsaLy Kaben. KoHrakrst
C HOMMPALL, CE MOM HAMPEXeHMEe NPOBOOHMK
MOXe 0 3aXPAHK C HANPEXKEHUE U METANHMTE
UACTM HO YPena M Oa NPUUKMHKM TOKOB yoap.
Mpu nyckaxe B neicTeme BUHArK ApbLXKTE
30pABO €NeKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT. [pu
YCKOPSBAHE 0O MbAHKTE 0BOPOTH PEAKTUBHMAT
MOMEHT Ha ABUIATENs MOXE Ad AoBene Ad
YCYKBAHE HO ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.
Korarto e Bb3MOXHO, M3non3Baiite 3arera-
TenHu ckobu, 30 na pukcupare geramna.
Hukora He npbxTe Mantk netain B enHara
PBKA U €NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT B ApY-
rara, Korato ro usnonseare. Ypes sararaHero
HO MAnku AeTaknm ocsoboxaasare ABete cu
pBLe 30 N0-006bP KOHTPON HAL ENeKTPUYECKHS
uHCTpyMeHT. [Mpun oTps3BaHE HA KPBINM AETAM-
nM, KATo ObpBEHK Aro6enu, NpsTos Matepman
UK TPBOM, TE MOTAT A Ce NPETLPKONST, NPK
KOETO pABOTHUST MHCTPYMEHT CE 3aKNMHBA M
MOXe [0 OTCKOYM KbM BAC.
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m) Opwxre cebp3ealums kaben aaneye ot BbpTALUM

H

o

n

p

<)

1)

ce paboTHM MHCTPYMEHTU. Ako M3rybuTe KoH-
Tpon Haa ypena, kabenmst moxe na 6bae oTpa3aH
I 30XBAHAT M KMTKATA MIM PBKATA BK A MO~
nagHaAT BbB B'prﬂLLI,MSI ce pCl6OTeH MHCprMeHT.
Hukora He ocTaBsiTe enekTpuuecKus UH-
CTPYMEHT, Npeau paboTHUST MHCTPYMEHT Aa
e cnpsan HambAHo. Buprawust ce paboten mk-
CTPYMEHT MO>Xe [a Bie3e B KOHTAKT C ONOPHATA
NOBBPXHOCT, MPM KOETO € Bb3MOXKHO Aa M3rybu-
T€ KOHTPON HAL eNeKTPMYECKMS UHCTPYMEHT.
Cnen cMaHQ Ha pPaBOTHU UHCTPYMEHTH MNK
HACTPOMKM HA Ypend 3aTaramre ramkata Ha
3aTerareniHMTe YentoCcTH, 3aTeraTenHus nar-
POHHMK MAM APYTM 3aKPENBALUM ENIEMEHTH.
Pasxnabenu 3akpensalim enemeHT morar
HEOUYOKBAHO A Ce M3MECTST M A AOBEeAAT 40
3ary6a HO KOHTPON; HE3OKPENeHH, BbPTALLM ce
KOMMOHEHTM OTXBPBKBAT CbC CMMA.

He ocraBsirte enekTpmueckms MHCTPYMeHT aa
pabotu, nokaro ro Hocute. [pu cnyyaeH koH-
TaKT 06NEKNOTO BU MOXe AA BbAe 3aXBAHATO OT
BHPTALUMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT U paBOTHMST
MHCTPYMEHT a ce 3a6ue B TINOoTOo BM.
[MouncrBaKTe penoBHO BEHTUNALMOHHMTE
OTBOPM HA BALUMS ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
MortopHust BentUnaTop yenuua npax B Kop-
nyca v cbBUpaHe HA FONIMO KONUYECTBO Me-
TAneH Npax MoXe Ad NPUYMHM eNeKTPUYECKM
OMacHOCTH.

He u3nonssaiite enektpuueckms MHCTPYMeEHT
B 6nm3ocT no ropummn marepmanm. Mckpu
Morar na 3ananst Tesu MaTtepuani.

He u3nonssairte paboTtHM MHCTPYMEHTH, 3a
KOMTO €A HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALLM
cpencrsa. M3nonssaHeTo Ha BOAA MM ApyrU
TEYHM OXNAXKAALM CPEACTBA MOXE A IOBEAE
[0 TOKOB yAadp.

HdonbnHutenHn ykasaHus 3a 6eso-
MACHOCT 3a BCUUKMU MPUSOXKEHUS

Ortkar 1 cbOTBETHM yKa3aHMs 3a BesonacHocT
OtKaT e BHE3QMHA PeaKLMs BCIEACTBME HA 30-
LensaLy MM BNOKMpaH BbPTAL ce paboTeH MH-
CTPYMEHT, KATO WNMGOBBYEH AMCK, WNUOBBYHA
NeHTa, TENEeHa YeTKa M T.H. 3auensaxe unu 6no-
KMPaHe BOAST O PS3KO CMUMPAHE HA BbPTAWME Ce
paboteH MHCTpyMeHT. [1pu ToBA HEKOHTPONMPAHM-
ST €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOpSBa cpelly
MOCOKATA HA BbPTEHE HA PAGOTHMS MHCTPYMEHT.
Hanpumep, korato wnudosbyeH anck 3auenu nnm
6nokMpa B NeTaiNa, NOTANSWMST Ce B AETAMNA
PB6 HA WAMGOBBUHMS AMCK MOXKE AA CE 3AXBAHE
M BCNELACTBME HA TOBA WAMPOBBYHMST AMCK AQ Ce
OTKBPTU MM AA NPUYMHM OTKAT.

Torasa WNMPOBBYHMAT AMCK CE 3QIBMXKBA B MO-

COKA KbM MIM OBPATHO HA OMepaTopda, B 30BUCK-

MOCT OT NOCOKATA HA BBPTEHE HA AINCKA B MACTOTO

Ha 6nokmpate. [pu ToBA € BBIMOXHO M CTpoLLa-

BOHE HA WNUGOBBYHUTE AMCKOBE.

OrkarbT e cneancrsune o rPeLHA UK HeMPaBUITHA

ynotpeba Ha eneKkTpUIeckms MHCTPYMeHT. Tok

MOXe ia ce NPEAOTBPATM C MOAXOASWM Npennas-

HW MEPKM, KAKBMTO CA OMMUCAHK NO-AONY.

a) [pbXre 30paBo enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT
M noctaseTe TANOTO M PbLETe CU B NONOXe-
HME, B KOETO MOXeTe Aa OBfaaeeTe cunure
Ha OTKaT. Ypes noaxoaswm NPeanasHt Mepkm
onepaTopsT MOXe AA BNANEE OTKATHUTE CUMM.

6

OcobeHo BHMMaTenHo paborteTe B 30HaTa

Ha BrAK, ocTpu prbose 1 T.H. He nonyckariire
oTcKauaHe Ha paboTHWUTE MHCTPYMEHTH OT
netamna u saknuHeae. Potmpawmst paboteH
MHCTPYMEHT € CKNIOHEH AA Ce 3aKNMHBA MPU
BIAK, ocTpu prboBe UK Korato otckada. Toea
I'Ipl/IqMHSIBO M3ry6BOHe HQ KOHTpOﬂ MK OTKAT.
8) He m3snonssaiire 3u6uat pexxew amck. Takuea
PABOTHU UHCTPYMEHTH YeCTO MPMUMHABAT OTKAT
unu n3ry6BaHe HA KOHTPON HaL eNeKTPUYECcKMs
MHCTPYMEHT.

d

BkapBeaiite paboTHMS MHCTPYMEHT B MaTepH-
ana BUHATM B MOCOKATA, B KOSTO PEXELUMST
pv6 M3nu3a or Matepuana (croTeetcrea Ha
MOCOKATA, B KOSTO CE M3XBBPAST CTPYXKKMTE).
BkapsaHeTo Ha enekTprUYeckms MHCTPYMEHT B
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HEMPABMIHA NOCOKA NMPUUYMHSBA OTKBPTBAHE HA
pexelums pbb Ha eneKTPUIECKMs MHCTPYMEHT
OT AETaMNA, NPU KOETO eNeKTPUYECKMAT UHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B MOCOKATA HA MOAABAHE.

e

3araraiite netamna npu U3Non3BaHe Ha
BBPTALUM CE MMNM, OTPE3HW AMCKOBE, BUCO-
KOCKOPOCTHM HPe30BU MHCTPYMEHTU UNK

¢bpe3oBM MHCTPYMeHTH OT TBbpA MeTan. [opwu
MPM HE3HAYMUTENHO U3KPUBIBAHE B KOHANA TE3M

pG6OTHM MHCTPYMEHTH 3auenBsar 1 Morar aa
NPUYMHAT OTKAT. |-|pl4 3auenBsaHe OTpes3HUAaT
ONCK 0bUKHOBEHO ce Cyynea. I_lpM 3auensaHe

HQ BBLPTHLUM CE MUK, BUCOKOCKOPOCTHM dpeso-
BM MHCTPYMEHTU UNK pPE30BM MHCTPYMEHTH OT

TBBPA METAN BMIOXKATA HA MHCTPYMEHTA MOXe
Oa U3CKOYM OT KaHana u oa goeene oo 3c1ry6q
HQA KOHTPON HAA eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

HdonbnHutenHm ykasaHus 3a 6eszo-
MACHOCT 3a wnudoBaHe M OTPesHOo
wnudosaHe

Creunantu ykasaHus 3a 6€30nacHocT 3a wnm-
¢osaHe U otpesHo wnmdposaHe
a) Msnonssaire eAMHCTBEHO pa3pELLEHUTE 3d

Mon3saHe C BALLIUA ENeKTPUYECKU UHCTPYMEHT

WnM$OBBYHM TENA M CAMO 3d NPENopPBUYAHUTE
Bb3MOXKHOCTH 3a npunoxenue. Mpumep:
Hukora He wnudosaiTte cbe ctpaHmuHaTa
NOBBPXHOCT Ha oTpeseH anck. OtpesHute
AMCKOBE CA MPEaHA3HAYEHM 30 OTHEMAHE Ha

marepuan ¢ pvba Ha amcka. CrpanmdHo cuno-

BO Bb3EMCTBME BLPXY T€3M WAMPOBBUHM Tena
MOXe [Aa 1M papyLm.

6

3a KOHUYHM U NPABM WNUHOBBUHM TMABK
¢ pe3ba M3NON3BAiTE CAMO HEMOBPEAEHU
AOPHMLM C MOAXOASLY PA3MEP M NoaxoaaLd
AbIKMHA, 6e3 noaps3BaHe HA OMOPHOTO CTb-

nano. rIOJ:I.XOJ:I.ﬂLLlMTe NOPHULUM NpenoTeparsBar

BB3MOXXHOCTTA OT CHyNnBAHE.

8) M3bsarsaiire GnokmMpaHe Ha OTpe3HMUS AMCK
MK TBBPAE BUCOKA CMAA HA MPUTUCKAHE.
He u3sbpiBaiTe npekoMepHo AbNGOKM
paspesu. [peToBapeaHe Ha OTPe3HMS AMCK
MOBMLICABA M3HOCBAHETO M CKNOHHOCTTA My
KbM M3KPMBSBAHE Mnu 6rIOKMpaHe 1 ¢ ToBa
Bb3MOXHOCTTA 30 OTKAT MM CTPOLIABAHE HA

LI.Il'IMq)OB'b‘-IHOTO Tano.
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r)

a

e)

M3bsreaitTe na nocraeste pbkarta cu B 30-
HATA NPEeA M 304 POTMPALLMS OTPE3eH AMCK.
Korato nBuxute otpesHus amnck B aeramna,
OTAANEYABAMKM FO OT PBKATA CH, B CAYUAM HA
OTKAT ENeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT MOXe na ce
HACO4M C BbPTALLMS C€ OAMCK OMPEKTHO KbM BAC.
B cnyuart ue oTpesHmaT AnCK ce 3aKAMHM UAK
npekbcHeTe paboTa, U3KNIOUETe Ypend u ro
APBXTE HEMOABMXKHO, AOKATO AMCKDLT Crpe
HanwenHo. Hukora He onuteaiTe na msrer-
nWTe BCe Olle BLPTALLMS Ce OTPE3EH AMCK OT
pa3spesaq, B NPOTUBEH Cy4ai € Bb3MOXEH
oTKaT. YCTaHOBETe M OTCTPAHEeTe NPUYKMHATA 3
30KMMHBAHETO.

He BkniouBaiite enekTpuyeckms MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO C& HOMMPA B AeTamna.
OrtpesHusT amck Tps6Ba MbPBO AA AOCTUIHE
MbAHKUTE CM 060POTH, NPeam BHMMATENHO Aa
npoabLnXuTe pasaHeto. B npotmeen cnyuait
AMCKBT MOXeE LA 3aLenu, Ad M3CKOUM OT AeTakM-
NA UNK 04 APMUYMHM OTKAT.

x) Mopnumpaire nnockocTn mnu ronemm ne-

3)

TQMNK, 30 Ad HOMANMTE PUCKA OT OTKAT MpPM
3aKMMHKUN ce oTpeseH auck. [onemmrte netam-
nM MOTQT [A C& OrbHAT Nof COBCTBEHOTO €U
terno. [etainst Tpa68a Aa ce noanpe ot asete
CTPAHW HA AMCKA, KAKTO B BAM30CT AO paspesa,
TAKA W B KPas.

Brnete ocobeHo npeanasnueu npu pasaxe
ypes notansHe B CbLIECTBYBALIM CTEHU MNU
APYIM MecTa, KOUTO He Morar Aa ce Habnto-
nasar. [1pu ps3aHe B raso- unm BOAONPOBOAM,
enekTpuuecku kabenu unu apyrm obekTH nots-
BALUMST OTPE3EH AMCK MOXE AA MPUUMHM OTKAT.

HonbnHurenHu ykasaHus 3a 6eso-
MAcHOCT 3a paboTa ¢ TENEHU YEeTKH

Cneumantu ykasanus 3a 6esonacHoct 3a pabota
C TeneHM YeTkM
a) Ob6bpHeTe BHMMAHME, Ye OT TENEHATA YeTKa

Ce OTKBCBAT NAPYEHLIA TeN AOPHM NPU HOpMan-
Ha ynotpeba. He npetoeapearite Tenoeete ¢
TBBPAE BACOKA CMNA HA MPUTUCKAHE.
O1xBbpUALLM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO NIECHO
A NPOBUST ThHKO 06NeKno u/unu koxara.
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6) I'Ipenw U3NON3BaHEe oCTaBeTe YeTkmrte aa ce

8)

BbPTAT MMHMMYM €0HA MUHYTA ¢ paboTHa
ckopocT. BHMaBaliTe npes ToBa BpeMe Aa
HAMQ APYTM NAULA NPen U HA eAHA NMHMUS
c vetkara. [o Bpeme Ha paspaborteaHeTo e
Bb3MOXHO Aoa OTXprKHOT nopueHua Ten.

Hacousaitte BbpTaILaTA CE TeNeHa YeTKa Hac-
Tpanu ot cebe cu. Mpu pabota c Tean yetkm

€ Bb3MOXHO MANKM YacTmUM Matepman 1 nap-
YEeHL TeNn Aa OTXBPBLKHAT C BUCOKA CKOPOCT M

[a NpobusT Koxara.

BbesonacHa pabota
B MNopgvpxarite pea Ha paboTHOTO cH MACTO.

besnopsaatk B pabotHaTa 30Ha MOXe Oa AoBe-
A€ [0 3MI0MONyKM.

Bsemarite npensuma BnusHuaTa Ha 3a06ukans-
wara cpenal He msnararire enexkrpuueckut uh-
CTpPyMeHTH Ha abxa. He msnonssarite enekrpu-
YECKM MHCTPYMEHTM BbB BIIAXKHA MIM MOKPA
obcraroska. Ocurypete nobpo ocsetneHme
Ha pabothata 3oHa. He msnonsearite enektpu-
YECKM MHCTPYMEHTM HO MECTd, KbAETO ChLeCT-
BYBQ OMACHOCT OT MOXAP MM EKCMI03MS.
Masere ce ot Tokoe ynap! Msbsrsarite cun-
PMKOCHOBEHME HA TINOTO ChC 3U3EMEHM YACTU
(Hanp. TpB6M, paaraTtopu, enekTpudeckm ney-
KM, XNAAUAHALM).

Hpbxre apyrn nuua Ha pascrosuue! He

pomyckaure apyrv nuua, ocobeHo neua, aa
[OKOCBAT eNeKTpHUIeck1s ypea nam kabena.
[pwxre r1 naney ot Bawara paboTHa 30Ha.

CbXpaHABaAMTE HAANEXHO HEMU3MON3BAHM
enektpuueckn ypeam! CoxpaHssaiite Hems-
NON3BAHM ENEKTPUUECKM YPEOM HA CYXO, pa3-
MOMOXXEHO HA BUCOKO MK 3AKMIOUEHO MSCTO,
u3BbH obcera Ha aeua.

He npetosapearite enektpuueckus MHCTpy-
meHt! LLle paboture no-nobpe u no-6esonacto
B MOCOYEHMS pAbOTEH OMANA3OH.

M3nonseaire NpasunHMs enekTpmuyecku
uHcTpyMeHT! He usnonsearite ManomouiHm
MaLUKHK 30 Texku pabotn. He msnonssaiite
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 3a LieN, HEOTroBa-
pALM Ha NpeaHasHayeHreto My. Hanpumep,
He M3MON3BAMTE PLUYEH LIMPKYNSP 30 PA3aHe Ha
KNOHM MNK LieNeHe Ha ObPBA.

Hocete noaxonswo pabotHo obnekno! He
HOCeTe WMPOKK APeXM MM BrXKyTa, Te Morat
ana 6'bﬂCIT 3AaXBAHATKU OT NOABUXKHUTE HACTU.
Mpy paboTh Ha OTKPUTO Ca NPENOPBLYUTENHM
Hennb3rawm ce obyeku. Mpu avam kocw

HOCeTe MPEeXHMYKa 3a Koca.

M3nonseaite npennashu cpencraal
Hocere 3awmthu ounna. Mpu obpasy-
BALM NPAX paBOTH M3NOM3BAMTE AMXA-
TeMHa Macka.

CabpiKeTe yCTPOMCTBOTO 30 M3CMYKBAHE HA
npax! Ako ca HanuuHK BPB3KK 30 M3CMYKBAHE
W YNaBSHE HA NPAX, CE yBEPETE, Ye Te €A CBbP-
30HM U Ce M3MOM3BAT NPABMITHO.

He usnonssarite kabena 3a uenu, HeoTroBaps-
WM Ha npenHasHayeHuneto My! He usnonssarite
kabena 3a AbPNAHe HA LWEencena oT KOHTAKTA.
Masete kabena ot HarpssaHe, MACHO W OCTPU
prbose.

QDukcuparite obpaboteanus aetarn! Msnons-
BAMTE 3ATErATENHM NPUCNOCOBNEHUS MK MeH-
reme, 3a aa dukeupare aeranna. Te ro abpxar
No-cTabUIHO, OTKONKOTO PBLKATA BM.
M36sarsaitTe HeecTecTBEHO NONOXKEHUE HA
tanoto! 3aemerte crabunHa No3muUMs 1 BUHATM
naserte pasHoBecHe.

Monnbpixaire craparenHo Bawmre UHCTPY-
MenTm! Mopabpxarite pexelumte MHCTPYMEHTH
OCTPM M YMCTU C Lien No-epekTMBHA K no-6eso-
nacHa pabora. Cnassaite yKasaHMsTa 3a
CMQ3BAHE M CMSHA HA MHCTPyMeHTa. PeposHo
NpoBepsBaMTe 30XpPaHBALMS kaben Ha enek-
TPMYECKMS MHCTPYMEHT M OCHIYyPETE CMSHA OT
OTOPM3MPAH CNELMANCT B CIYYAl HA MoBpe-
na. PenosHo nposepsBaitte yabnxurenure m m
CMeHsiTe, ako ca nospeneHu. MNopabpxarire
p'bKOXBC]TKMTe CyXl/I, YNUCTM U HEHAMACNIEHMU.
Mznvpnsaiite wencena ot kontakral Mpu
Heynotpeba Ha eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT,
Npeam TexHM4ecko 0bCnyXKBAHe M CMIHA HA
MHCTPYMEHTH.

He ocrassite nocrasenu B UHCTpyMeHTa
kntouose! [penm skntousaHe nposepete nanm
KMIOYOBETE W MHCTPYMEHTUTE 30 perynupaHe
CO OTCTPAHEHM.
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B Us6arsarite HenpensmaeHo sanemcrsaHe!
YBeperte ce, Ye NPEBKNIOYBATENST € U3KITIOUEH
I'IpM NOCTABYIHETO HA Wencend B KOHTAKT.

B 3a paboTa Ha OTKPUTO M3MON3BAMTE YABIKM-
tenu! Ha otkputo usnonseaiite enmHcreeHo
pOapeLUeHM 3a yenta yﬂ'bﬂ)KMTeﬂM CbC CbOTBET-
HoTO o6o3HaueHUe.

B bovoere sBHumarenHu! Cecpepnotouete ce
BbPXY TOBQ, koeTo u3sbpLBare. MNooxoxanam-
Te pasymHo kbm pabotara. He msnonssarite
€NeKTPMYECKMs MHCTPYMEHT, KOraTo He cTe
KOHLIEHTPMPaHM.

B TMNposepsaBaitte eneKTPUYECKNUS MHCTPYMEHT
3a eBeHTyanHu nospenm! MNpeou no-Hararbw-
Ha ynotpeba Ha enekTPMUYECKMS MHCTPYMEHT e
HeobxoaMMa BHUMATENHA NposepKa 3a 6esyn-
PEeYHO PYHKLMOHMPAHE MO NPeaHA3HaYeHue
HQ 3AWKTHUTE NPUCNOCOBNEHNS UK NEKO
NOBPENEeHU YACTH.

B [Mposepssaiite nanu OBUXELMUTE CE YACTM
byHKUMOHMPAT 6e3ynpeyHo 1 He ce 3aKNMHBAT
M 0AnM MMa nospegeHn Yactu. Beuukm yactm
Tps6BA 0O CA MOHTMPAHM NPABMIHO M AA U3-
MbIHABAT BCUUKM YCNOBMS 30 OCUIYpSBAHE HA
6e3ynpeyHa ekcnnoaraums Ha enekTprUYeckus
UHCTPyMeHT. [oBpeneHm 3awMTHU npumcro-
cobneHus 1 yactm Tpsbea Aa ce PeMOHTMpPAT
MIU CMEHST HALNEXHO OT OTOPM3MPAH CepPBU3,
OCBEH OKO B PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba He e
YKA3QHO OpYro.

B MospeneHu npesknousateny Tpsbea na ce
CMEHST B CEPBM3 30 0BCNYXXBAHE HA KNMEHTM.

B He m3nonssaiite enekTpryeckm MHCTPYMEHTH,
MPM KOMTO MPEBKIIOUBATENST HE MOXE A Ce
BKITIOYBA M M3KITIOYBAL.

BHUMAHME! Ynotpebara Ha opyrm pabothu
MHCTPYMEHTM M MPMHAANEXHOCTU MOXE Ad
NPEAM3BMKA OMACHOCT OT HAPAHSBAHE.

B Ocuryperte peMOHT Ha BALIMS €NEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT OT KBANUGUUMPAH enekTpoTex-
Huk! Tosm enektpryeckn MHCTPYMeHT oTroBaps
HO OCHOBHMTE MPABMNA 30 TEXHKMYecka 6eso-
nacHoct. PeMoHTH Tp96Ba na ce m3ebpLsar
CAMO OT KBANMPMLMPAH ENEKTPOTEXHUK, KATO
Ce M3MON3BAT OPUTMHANHM PE3EPBHM YACTH; B
MPOTUBEH CyYai CA Bb3MOXKHM 3110MONYKM.
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CrneunduuHm 30 ypeaa yKkasaHums
3a 6esonacHocT

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> He m3nonssarite nospeneHun Mnm nebpopmu-
PCHM AMCKOBE MMM YETKM.

B M3nonssaitte camo WnnpoBbYHM AMCKOBE
M YeTKM, HO KOWUTO e OTNEeYATAHA YeCToTd Ha
BbPTEHE, CbOTBETCTBALLA MUHMMYM HA NOCOYe-
HaTa BbPXY GabpuuHaTa Tabenka Ha enexkTpu-
UECKMS MHCTPYMEHT.

B /138bpluBaiiTe NEPUOAMUHA HACTPOMKA HA MC-
KpooTpaxaTtens, 30 Aa KOMNEHCUMPATE U3HOC-
BOHETO HA AMCKA, KATO NPW TOBA NOAABPXAMTe
PA3CTOSHMETO MEXAY MCKPOOTPaXKATENS M
AMCKA BB3MOXHO HAM-MANKO M B HUKAKBB CHY-
yal no-ronsmo ot 2 mm.

B BuHari octaBsiTe MHCTPYMEHTUTE 3aKpeneHn
HQ BPETEHOTO, 30 A OTPAHMUMTE PUCKA OT
AONUP C BBLPTILLOTO CE BPETEHO.

Ocrarbuhu puckose

OcTaTbuHK pUCKOBE ChLLECTBYBAT BOPM KOTATO Pa-
6OTHTE C TO3M ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT Chriac-
HO MHCTPYKUMMTE. BBB BPB3KA C KOHCTPYKLMATA M
U3MBIHEHMETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT
CO BB3MOXHM CNeOHMTE OMNACHOCTM:

a) yspexnaatms Ha 6enute apobose, B ciydart ye
HE Ce M3MON3BAT NOAXOASM CPEACTBA 30 3aLM-
TA HQ OMXATENHMTE MBTMLLA.

6) yBpexaaH1s Ha cyxa, B Cnyyai ye He ce
M3MON3BAT NOAXOAALUM CPEACTBA 30 3ALUMTA HA
cnyxa.

B) yBpEXOQHWS HQ 30paBETO B Pe3ynTar Ha BMBPa-
LIMOHHM €MMCHM, B CIYYAM Ye ypemobT Ce U3Mons3-
BA MO-MPOABLIXKMTENEH NEPUOA OT BPEME MNU
He Cce HAMPABMSBA MM NOAABLPXKA NPABUIHO.
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A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lo Bpeme Ha paboTa To3u enekTpUYeckM
MHCTPYMEHT Ch30ABA €NEKTPOMATHUTHO
none. MNpu onpenenexu obcrosTencrsa Tosa
none Moxe Aa BIOWM ByHKLMOHUPAHETO Ha
QKTUBHM UMK NACKMBHM MEOMUMHCKU MMMIQH-
1. 30 HOMANSBAHE HA ONACHOCTTA OT Cepu-
03HM UMK CMBPTOHOCHM HOPAHABAHMS Npe-
NOPBYBAME NULA C MEAMLMHCKM MMMAGHTM
0O Ce KOHCYNTMPAT C NeKaps €1 M MPOM3BO-
OMTENS HA MEOMUMHCKMS MMINCGHT, Mpeau Ad
paboTsT ¢ MawwKHaTa.

NMpenn nyckaHero
B eKcnnoarauus

YKA3AHUE

> O6bpHETe BHMMAHME, Ye TPSOBA A MOHTMpPATe
- onopwre 3a netaiina (P,
- npotekTopuTe cpely Uckpu €D
- 3awmtHuTe cokna @
cvoTBeTHO 30 WnndosbuHma (B pecn. nonu-
pawms anck @.
> O6bpHETe BHUMAHME, Ye 30 MOHTAXKA CA He-
06XONMMM MHCTPYMEHTH, KOWTO HE Ca BKIHO-
YeHM B OKOMMN/EKTOBKATA HA [LOCTABKATA.

MoHTa>xk Ha onopuTe 3a geranna

3akpenere onopure 3a aetarina P ¢ eknouenmre
B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA BUHTOBE C
nakatka ) a ypena (Bx. dur. B):

¢ OQukenpaiite ¢ NpBCT CbOTBETHATA FAMKA B
noaxonswms KaHan.

¢ TMocpencrsom sunTa ¢ Hakatka () 3asunTeTe
3npaso onopara 3a aeraina @ Ha ypena.
Cnepnerte 30 NPABMAEH MOHTAX HA MPY>XMHHUS
npbcTeH m nopnoxuara warnba (sx. ¢ur. b).

HacrpoiieaHe Ha onopure 3a pgetaitna

¢ TMocpencreom suntosete ¢ Hakatka (O Hac-
Tpoiite onopure 3a netatina ). Cnegere 3a
BB3MOXKHO HOAM-MAMKO PA3CTOSHME MEXAY LWNK-
doebunms (B pecn. nonupams auck @ v ono-
para 3a netaina . Buumaeaiite onopure 3a
netaiina (P na ve nonupat wnudossunms @
pecn. nonupatyms amck @.

¢ PepoBHO apanTMpaiTe pasCToSHUETO Cnopen
msHocsareTo Ha whndboesunms B pecn. nonu-
pawms anck @.

MoHTaXx Ha NpoTeKTopuUTe cpelyy
UCKpMU

4 3akpenete npotektopute cpeuy 1ckpu €D
NOCPEACTBOM 3AKPENBALYMTE BUHTOBE 3Q
npotektopute cpeuwy mckpw €B), npyxunHmTe
NPbCTEHM, TAMKMTE W MOANOXKHMUTE WAMBK Ha
ropHaTa CTpaHa Ha anapata (ex. ¢ur. B).

4 3aKOHTpeTe raMKMTE C KNeLM MK raedeH Kiou
7 mm. 3aTerHere 3aKpensawmTe BUHTOBE 3
npotektopute cpeuwy mckpw €B) ¢ kprcrara
oTBEPTKA.

4 Montupaiite npotektopure cpety 1ckpu €B
TaKa, e pascTosHMeTo Mexay wnidoeburms (B
pecn. nonupams auck @ v npotekropure
cpetuy mckpy €D na e BEIMOXHO HAM-MArKo.
Pascrosnuero e Tpsbea na npesuwasa 2 mm.
Brumasalite npotektopute cpeuy uckpw €B
na He ponmpar wnudossuHma (B pecn. nonu-
pawms anck @.

¢ PepnoBHO apanTMpaiTe pasCTOSHUETO Cnopen
m3HoceaHeTo Ha windbossunms B pecn. nonu-
pawms amck @.

MOHTOXX HA 3AWMUTHUTE CTHKIA

¢ 3akpenete sawuthute crokna @ nocpenctsom
30KpenBaLLmTe BUHTOBE 30 3aWMTHUTe cThkia €D,
raMKuTe, NOANOXHMTE WAMEU M NPYXMHHUTE
NPBCTEHM HA NPenBUAeHUTE 30 LenTa HbpXKaum
Ha npoTekTopUTe Cpelly nckpm (BxX. dur. B).

¢ 3OKOHTpeTe ramkmre Knewu mnu raevyeH Knrou
8 mm. 3arerrete 3aKpensalmTe BUHTOBE 30
3AWMTHUTE CTbKNA @ NOoCpencTBOM OTBEPTKA.

Yka3zaHusg 3a pabota

Cnenerte 3a cTabunHo 1 6e30MacHO Nonoxetue
Ha ypena. 3a 6e30nacHoCT MoXeTe Aa puKeupare
YPEna Ha MOAXoAsLLO MACTO. 3a 3aKpenBaHe BbpXy
cTabMnHa M PABHA OCHOBA B ONOPATA HA ypead
ca Ha pasnonoxerue 4 otsopa @. 3a uenta
npokapamre noaxonsi, cbobpaseH ¢ ocHosara
30KpenBall Matepuan (He e BKIIOYEH B OKOMMNeK-
ToBKATA Ha Aoctaskata) npes 4-ta oteopa (.
QOukenpaiite ypena cbe 3aKkpensalims Matepu-
an KbM OCHOBATA.
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BHumasaiite windosbunmat B 1 nonmpawmst
avck @ aa He ca 6rokupanm.

Cnenete 30 NPABMAEH MOHTAX M HACTPOIKA
Ha 3awuthute crekna @), npotektopure cpewy
uckpm €D u onopwure 3a netaina P!

Hocrarbuen e cnab Hatuck 3a wnKMdosaHe
Paborete cbe cnab HaTMCk 30 WNMGOBAHE - BMCO-
KO MPOM3BOAMTENHOCT HA WAMPOBAHE CE OCUTYps-
BA MPENM BCMUYKO OT NPABMIHATA M PABHOMEPHA
4eCToTd Ha BbPTEHE.

Mpouec Ha wnndosaxe

MMaitte npensma, e NETAMTLT Ce 3ArpIBA CUITHO
npu wnupoBaHeTo. 3aTOBA OXNAXKAANTE AETAMNA
BbB BOAHA 6aHs. Crien ToBA ro NOACyLWeETe CTApa-
TeNHO, MPeau A NPOmbIXMTE 0bpaboTkara.

MyckaHe B excnnoarauus

Bkniousane/Uskniousane

B ~____~ MNocoka Ha ebpTeHe Ha
MHcTpyMeHTal

YKA3AHUE

> [lpenn nbpeara ynotpeba ocrasete wnmdo-
srunua B v nonupawms anck @ na paborar
oKkono 5 MUHyTH 6€e3 HaTOBAPBAHE C HAM-
Bucokm obopotu. Mpu Tosa usneste ot onac-
HATA 30HA Mpef U A0 OTBOPUTE KbM Lnno-
srunua @ pecn. nonupawms amck @,

/\ NPEAYNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> Mexay wnndosbunms @ pecn. nonmparyms
nmck @ v onopara 3a aetaiina @ Tpabsa
03 € HanMue Bb3MOXHO HAM-MANKO pascros-
Hue (npouen).
> B cnyyait ye ypenst cnipe mnm 6nokupa eHe-
30MHO, HE3ABABHO U3KIIOYETE MPEXKOBMS TOK.
¢ Hacrporite 3awmtimte crekna @ Taka, ve na
OCHIypSBAT BBIMOXKHO HaM-006pa 3awmra.
4 Bkntoyete MHCTPYMEHTA, KATO HATUCHETE MPEB-
kniousatens 3a eknoysane/mskniousare @.
¢ C nomolura Ha perynaTopa Ha YecToTaTa Ha
suprere @ nactpoiite noaxopswa 3a pabora-
TG UECTOTA HA BbPTEHE.
¢ Mskniouete ypena, Karo HaTMCHeTe OTHOBO Mpe-
BKMOYBATENS 3Q BKHI’OHBOHG/VBKHIO"IBOHG o
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Wnudoesane

4 [locrasete netaina BbpXy ONopaTd 3a AeTak-
na (. Monsenete 6asHo petaiing kbm wnmdo-
BpuHMs auck (B non xenanus vren, nokaro ne-
TARNLT 1 windosbuHmaT amck (B ce nonpar.

4 3a noctraHe Ha ONTUMANEH PE3YNTAT ABMXKETE
netaiina pasHoMepHo Hanpep-Hasan. Oceen
TOBA MO TO3M HAUMH WidoBbUHMAT Amck (B ce
M3HOCBA MO-PABHOMEPHO.

CmaHa Ha wnudosbUEH AnNcK/
nonupau AUCK

/A NPEAYNPEXKAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> BuHarM M3KNIOUBAMTE LLENCENa OT KOHTAKTA
npeau M3BbLPLIBAHE Ha paboTu no ypena.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Wanonseanmst wnmdossuer B pecn. nonu-
paw auck @ Hukora He TpsGea aa e no-ro-
NSM OT YKO3QHMS AMAMETBP.

> Cmenere wnndosburms (B pecn. nonmpa-
wms amck @), Korato BBHILHMST IMAMETLP €
noa 50 mm.

YKA3AHUE

> O6"preTe BHMMOHUE, Y€ 3 MOHTAXXA Ca He-
O6XOHMMM MHCTPYMEHTH, KOUTO HEe Ca BKIHO-
YEeHM B OKOMMJIEKTOBKATA HAO OOCTABKATA.

¢ [locpencTBoM KpbCTATA OTBEPTKA OTBMHTETE
suHTOBeTe 30 3akpensare € Ha cTpanmunmTe
sawmrhu kanaum @ (sx. ¢ur. [1). Otcrparere
sawmthmte kanaum @ ot peete crpanm.

¢ B cnyuait ue 1ckaTe N CMeHMTe NONMpaLYMs
omck @), orctpanete dukeupaims wndt &
HQ anCTOBKOTG 3Q rbBKABKMA BAS. M}J:l‘bpr‘lClﬁTe
HPMCTOBKOTO 3Q rBKABMSA BAN @ OT BaAna @

¢ OtsuHTETE XONEHAPOBATA FAMKA €D o1 sana €
c raeueH kntoy 17 mm. MNpu Toa npbxre
30PABO C PBKA CHOTBETHMS WnndosbyeH (B
pecn. nonupay anck @), 3a na ce reHepupa
CbLOTBETHMST NPOTUBOHATMCK.

¢ Caanere 3ateratenHara wakiba € u wnndo-
Bbutms B pecn. NonMpaLLms OMck (2}
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¢ Mocrasete Hos wnmndosvuer B pecn. nonu-
paw auck @ Ha sana €.

¢ Mocrasere 3ateratennara wariba € otHoso
na sana €.

¢ 3asunTete xonenpposata ravika €J) oTHoBO Ha
sana ).

¢ OrtHoeo 3atertete xonexaposara rasika €.
Mpw TOBQ OPBXTE 30pABO C PHKA TOKY-LLO
MoHTMpaHua wnndoesuer (B pecn. nonupaty
nmck @), 30 na ce reHepUpPQ CHOTBETHMAT
NPOTUBOHATMCK.

/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Hukora He nyckaiie wnmposburmus @ mnu
nonupawms amck @ 6es sawmtru kanaum @.

/\ BHAMAHME! MATEPUATTHU LLETU!

> He 3ardrarite TBbpAE CMNHO XONEHAPOBATA
ravika €D, B npotMBeH cnyuait WnMdOBLYHMAT
omck B moxe na ce otuynu.

¢ Montuparite otHoso 3awmtHms kanak @ u ro

q)MKCMpCII:iTe, KATO 3dTerHete 3apaBo BUHTOBETE

30 3aKpenBsaHe @
MOHTMPOHe Ha reBKaeua ean

/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> BuHaru uskniouBamTe Lencenda or KoH-
TAKTO NPeau M3BbpLIBAHE HA paboTK no
ypena.

¢ 3asuntete rvekaeus san @ Ha cvenmHmTenta-
1a pesba @ Ha ypena. Mpw Tosa BLTpewHaTa
OC Ha rbBKABMS BAM TPA6BA AA Ce BKAPA B
YETMPMBIBIIHUA KAHAN HA ChbeAMHUTENHATA
pesba @. 3arerHete dukcupawara radika €
06pATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Brumasarite sawmtHmte crokna @ na ca
cnycHat no onopwurte 3a petaina .
[No To31 HauMH MOXe Aa ce NPERoTBPATH He-
npensuaeH nonup ¢ wnidosbutma (B unu
nonmpauwms amck @.

> Cren m3kniousaHe otaenete reekasms san @
OT ypend, ako HSMA Ad r0 M3MOM3BATE MoBe-
ye. B npotueen cnyuait reekaemat san @
MO>e A Ce 30ABMXM HEKOHTPONMPAHO MpU
BKMNtOYBAHE MU OA ﬂquMHM HOpOHﬂBOHMﬂ.

MocraBsaHe HaO UHCTPYMEHT
B rbBKABUS BAn

¢ 3a puKCHMpaHe HO BPETEHOTO M3TNAcKakTe
Hasan nokpait uepkara erynka @ Ha reekasus
san @. O6upHeTe BHMMAHME, Ye FLPXAYLT HA
sateratentute yenoctv @ ce oteusa 0bpaTHO
HQ YOCOBHMKOBATA CTPENKA. 3AAPBXKTE YEPHA-
1a erynka @ & Tasu nozmums.

4 C xomBuHmpanms kiou @B oteunTeTe mBpKAYT
Ha 3areratenture yentoc @ or ruakaems san @.

¢ [locrasete MHCTPYMEHTA M OTHOBO 3ATETHETE
mbpkaua Ha ateratenHute yenoctn @.

4 Ornychere yepHara srynka (.
CMmAHA HA 3aTEeratesiIHUTE YenoCTn

Moxerte 0a CMeHUTe 3aTeratenHmTe Yentctm @,
GKO TOBA Ce Hanara nopaav AMAMeTbpd HA onatu-
KATA HO MHCTPYMEHTA 3a NOCTABAHE.

¢ 3a pMKCUpaHE HA BPETEHOTO M3TNACKAMTE
Hasan nokpadt yepHara srynka @ Ha reekasus
Ban 9 Ob6bpHeTe BHUMAHKE, Ye AbPXKAYBT HA
sarerarentute yenioctm @ ce oteuea obparHo
HQ YOCOBHMKOBATA CTPENKA. 3AAPBXKTE YepHA-
1a erynka @ & Tasu nozuums.

4 C koMbuHUpaHMs Kntou @ oteuHTeTe AbPXa-
ya Ha 3ateratenHute yentoctv @ ot reBkaBUs
Ban e OTBMHTeTe ﬂ'bp)KCqu HQ 3aTerarenHute
yentoctn @.

¢ Wssapete 3aterarentute uenioctv @ u
30MeHeTe cie 3aterarentu yentocu ) ¢ xena-
HUS AMAMETBP.
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¢ [locrasete OTHOBO ABPXKAYA HA 3ATErATENHMTE
4enrcTm o HQ rbBKABMS BAN e 3ClTerHeTe
[BpXaya Ha ateratentute yenioctn @ noc-
PencTeoM KOMBUHMPaHHUa kntoy @B).

4 Ornychere yepHara srynka @.

Ynotpe6a Ha 3ateratenHms AOPHUK 30 OTPE3HM

auckose

¢ WMsnonssaiite ctpaHaTa ¢ oTBepTka HA KOM6M-
HupaHus ktou € 3a pasemsake u 3ataraHe
HQ BMHTQ HQ 3QTEraTenHus AOPHMUK 30 OTPE3HM
omckose €.

¢ T[locraserte 3aterarenHus QOPHUK 3a OTPE3HM
omckose €) a reekasms san @ cvrnacHo onu-
caHwuero.

4 C nomouwTa Ha KOMBUHUPaHMs Koy €8
Pa3BMITE BUHTA OT 3ATETATENHWUS AOPHMK 3
otpestm auckose €D.

¢ [locraseTe HA BUHTA XENAHMS OTPE3EH
nmck /6 mexay nsete NOANOXKHM WAkbM.

¢ C nomowTa Ha koMBuHUpaHus kiiou €8 sarer-
HeTe BMHTA HA 3aTeratenHms NOPHMK 30 OTPE3HM
omckose €.

Ynotpeba Ha 3ateratenH1s AOPHUK 3a NOAMpa-

Wy punuose

4 3asbprete Mo NOCOKA HA YACOBHMKOBATA
CTPenKa BbpXa HA 3aTerarenHus OPHUK 3a
I'IOﬂMpOLuM q)M]'ILlOBe @ B CbOTBETHUSA OTBOP
Ha nonupawmte dunuose B/6D.

4 T[ocraserte 3aterarentus OPHUK 3a NONUPALLM
¢unuose €D s reekasus san @ crrnacko onu-
caHuero.
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Ynotpeba Ha 3aTerarenHns QOPHUK 3a

WANPOBBYHMU NEHTH

¢ TMocrasete xenanara wnudossuna nexta @/
m M3LUANO HA CbOTBETHMA 3aTerareneH NOPHMK
30 wnudosburm nentm )/(D.

4 TMocpencteom KomBuHMpanus kniou @B 3a-
TerHeTe BMHTA HA 3aTeratenHmsa NOPHMK 3a
wnneposburm nertn @)/, 30 na pukcupare
WNNUPOBBLYUHMTE NEHTU.

¢ T[ocraserte 3aTerarentms NOPHUK 30 WAMPOBBY-
nm nent @/ & reekasus san @ cvrnacro
onuMcaHueTo.

Ykaszauus 3a o6paborkara Ha mare-
puanu/vHctpymeHntute/ananasoHa
HO YECTOTATA HA BbPTEHE

B Msnonssaiitte ypena camo no npeaHasHave-
HME M C OPUTMHANHM YACTH/MPUHARNEXHOCTH.
Ynotpebara Ha 4acTvt MM ApyrM NPUHAANEX-
HOCTM, PA3NIUYHM OT NPENOPBYAHUTE B PBKO-
BOACTBOTO 30 NOTPEBUTENS, MOXE AA MPUYMHM
OMACHOCT OT HAPAHSBAHE.

B 3a 06paboTka Ha UMHK, LMHKOBM CMAABM,
QnyMMHKI U Med onpeaenere AMANA3oHA Ha
4ecToTaTa Ha BbPTEHE YPe3s ONMTU C NPOBHM
LeTamnu.

B O6paboteaiite NNACTMACH M MATEPUANM C
HMUCKA TOYKA HQ TOMNEeHe B HUCKMS OMANAa30oH Ha
4ecToTaTa HA BLPTEHE.

B O6pabortsarite ALPBECMHA C BUCOKA YeCTOTA
HQ BbPTEHE.

B Mssbpusaite paboTi 3a NOYUCTBAHE, NOMM-
paHe U NPUTPMBAHE B CPEAHMS AMANA3OH HA
4ecToTaTa HA BLPTEHE.

Cnensalumre 0AHHM CA HE3QABIKMTENHM NPENOPH-

ku. Ha npaktika TectBaite camm KoM MHCTPYMEHT

1 KOS HOCTPOMKA €A ONTUMANHM 30 06paboTBAHMS

marepuan.
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MpuMepu 3a npunoxenne/MN3bupane Ha noaxonsiy MHCTPYMEHT

M3nasaHe HaBBH

auckose /D

Ca M AbPBECMHA

QOyHkums MpuHannexHoctn | Ynotpeba
(MuH.-makc.) mm
Mtoroctpatta obpabortka;
Hanp. u3nbnbasaxe, Babnbasa-
CDpe3v1 q)pe3|4 @ P ! 1 8—25
He, bopMosaHe, uspaboTteaHe
HQ KQHANK U Npopesu
Monmpane, ceansHe Ha Mecunrosm uetku @ | Ceansre Ha pwxaa 9-15
pwxaa MOBULLEHO
BHMUMAHME! YnpaxHs- Obpabotka Ha pasnmukm
BaliTe CAMo nek HaTck | Ilomvpatum MeTanu 1 nnactMacu, ocobeHo 12-18
C UHCTPYMEHTG BBPXY dunuose B/ 6naropofH1 MeTanu KaTo 3naTo
Aetamna. nnu cpebpo
MouucteaHe Hanp. Ha TpyaHO
Yetku 3a LOCTBAHM NNACTMACOBM Tena
Moumcreane 9-15
nouncreare @ unu obnacTTa okono KNoYanka
Ha BpaTta
Lnndosburm paboti no kambk,
LWnndosbutm abpBecuHa, duHm pabotu no
Lnudosane ¢ P fura p 10
masn @O TBBPAM MATEPMANU KATO Kepa-
MMKQ MM NErMPaHa CTOMAHA
Orpestun O6pabotka Ha MeTan, NNAcTma-
Pasane P P ! 12-18

B MaKCMManHMST AMAMETBP HA CCTABHUTE
WAMGOBBYHM TENA, WNNPOBBUHM KOHYCH U
wnmdosbuHM masm ¢ pes3ba 55 mm He Tpabsa
AQ ce NpeBMIWaBd. MAKCUMANHUST OUMAMETLP
80 mm 3a npuHaAnexHoCTM 3a windosaHe ¢
LWKYPKA CbLWO He TPA6BA Aa Ce NPeBULIaBa.

YKA3AHUE

> MakecumanHo aonycTMMaTa AbMKMHA Ha
3arerateneH gopHuk e 33 mm.

B Cuxpanssaitte npuHannexxHocTture B

OPUIMHANHATA KYTHUA UK THU npennc;aoiﬁe no
OPYr HOYMH OT NOBpeXaaHe.

| | C'bXpGHSIBGl‘;iTe MPUHAANEXHOCTUTE HA CYyXO
MSACTO, HE B 61'|I/I3OCT N0 arpecurBHU cpenn.

PDFW 120 A2

CbvBetTn n TPpUKoBe

B Axo ynpaxHsBaTe TBbPME CUNEH HATUCK,
€ BBb3MOXHO PA3PYLIABAHE HA 3ATErHATMSA
MHCTPYMEHT 1/Mnu NoBpexXaaHe HA metaina.
Moxerte na nocturHere ontmantm pabothu
pe3ynTaTi, KaTo HANPABAABATE MHCTPYMEHTA
Mo AEeTaMna C NOCTOSHHA YECTOTA HA BbpPTEHE U

cnab Hatmck.
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TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M NOUUCTBAHE

MNPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcsko Ha-
cTpoiiBaHe, npodunaktMuHo obcnyxaa-
HE UNK NPUBEXAAHE B M3NPABHOCT
M3ABLPMBAMTE LUENCENA OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactm (Hanp.
NpeBKNoYBATENH) MoXeTe A NopbyaTe Ypes
TOPELLATa NMHUA HO HALIMS CEPBM3.

> Yertkure Ha aurarens Tpsbsa aa ce
CMEHST COMO OT KBANMAULUMPAH CEpPBU3EH
nepcoHan.

Ypenst He U3KMCKBA NOAAPBXKKA.

B [Touncrearite ypena HenocpeacrtseHo cnen
npuknioysaHe Ha pabota. 3a nouncTeaHe Ha
ypena u3nonseaite Cyxa Kbpna 1 B HUKAKBB
cryyait GeH3uH, PA3TBOPUTENM MM MOYMCTBA-
WK NPEenapaTH, PassKAdLM naacTMaca.

B BuHark noanbpxakite BEHTMAALMOHHUTE OTBO-
py cBO6OAHM.

B Orcrpanete nonenHanus wnnposbYeH Npax
C yeTka.

CbxpaHeHune

B CoxpaHssaiite ypena Ha CyxXo M 3aLWMTEHO OT
NPax MACTo.

B CuxpaHsBaiite YeTKUTE HO CYXO MACTO U HE B
6RU30CT N0 ArPeCcHBHU Cpeam.

B Lnudosbunmte nmckose TpabBA A ce CbXPA-
HSBAT HO CYXO MACTO M Ad He Ce NoapPexXaar
€0MH BLPXY APYT.

B CuxpaHssarite Ha Ipyro MACTO MPUHALNEXHOC-
TWTe, 30 [ TM NPEAnasmTe OT NOBPEXAAHE.

B Macroro Ha chxparenue Tpsbea Aa ce HaMM-
pa u3BbLH obcera Ha neua.
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NpenasaHe 3a oTnapbum
@ OnakoBkaTa e Npom3BeneHa OT eKo-
NOTMYHM MATEPMANM, KOMTO MOTaT Ad

Ce Npenasar B MECTHUTE NMyHKTOBE 3Q

peumknmMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnaasum!

CbrnacHo eBponenckaTa AMpekT1ea
2012/19/EU oTHocHO oTnambumTe OT enekTpuye-
CKO M eNeKTPOHHO 06opYABAHE M TPAHCNOHUPA-
HETO B HALMOHANHOTO 3AKOHOAATENCTBO M3NesNuTe
oT ynotpeba enekTpuIecku MHCTPyMeHTH Tpsbea
[a ce cybMpaAT pasaenHo 1 Aa ce Npeaasar 3a
€KONorocbobpPasHO PeLMKIMpaHe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPEenaBAHETO 3a OTNAMbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
uKTE OT BALATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

lNpenaitre onakoskara 3a oTNAObLM

B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHUTE M3MCK-

BaHus. Baemere non sHMMaHKe

a 0603HAYEHNETO BLPXY PA3NMUYHUTE

ONAKOBbYHM MATEPUANM M MPU HEOOXOAMMOCT M
cvbupaitte pasagento. OnakoBbYHUTE MATEpUAnK
ca 06o3HaueHH cbe chkpatuenus (a) v umdpm (b)
CbC CneHoTo 3HaueHume: 1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapts u kaptoH, 80 - 98: komno3uTHM
marepuanu.

b

@ MHpopMaLms OTHOCHO B3MOXKHOCTMTE
o 30 NPenaBaHe 3a OTNAABLM HA M3Nes-
%A nus ot ynotpe6a NpoaykT MoxeTte aa
NONyYMTE OT BAIATA OBLMHCKA MK

rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
natarta Ha nokynkara. B cnyuart Ha HecsotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBaYd HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenure. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTaBe-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 nponax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMAT CPOK 30MOYBA AA Teye OT 4aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHantata
kacosa 6enexka. To3m NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 30 Nokynkata. AKo B pamKmTe
HQ TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha Matepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NPoayKTsT We 6bae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH — MO Haww
u3bop. lapaHumMsTa Npeanonara B paMKuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemst 6oH) 1 nMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

e nomnyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MNK CMAHATA HO NPOAYKTA
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpETEHLIMM

npu nedektm

lapaHuMoHHATA ycnyra He YAbMKABA APAHLMOH-
HWs CpOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHWTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHUTE
nospeau 1 nedekT ole Npu nokynkara Tpsbea
[a ce cbobLM BeOHATA cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapakH-
LIMOHHMS CPOK CA cpelly 3annaLlaHe.

O6xBar Ha rapaHumsTa

YpensT € npomsseneH rpuxaMBo crnopen cTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
WM3NWTAH Npepn nocTaeka. [apaHumsTa Baxw 3a
nedekTi Ha MATEPMANA UMK NPSOM3BOACTBEHM
nedektm. [apaHumsta He o6xBawa YacTmTe HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO U3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXAaHU
kato 6BP30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep dur-
Tpl/i mnnm ﬂpMCTOBKM) nnm I'IOBpe]:lMTe HQ qynnmsu
yactu (HanpyMep NPeKLCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BeneHu ot cTbkno). FapaHumaTa oTNaaq, ako ypeast
€ NoBpeaeH NOPAaM HeNPABMIHO M3NON3BAHE MK
B pe3ynTC|T HQ HEeOCHhLEeCTBIBAHE HA TEXHUYEeCKa
noaap®kKa. 3a npaeunHarta ynotpeba Ha npogay-
KTQ Tp9|6BO TOYHO 04 Ce CnAa3BaT BCHUYUKM YKG3GHM9|
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXXBAHE.

MpenxasHayeHue 1 OeMcTBMS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 3a eKcnnoaraums mnm 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bMXKMTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 YOCTHO, O He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETMPAHE, ynoTpeba
HO Cc1na “ Npu MHTEPBEHLNUU, KOUTO HE CA U3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HALMUS OTOPM3MPAH CEpPBM3,
rapaHUMsTa oTNAna.

lapaHUMOHHMAT cpoK He Baxku npum

B HopmanHo M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MNK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Mpr 06Cy>KBAHETO

B rospenu nopaam npmpontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHUMOHeH criyuan

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
cnyyan, cneaBamTe cnefHUTe YKAa3aHms:

B 3a BcuukM 3anUTBAHMS noaroteete Kacoesarta
6enexka u MJ:IeHTlACpMKOLI,MOHHMﬂ HOMep

(IAN 380691_2110) kato nokasarencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMep oT dabpuuHata
Tabenka.

B [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKT1 MbPBO Ce CBLPXKETE MO TenedoHa Mm
Ype3s MMENN C NONYNOCOUYEHMS CEPBIM3EH OTaen.
Cnen ToBa Lie Nonyumre NOMBAHUTENHA MHDOP-
maums 3a ypexxaareto Ha Bawara peknamams.

B Cren cvracyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE fa
M3NPaTUTEe NepeKTHUI NPOMYKT HO MOCOYEHMS
Bu aapec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM OEPEKTLT M KOTa
e Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm
C I'IpMeMOHeTO M OOMBAHUTENHU pG3XOﬂM,
30ABLIKMUTENHO M3MNOM3BAMTE CAMO aapecd,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiiaHeto
[0 He e KATO eKCMPEeCceH TOBAP UMK KATO ApYr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM MPU
MOKYNKATA, M OCUIypeTe NOCTATBYHO CUTypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHUMSTA MOXETE A Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLMS CEPBM3 CPELLy 3annaljaHe.
To¥t ¢ ynosoncraue we Bu Hanpaeu npeasapurenta
kankynaums. Moxem na obpabotsame camo ype-
M, KOMTO €A AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPATEHM
C MNATEeHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HQ HO HALIMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C YKA3AHME

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HOMOXEH MNATeX, KAaTo
eKCnpeceH unu Apyr creuunaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo MsxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrthn ypean.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ypenure Tps6Ba na ce peMOHTUPAT OT cep-
BM3 MMM ENEKTPOTEXHMK U CAMO C OPMIH-
HANHKM pe3epBHM YacTu. 1o To3u HaumH ce
rapaHTMPA 3anassaHeTo Ha besonacHocTTa
Ha ypena.

B CMmsHaTa Ha Wencena 1nu Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BuHarm TpabBa aa ce U3BbPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERa MM HETOBMS
cepeus. [10 TO3M HaYMH ce rapaHTUPA 3anas-
BAHETO Ha 6e30MacHOCTTa Ha ypena.

CepBusHO 06cny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 380691_2110]

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHUMAHME, Ye crnensamaT
onpec He e onpec HQO cemec.

rl'prO ce cm:p)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂClMClLlMﬂ, KaTto
noumcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAEe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNMPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWE C apyrms.

(2) Cmsta ce, ye maneH HauuH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHMWE C APYTS
HOUMH Ha ObBe3leTaBaHe Ca HepasyMHM, KAaTo
ce B3eMAT Npeasma:

1. cToltHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKQ, aKo
HAMdLWe nMnca Ha HeCLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha n01pe6|4-
Tena Apyr HA4YMH Ha O6e3LLleTﬂBGHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPORAX6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH O 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C
[oroBopa 3a npoaaxba.

(2) NMpuBexnaHerto Ha notpebutenckara cToka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tps6-
BA G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKAAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen mstmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEeNsT MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA W AA
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmacHo un. 114.

(4) MpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C JOrOBOPA 30 Npopax6a e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He abAXM pas-
X0M 30 eKcneampaHe Ha notpeburenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTa i, M He Tp6BA A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTaa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
3a I'IpeprI'IeHMTe BCNencTtBme Ha HeCbOTBET-
CTBMETO BpEM.

Un. 114,

(1) NMpu HecvoTseTCTBHE HA NOTPebuTenckata
CTOKQ € HOroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
NoTpeBMTENST He € YAOBNETBOPEH OT PeLlaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXAy enHa ot
crenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OFOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHE HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He MOxXe AQ NpeTeHAMPA 30 Bb3-
CTQHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MAM 30 Ha-
MOnSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOFATO ThProBeLbT
ce cprnacu aa 6bae M3BbPLLIEHA 3aMSHA HA NO-
TpebuTenckarta CToka ¢ HOBA WMAKM Aa Ce Nonpa-
BM CTOKATA B PAMKMTE HO €AMH MeceL| OT Npeas-
BSBOHE HO PEKNAMALMATA OT noTpebuTens.

(3) ToproBewsT e aMbXeH AA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BansHe HA JOrOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATO € YOOBNETBOPUI TPKU PEKNAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKa
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (MpepmwhHa an. 3 - B, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MOXe A0 NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpeburtenst moxe Aa ynpaxkHW NpABoTO Cu
Mo TO3K pasnen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CYMTA-
HO OT OCTABAHETO HA NOTpebuTencKaTa CToKa.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes spemeTo,
Heo6XOAMMO 30 NOMPABKATA MAM 3AMIHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTMraHe Ha
crnopasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
TeNs 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
no an. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHWM, neknapmpame, ye 1031 NpoaoyKT CbOTBETCTBA

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHU OOKYMEHTU 1 ONPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Tasu NeKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowssoauTens. fopeonmcaHmst
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU wa Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONpPeneneHr ONACHK BELLEeCTBa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tunoso o6o3HaueHue Ha MawwuHara: [soeH wmupren ¢ rbekas san PDFW 120 A2
loauHa Ha npoussoacteo: 03-2022
Cepuer Homep: IAN 380691_2110

Boxym, 13.01.2022 r.

Sk c €

Cemut Yrysny
- MeHMmxbp KauecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLUEHCTBAHE.
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AINAOZ TPOXOX
PDFW 120 A2

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To TPOIOV TToU aTmoKTHOATE gival éva
Tpoidy uynhg moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteoUy TURpa autol Tou TpoidvTog. MMepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. Xpnoiporolgite To mpo-
IOV aTTOKAEIOTIKG OTTWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapadidere Gha
10 tyypada ot mepinTwon mapadoong Tou mpoiod-
VTOG Of TPITOUG.

MpofAerrépsvn xprion

H ouokeun mpoopileral yia dpeldpiopa, yudh-
opa, kaBapiopd, Aeiavon kar kot Siadopetikov
ulikov. EvSeikvural téo0 yia T Aeiavon okAnpov
UNIKOV, 6TTwG okAnPoU peTdAou, dpaiol xutooidn-
pou, TaxuxaiuPa (HSS), kepapikol kar yuahiou,
600 Kal yia T Agiavorn paAakwv UAIKQV, TG
XahkoU, aloupiviou kai mhacTikou. Emiong, yivera
eme€epyacia okAnpov UNIKOY, STTWG pn okAnpupé-
vou xdAuPBa, paddv cuykdAnong, okAnpupévou
Xx&AuPa kai miraviou. H cuokeun Sev mpoopilerar
yia emayyehpatiki xpnon. Kabe &An xprion )
HETATPOTIN TNG PNXAVNG IOXUEl WG H CUpdLVN

pe Toug kavoviopoUg kal kpUfer onpavrikolg
kivdlivoug atuxnudrtev. Na BAaPeg amd xpron pn
oUWV PE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEUAOTNG
Sev avahapPaver kapia eubivn.
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Eommhiopog

BA. Eikova otnv avadimiolpevn oelida
@ Mpoorareutikd yuahi

@ Aiokog oriNBwong*

O MNa&ipadi aodariong

O >reipwpa olvdeong

@ Eikapnrog déovag

O Malpog Saktihiog

@ >mpiypa haBidag cvodiéng

O Pubpiotig apiBuol otpodav

© Aiakomng ON/OFF

@ Koyhiag pe poléta

@ >miprypa repayiou emeepyaciag
@ Aiokog Asiavong*

Jer aleooudp (PA. Eik. A)

® 5 opiles

@ 4 Bouproeg kabapiopol

® 3 Bouproeg pmpouviZou

@ 10 paPdor Aciavong

@ 5 haavrikoi ipdavreg @ 15 mm

O Adovag clodiéng yia heiavrikolg
ipavreg & 15 mm

® 5 haavrikoi 1pavreg @ 9 mm
@ Afovag clodiéng yia Aeiavrikoug
ipavreg & 9 mm
@ 3 \aPidec otodiéng (2,0-2,4 - 3,2 mm*)
@ Tpoyiotikn paPdog Aeiavikol Tpoxol
B K\aidi cuvduacpol
@D Aéovag clodiéng yia mavi oti\Bwong
@ 5 Mavia otiBuong @ 25 mm
@ 5 Mavia otiBuong @ 13 mm
@ Naora orizBwong
@ 40 Siokor kommig @ 24 mm
@ 12 Siokor kommig @ 32 mm
€ Afovag clodiéng yia Siokoug koG
Eik. C
€ Bida otepéwong mpooTareuTikoy yuahiol
€ Mpoorareutikd omvOfpwy
€P Bida otepéwong mpootareuTikol ommvOfpwy



///|PARKSIDE

E. D

€D Aéovag

€ O\avila kevipapioparog

€D Aiokog clodiéng

€D MepikodxNio-pakdp

€D E€aptpa yia Tov ebkapmro a&ova
@ Meipog aodpdiong

€D Bida oreptwong

@ Mpoorareutikd kaAuppa

Eik. F
@ Oniég Sidrpnong

* mpoouvappoloynpévo

Mapadoriog eZomAicpog

ApEOWG PETA TNV ATTOCUCKEUAOIA TNG CUOKEUNG,
eéy&re Tov mapadorio efomhiopd
1 Aimhéo tpoxdo PDFW 120 A2
Aiokog Asiavong: @ 75 x @ 10 x 20 mm/#120
Aiokog otiNBuong: @ 75 x & 10 x 20 mm/#400
Edkapmrog déovag: 1 Mérpo
1 Khei§i ouvbuacpou
2 Ympiyparta Tou tepayiou emeéepyaciag
2 Kox\ieg pe politeg
= YAikd ompiéng: 2 ma&ipddia M6, 2 podiheg
@6 kai 2 ehamnpiwtoi SaktUAiol Bé
2 mpoortareutikd omvOnpwy
= YAik6 ompiéng: 4 maipadia M4,
4 Bideg M4 1wv 10 mm, 4 podileg
@ 4, 4 examnpiwtoi Saktuhior & 4
2 mpooTaTeuTIKa yuahia
= YAikd ompiéng: 2 ma&ipadia M5,
2 Bideg M5 twv 45 mm, 2 podéreg B 5,
2 ehampiwtol Sakrihiol & 5
12 Siokor kormg 32 x 1 mm
5 Neiavrikoi 1pavreg 13 mm, & 15 mm
5 Aeiavrikoi ipavreg 13 mm, & 9 mm
5 mavid otizBwong & 25 x 7 mm
5 mavid otiNBwong @ 13 x 7 mm
40 Siokor koG, @ 24 mm,
ot pIkpO TTAaoTIKG Soxeio
10 papdor Aeiavong
5 dpédeg
4 Bouproeg kabapiopol
3 Bouproeg pmpouviou
2 déoveg olodiéng yia Aeiavrikolg 1pdvreg

2 déoveg olodiéng yia mavi oTiABuong/
Siokoug korng

1 TpoxioTikf paPdog AsiavTikou TpoxoU,
20x10x 10 mm

1 méota orizBwong

3 AaPideg ovodiéng yia ebkapmro &€ova
(2,0-2,4- 3,2 mm, mpocuvappoloynpéveg)

ZU0Nivo kouti pUAaéng

1 Odnyieg xpriong

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Taon pérpnong 230V~
(evaMaoodpevo
pedpa), 50 Hz

Ovopaoriki katavaiwon 120 W

Karnyopia mpootaciag 11/ [3] (&mAn
pdvoon)

ApiBudg otpodav peravri

pérpnong n, 0- 11500 min’

TaxiTnra mepioTpodng 45 m/s
@ Vv
Ny n, 0-12000 min’
V e 50 m /s

Bdapog (oupmepih. aecoudp) Tep. 2,4 kiNd
Aiokoi heiavong/Aiokor oti\Bwong

o[ @

A

D e & piy. 75 mm
t dem= & 10 mm

A t —— 20 mm
Ewrepikn Sidpetpog D75 mm
Exayiom eéwtepixn Sidpetpog & 50 mm
Aidarpnon @ 10 mm
Mayog 20 mm
Babpoég oxkhnpdmrag M

# kdkkwon Siokou Adiavong 120
# kokkwon Siokou oTiABwong 400
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Enedfiynon twv oupPolwy emavw oty cuokeun

| |!L_!| AiaBéote Oheg 1ig umobeileig

aodaheiag kai 1ig 0dnyieg!

| AiaBéote OXeg i umrodeileig
aocdaleiag kai Tig odnyieg!

| Qopare yuakid mpootaciag!

[ | @ Qopdre mpooTacia yia v akon!

| (Dop(':m: TTPOCTATEUTIKG YavTial

Tipn exmroprg Ooplfou

Tipn pérpnong yia 86pufo SiakpiBwpivn clpdwva
pe To EN 62841-3-4. To emimeSo otdBpiong Oopu-

Bou Tou nhexTpikoU epyaheiou avipyerar cuvhbug:

3140un nxnTikAg Teong Ly= 79,6 dB(A)
ABeBaidmra K,= 3 dB
3140pn nxnTikAG 10x00g Ly, = 92,6 dB(A)
ABePaidmra Kyo= 3 dB

®Dopdre pooTacia yia v akon!
YMNOAEI=H

> O1 avaypadopeveg Tipég ekmopmng Bopufou
éxouv perpnBsi clpdwva pe pia mpoTUTIN
Siadikacia ehéyxou kai pmmopoly va xpnoipo-
moinBolyv yia T clykpion evog nAekTpikol
gpyaleiou pe éva alo.

> O1 avaypadopeveg Tipég ekmopmng Bopufou
pmopouyv emiong va xpnoipomoinBoly yia
pia apxikn ekTipnon TG empPapuvong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Kard m Sidpkeia NG mpaypaTikig xpHong
TOU NAEKTPIKOU €PYANEIOU, OI EKTTOUTTEG
BopUPou evdéxeral va Siadépouv améd Tig
avaypadopeveg TipéG avaloya pe To €idog
Kal TOV TPOTTO TTOU XPNOIHOTIOIETAl TO NAE-
KTPIKO epyaleio, kKuping avaloya pe To €idog
Tou Tepayiou mpog emelepyacia.

84 GR | CY

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Opovrilere wote va Siamnpeite Ty emPBapuyv-
orn ot 600 1o duvaroy xapn\orepa emimeda.
Ma mapadeypa, pérpa peiwong Mg empPapuv-
ong amé Tig ekmoptég Bopufou eivar n xpr-
ON TTPOCTATEUTIKGY HECWY TNG AKONG KATA TN
XPNon Tou epyaleiou Kal O TIEPIOPICHOG TOU
Xpovou epyaaiag. Mpémer va ouvumrohoyilo-
vial 6\a Ta pépn Tou kUkAou epyaociag (yia
mapadeypa, xpovol Katd Toug otmoioug To
NAEKTPIKO €PYTAEIO €ival ATTEVEQYOTTOINPEVO
Kal XPOVOol KaTd TOUG OTTOIOUG €ival HEV EVEP-
yoroinpévo, al\a Aeroupyei xwpig poprtio).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote OXeg Tig umrodeieig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
XAPaKTNPIoTIKG TTou cuvodelouy autd To
nAekTpIKO epyaleio. Mapaleiyeig kara v
THPNON TRV TAPAKAT® 0dnyILY PTopoly
va mpokaiécouy nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupariopoug.

Fevikég urrod:idsig
aodalsiag yia nhekTpika
epyalsia

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdhalsiag kai Tig

odnyieg, yia va propsirte va avarpééere oe autiq

peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot auteg Tig umodeiéeig

aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal

oe NAekTpIKA epyaleia (pe kalodio pelparog) Tou

AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG epyaleia

(xwpig kahwdio pelpatog) mou Aemoupyolv picw

CUCOWPEUTH.

1. Aoddlsia oto XWwpo tpyaciag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai dpovrilete yia emapkn dwtiopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEVOl XWPO! Epyaciag
pmopoUy va odnyfoouv ot atuyfuara.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTPIKO epyaleio ot
ekpfii&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,
aépia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-
yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va poka-
Moouv avapredn otn okoévn 1 oToug aTpoug.
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y) Kparare ta maibid kar GA\a aropa pakpia

KaTa TN XPRON TOU NAEKTPIKOU epyaeiou. Se
mepimeon Sidomaocng g TPoooxnG, propsi
Va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYaNEioU.

H\ekrtpikr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikoU epyalsiou
nipémer va taipialer oty mpila. To Blopa dev
emiTpémeral va TporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnyv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwv
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomotoinsi kai
ol katdMnAeg mpileg peibvouy Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

Arnrodetyere T owparikn emadr pe yeIWpEveG
emdaveieg, OMwG cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kar yuysia. Ymdpye auénuévog
kivouvog Aoyw nhektpormAnéiag otav To oopa
0ag &ival YEIWPEVO.

Kparare Ta nhekTpika epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n Ty vypacia. H Sicicbuon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Mn xpnoiporoisite To kawdio cuvdeong
4okorta, T.x. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
£PYANEIO, VA TO KPEPACETE ) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa amd Ty mpila. Kparare To

kalodio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-

Kpaoieg, ANadia, aixpnpég Akpeg A Kivoupeva
pépn. Ta ¢Bappéva A prepdepiva kahwdia olv-
Seong auéavouy tov kivduvo niektporinéiag.

¢) 'Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyaleio ot

e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE QTTOKAEIOTIKA
eykekpipiva yia ewrepikol xwpoug karadia
mpoéktaong. H xprion katdMnhou yia ewtepikd
xwpo kalwdiou mpotktaong peibvel Tov kivéuvo
nAektporAnéiag.

ot) Eav Sev prropei va amodeuyOei n Aerroupyia

ToUu NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoigite Siakommn acdaleiag.
H xpron Siakomm acdaeiag peivver Tov
kivduvo nhektpominéiag.

3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mpooekTIKOi, TPOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoipotoieite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva nhekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKA gpyaleia £av €ioTe KOupaopivol N
UTTO TNV ETTAPEIC VOPKWTIKWY, AAKOOA 1| dap-
pékawv. Eva povo errréd ampooeéiag katd m
XPron Tou NAekTpIkoU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare atopikd mpooTateuTikd e€omAiopd Kal
mavra yuahid mpootaaiag. Orav popare aropr-
k& mpootareutikd eomhiopd, dmwg pdoka yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara acdaleiag,
KPAVvOG f] TPOCTACIa yia TNV akor|, avaloya pe
70 £i60G KaI T xpAon Tou nAekTpikoU epyaleiou,
peIGVETal 0 KivOUVOG TPauUPaTIoPGY.

Amnodelyete Tuxov akouoia tvapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveoTe o1 To nAekTpIkd epyaleio xel
amevepyoroinOei, mpotol To cuvdioere TNV
1pododoaia pelparog kai/f To cucowpeuTy,
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal éxete To SAyTUNO OTO
S1akoTTN 1 ouvSEeTe TO NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBouv aruyfpara.

Y

6

ArmopakpUvere epyaleia puBpiong f pnxavika
kAe1d14, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i) kheidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.
¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
@povrilere yia pia achaliy otrdon kai diatn-
peite mavra Tnv 1copportia. Eral, pmopeire va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPaA OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
Kp1a pouxa f) koopnpara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta poUxa HaKpPIa ammd KivoUpeva Tprpara.
Ta xalapd poulya, Ta KOopAHATa 1} Ta HAKPIA
paANid prropoly va macTolv amd Kivoupeva
THRApaTa.
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{) E&v pmopouv va ouvappoloynBolv Siaradeg
amoppodnaong kai GuUANOYRG OKOVNG, auTég
Ba mpimel va ouvdiovral kal va xpnoipo-
moiouvtal cwotd. H xpron piag didraéng
avappodnong okOVNG HTTOPEL va HEILTEN TOUG
kivolvoug amod T oKovn.

n) Mn vieBere 600 oiyoupol yia Tov tautd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaeiag
y1a nAeKTPIKA epyaleia, akopn Kal £av éxeTe
eoikeiwBsi pe To NhekTPIKS epyaleio Aoyw
OUXVAG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
pouv va odnyfoouy pica og kKAdopara Tou
Seutepolérrou o cofapolq Tpaupatiopols.

4. Xprjon kai XeIpIoHOG TOU
nAekTPIKOU ¢pyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-

CIHOTTOIEITE YIQ TNV £PYACIA 0AG TO QVTIOTOIXO
NAEKTPIKO epyaleio. Me o katdMnho nAekTpikd
epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acparioTepa

oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroicite nhekTpikd epyaleia, Twy
omoiwv o SiakéTTNG éxel urrootei BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyoroinBei, eival
emkivluvo Kal TTPETel va emoKEUaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpioeig ot ouokeur, TPV
ala&ere pépn epyaleiwv xpRong A mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKG epyaleio. Autd
1o pétpo acpaleiag eumodier T pn nBeAnpivn
€kkivnon Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

Y

&) Dulare Ta pn xpnoipomoinuéva nAeKTPIKA
epyakeia ot onpeia pn mpooPdoipa yia ta
nmaidid. My emTpémere va xpnoipomololy To
nAekTpIkd epyaheio dropa, Ta omoia Sev éxouv
eoikeiwBei pali Tou A Sev ixouv Siafaos
autéq Tig odnyieg. Ta nhekTpikd epyaleia eivar
emkivéuva 6tav xpnoipomoiolvral amé ameipa
aropa.
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Dpovrilere Ta nhekTpikd epyalcia Kal Ta p-
yaheia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere edv ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoulv cwotd kai Sev
KOA\Gve, £av kdrola pépn €xouv oTraoE R
mapoucialouv térola BAGPn, woTe va emnped-
Lerar n erroupyia Tou nhekTpIKoU epyaleiou.
Ta e§apripara pe PAAPN mpémen va emokeud-
{ovral TipIv amé Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU
gpyaheiou. MoAa améd Ta aruyfuara odeilovral
OTNV KAKI| GUVTAPNGT TWV NAEKTPIKGOV EPYAEIWV.
Aiatnpeite Ta epyaleia KoTTAG aixpnpd Kai
kaBapd. Ta mpooekTika dpovTiopiva epyakeia
KOTTNG HE QIXHNPEG OKUEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.
Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
gpyalsia xpriong, KA., oupdwva pe autég
71 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaoiag kai Ty mpog Sieaywyn evéipyeia.
H xprion nhektpikav epyaleiwy yia Siadoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propel va odn-
ynoe ot emkivéuveg karaoTaoeig.

O1 xeiporafig kai o1 emdaveieg autoy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oA XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu
NAekTpIKOU epyaleiou ot ampOPAerTeg KaTaoTa-
oEIG.

ZipPig

To nhekTpIkd epyaleio oag TPEMEl va EMOKEU-
alerar amokAeiotika amd eladikeupévo a1dikd
TTPOCWTTIKO KAl HOVO HE YVOIa avTaANaKTIKA.
Kard autév tov tpomo, Siampeital n acddleia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

/\ NPOXOXH!

>

Kard m xpnon nhektpikav epyaleioy, mpérme
va AapPavovral ta akdrouba Baocika pitpa
aodaleiag, yia TNy MpoaTacia amd nAeKTpo-
mAnéia, Tpaupatiopols kai Tupkayia.

[piv T xpron Tou nAekTpikou epyaheiou,
SiaBaote OAeg Tig uTodeiéeig kar puralre
kaka Tig odnyieg aopakeiag.
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Yrod:ilzaiq aodalsiag yia emrpa-
nédizg pnxavig Aesiavong

a) Mn xpnoiponoisite eatrwpanika epyakeia

B

Y

6

ebappoyne. Mpiv amd k&Oe xprion, eéyyere
Ta epyaleia ehappoyng, OTwG Toug AelavT-
Koug TpoxouUG, yia oTracipara Kal pwypEg Kai
TIG cuppatéBouprosg yia xalapd fj oracpé-
va obppara. Edocov ehéyere kar TormoOern-
oete To epyaleio ehpappoyng, amopakpuvOeire
1000 £0¢iG 600 Kal Ta TIANGIOV EUPICKOHEVA
atopa amod Ty mepIoXH Tou TepIoTpedOpEVOU
epyaleiou epappoyng kar adrioTe T CUOKEUN
va AeIroupynoel yia éva AerTd oTo péyioTo
apiBpd otpodav. Ta ehatrepatikd epyaksia
epappoyng karaotpidpovral ouvnBug katd T
Siapkeia g Sokipng autig.

O emmpendpevog apiBpdg otpodv Tou epya-

Aeiou ehpappoyng Tpémel va gival TouAayiotov
icog pe Tov avaypadopevo oto NAeKTPIKO
epyaheio péyioto apiBud orpodov. Ta ale-
ooudp, Ta otoia TepioTpépovTal TaxUTEPA Ao
TO EMTPEMONEVO, PTTOPEI VA OTTACOUY

kai va ekmivayxBolv.

AdBere umdyn 61 ol cupparéfouprosg xa-
vouv cuppdrtiva Tepdyia kai kard T Sidpkeia
™G Kavovikng xPnons. Mnv empPapivere Tig
Bouproeg pe aoknon utiepPolikd uyniig
ieong. Ta eKTIVACOOPEVA CUPHATIVA TEPAxIa
HTTOPOUV TTOAU EUKOAA VA EICKWPNHOOUY OF
Aerrtd pouyiopd f/kai To Séppa.

Mn xpnoiporoieite TToTE TIG TTAEUPIKEG embaver-
€ Tou Siokou Aeiavong. H xprion Tev mieupi-
KQV EMAVEIWY PTTOPET VO TIPOKANETEI OKATIHO
Tov Siokwv Aedlavong kar ektivaér Toug.

Mpiv amd k& xprion, eAéyxere TRV KatdoTa-
on Twv diokwv Aeiavong. Emiong, eNéyyere
Toug Siokoug NXNTIKA, YIa EVTOTOPS TUXOV
pwypov. Na va yiver autd, xturmote ehadpwg
10 Sioko pe tva pn petalikd odupi Seéid kal
apioTepd TG k&BETNG ypappng Tou Kévipou.
Mpémer va akouotei évag kabBapdg rfyog
KQuTavag. e TePITITWOT UTTOKWPOU MXOU, Un
Xpnoipotoigite To Sioko.

AvtikaBiorére To Sioko Aelavong edv Sev eivar
mitov Suvarn n plBpion Tou mpooTarteuTikoU
omvBipwv oty amarolpevn amdotaon ¢wg
2 mm ot oxton pe To Sioko Aelavong.

B Xpnoiporoigite To NAekTPIKO epyaheio aro-
KAEIOTIKG pe epyaleia ebappoyng Tou eival
TomroBernuéva kar otoug duo doveg. Kata
autdy Tov TpOTIo, amodelyetal r emadr) pe Tov
mepioTpepopevo dova.

B Xpnoipotoieite To TpooTATEUTIKO KANUpKA,

To ompiypa Tepayiou emeepyaaiag, To Tpo-
oTateuTikd yuaNi kal Tov ekTpotita omvOpwy
TAvTa avaloya pe To epyaheio ebappoyng.

B AvrikaBiordre Toug kateoTpappivoug f Toug
évrova ¢Bappévoug Siokoug Aeiavong.

B Avuyovere v emmpamédia pnyavi Aediavong
katé T peradpopd amd to mepiAnpa i amod Ta
SUo mpooTarteutikd kaAbppara.

B Pubpilers Ta otnpiyparta tepayiou emelepyaoiag
katé Térolov TpOTO, WoTe N ywvia peral Tou
oTnpiypatog Tepayiou emeepyasiag kai Tou
epyaieiou epappoyng va eival mavra peyaiure-
pn amd 85°.

Yrmrodzilaiq aopaleiag yia dheg Tig

tpappoyig

Koivig unodeileig aodaleiag yia Aeiavon, Aediavon

pe yuahodxapro, epyacieq pe cuppardfouprosg,

yuahiopa, dpelapiopa r amokot pe Aeiavon

a) Auté To nhekTpIkd epyaleio mpoopileral wg
Siaraén Aeiavong, Aeiavong pe yuakdyapro,
oupparoPouproa, onABwTikh pnxavr, yia dpe-
{apiopa kal wg pnxavn Kotng pe AeiavTikolg
Siokoug TpIBRg. AdPere udyn oag Oheg Tig
urodeieig aodaheiag, g 0dnyieg, Tig ameikovi-
oeig kai Ta Sedopiva, Ta omoia AapPavere pali
HE TN CUOKEUT. Z€ TIEPITITWOT) N THPNONG TWY
mapakdtw odnyidy, propel va mpokAnOel nhe-
ktpomAnia, dwnd kai/1) coBapoi Tpaupatiopoi.

B

Anayopelerar n xprnon e€aptpdray, Ta
oroia Sev mpofAémovral ek pépoug Tou
KaTaokeuaoTh) €181KA yia autd To NAEKTPIKO
epyaheio. To yeyovdg o to edptnua pmopsi
va otepewdei o nhekTpikd epyaheio, Sev prmope
va diacdalics v acdalr xpAon.

O emrpemdpevog apiBpdg otpodav Tou epya-
Aeiou ehpappoyng Tpémel va gival Touayiotov
ioog pe autov mou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaleio wg péyiotog apiBpdg otpodwv.

Ta eéaprpara, Ta omoia mepioTpédovral o
ypryopa amd &t emTpemeral, iowg oTacouy
kar ekmivayBouv.

Y
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6) H e&wrepikr Siaperpog kai To mayog Tou
epyaleiou epappoynG TTPETEN va avTaTmokpi-
vovral oTa oToixeia 1a0TACEWY TOU NAEKTPI-
Kou epyaleiou oag. Epyaleia epappoyng pe

M&Bog Siactdozig Sev propolv va Bupakiotolv

f va ekeyxBolv emapkag.

¢} O1 halavrikoi Tpoxoi, o1 kUNivépor Asiavong A
1a dMa e€apmparta mpéne va Taipialouy pe
akpifeia oty arpakro Adiavong f ot Aaida
olodi€ng Tou nhekTpikou epyaheiou oag.

Ta epyakeia edpappoyng, Ta omoia Sev epappod-
{ouv pe akpiPeia otnv umodoxH Tou nAekTpIKOU
epyaleiou, TepIoTpEpovTal avopoldpopda,
Sovouvral ToAU kai propei va odnyfioouv ot
amoAeia eréyyxou.

ot1) Aiokol, kUAivépor Aeiavong, epyaleia korng
1} &Ma eapmpara mou sivar cuvappoloyn-
péva emave ot évav aova mpémel va Toto-
Oerolvral kakd otn AaPida clodiéng ) oto
took. H «mrpoedoxn» fj To ehelBepa keipevo
Tpfpa tou a&ova peradl ohparog Tpoxiopa-
106 ka1 Aafidag cvodilng | Took Tpémel va
gival To ehayioro. Edv o &€ovag dev odiyrei
£mapKkg N £Gv To copa Tpoxioparog mpoedixel
TTOAU, TO epyaleio epappoynG Propei va Aa-
okape kai va ektoleubel pe uywnAr TagTnTa.

n) Amayopeleral n XpHon eEAGTTOHATIKOV £p-
yaheiov edappoyne. Mpiv améd k&b xpron,
eNEyXETE Ta epyaleia epappoyng, OTWG Toug
AeiavTikoUg TpoxoUG, yia oTrasipyara Kai
PWYHEG, Toug KuNivépoug Asiavong yia pwy-
pig, PAaPeg i onpadia peyding dopdg, Tig
ouppatoPouptosg yia xalapd ) omacpéva
oUppara. e MePITITWOT TITQOONG TOU NAEKTPI-
Kou gpyaleiou | Tou epyaleiou epappoyng,
ehéy&re av éxel kataoTpadei ) xpnoiporoir-
ote éva aBikTo epyaleio ehappoyrg.

Edodoov ehéyéere kai TomoBetroerte TO £pya-
Aeio edappoyng, kparnBOsite T6oo otig doo
Kal Ta TTANCIOV EUPIOKOPEVA ATOPA EKTOG TNG
EPIOY NG Tou TreploTpeddpevou epyaleiou
epappoyng kai adriote T cuokeun va Aer-
Toupynoel yia éva Aemtd atov piyioto apiOpod
otpodwv. Ta Oappéva epyakeia epappoyng
omdve ouviBug kard Tov SokipacTikd xpodvo.
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0) Dopare péoa aropikng mpootaciag. Popare,

A

H

avaloywg TnG XPHong, mpoaTacia oAOKAn-
pOU TOU TTPOOWTTOU, TTPOCTATiA Yia Ta pdria f
mpooTateuTikG yuahid. Eddocov mpémel, dopare
pdoka MpooTaciag amod T okOvn, WToaoTTi-
Seq, mpootareutika yavria A aidikr modid,

Ta orToia KPATAVE HAKPIA Ta PIKPA TepdxIa
Aeiavong kai uhikou. Ta paria mpémer va mpo-
otatelovral amé ta Eéva cwpatidia Tou kT
vaooovrai kai Ta omoia dnuioupyolvral amé
Siadopeg epappoyig. O1 pdokeg mpootaciag
amo T oKOVI 1) Ol AVATIVEUCTIKEG PHACKEG TTPETTE
va ¢piNpdpouy T okovn Tou dnpioupyeital
katd TV epappoyn. e mepimwon ikBeong emi
pakpov ot Suvard B6pufo, propei va umoortei
BA&PN n akon oag.

DpovrioTe wote Tpitol va Bpiokovral ot amo-
otaon achaleiag amod Ty mEPIOYN epyaaciag
oag. O\a Ta aropaq, Ta omoia eicépyovral péca
oTnv TEpIoXH epyaociag, Tpémel va Gopdve
péoa aropikng mpooTaciag. Ta Bpalopara Twv
repayiwv emeéepyaciag 1 Ta omacpéva epyakeia
ebappoyng pmopel va ekmivaxBouv kai va mpo-
KaMECOUV TPQUHATIOHOUG KAl EKTOG TNG AHEDNG
TEPIOXNG EPYATIAG,.

Midvere T cuokeur) pévo amo TIG HOVLPEVEG
emdaveieg Twv AaPov, étav die€ayere epya-
oigg, KATA TIG OTToiEG TO epyaeio epappoyng
HTTOPEl VO OUVAVTHOEl KPUPPEVOUG aywyoug
pebparog f 1o id1o To kakwdio Siktlou.

H emadn pe tva peupatododpo karddio Bérel
uTtd Taon peTalNika e€apTipaTa NG CUCKEURG
mpokahwvTag nhektpomAnéia.

Karté v ekkivnon, kpatdre mavra 1o NAeKTPIKO
epyakeio odixta kar owotd. Kard mn Oéon ot
Nemoupyia pe TARPN apiBpod otpodov, evdixeral
n pom avriépaocng Tou kivTpa va TTpokaNioel
ouUCTPOdN TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Eav sivar Suvard, xpnoiporroifote péyyevn yia
va oTepewoerte 1o Tepayio emelepyaciag. Kara
N XPNON, TIOTE PNV KPATATE £va HIKPO TEUAXIO
emeepyaoiag oTo éva xépi Kal To NAEKTPIKO
gpyaleio oto dAho. Méow g cuodidng pikpwv
Tepayiov emelepyaociag, éxere ehelBepa kai Ta
SUo xépia yia kaAUTEPo EAeyXO TOU NAEKTPIKOU
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epyaheiou. Kard myv kot otpoyyulav Tepayiov
emelepyaoiag, 6mug ELAve TiEipwy, paPdov f
cwAvwy, autd Ta €idn Teivouv va kuhave, omoTe
TO €pYaAEio €PAPHOYNG PTTOPE VA PHAYKWOE! KAl
va oag XTuTiAOEl.

Kparare o kahwdio olvdeong pakpid amd
Ta nepioTpedopeva epyaleia epappoyng.

2 TIEPITITWON ATTOAEIAG ENEYXOU TG OUOKEUNG,
umapyel mBavomra koyiparog 1} maciparog
Tou kalwdiou kal eloXWPENONG TG TAAAHNG

] TOU XEPIOU 0AG PECA OTO TIEPIOTPEPOHEVO
epyaieio epappoyng.

Arnayopeleral auotnpd n anéOzon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edpap-
poyng akivnromroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
Ppopevo epyakeio epappoyng propei va £pbei
ot emadn pe Ty emdaveia andbeong, yeyovdg
mou iowg odnynoer ot ambleia eENéyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Merd v al\ayn epyaleiov epappoynig f
perd amd pubpioceig oty ouokeur, obiyyere
kahd to maéipadi g Aaidag cvodiéng,

TO TOOK ) GANa oToIXEia OTEPEWONG. Xahapd
oToixeia oTeptwaong evdixetal va peratormoToly
ampodopeva kal va odnynoouv ot amdleia Tou
ehéyxou. Mn oTepewpéva, mepIoTpepOpEVa OTOI-
xela exroéevovrar pe SUvapn.

Mnv adrivere To nAekTpIKO epyaleio va Ael-
ToupYEi, evw To peTadépere. Ta polya oag
pTTopei va mactouy, Aoyw Tuxaiag emadng,
oTo TEpIoTPEdOPEVO epyaleio ebappoyng, Kal
10 epyaleio ehappPOYNG HTTOPEL VA TPUTTACEN TO
ocwpa oag.

KaBapilere TakTika 1g omég agpiopol Tou
n\extpikou oag epyaleiou. O duonmpag
kivmpa TpaPder okdvn péca oto mepiPAnpa
Kal 1 HeyAAn CUYKEVTPWOT) HETAANIKNG OKOVNG
pTTopel va mpokaléoer nhekTpikd kivouvo.

Mn xpnoiportoicite To NAeKTPIKO epyaleio
Kovta ot euPAekta uhika. Or omvOrpeg
prropei va avadpre€ouv autd ta ulika.

Mn xpnoiporoisite epyaleia ebappoyng,

Ta oroia amaItoly uypa YukTIKG péoa.

H xprion vepou 1) AAWY UypwV YUKTIKQV HECWY
prropei va odnynoer ot nhektpominéia.

MeproooTepeg umodziaig aopalsiag
yia 6\eg Tig XProEIg

AvremoTpodrn kar avriotoixeg umodeileg

aohaleiag

Avremotpodn eiva n Eadviki aviibpaon Aoyw

€VOG HAYKWHEVOU f) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPEDGO-

pevou epyaleiou edpappoyng, OTIWG gival o AelavTr-

k&G TPOXOG, o Ipavag Aeiavong, n ouppatoPoup-

100, KAT.. Maykepa i pmhokapiopa odnyolv oe

QMOTOPO CTAPATNHA TOU TTEPIOTPEPOHEVOU EPYAAE-

ou epappoyng. Etol, o pn eheyxopevo nhekTpikd

epyaheio emrayveral mpog v katelBuvon mepr-
oTpodng Tou epyaleiou epappoyng.

Orav, m.x., tvag Siokog Adlavong paykaaoe 1 prmo-

k&per oTo Tepdyio emeepyaciag, n akpry Tou Sickou

Aeiavang mou Pubileral oto Tepdyio emelepyaoiag

pmopei va maorei kai €101 va oméoer o Siokog Aei-

avong A va mpokaléoe avremorpodn. O Siokog

Aelavong Kiveital oTn ouvéxeia TIPOG Tov XEIPIOTH 1

pakpia amd autdy, avaloya pe Ty katelBuvon me-

pioTpodng Tou Siokou oTo onpgio pTAokapiopaTog.

O Siokor Aeiavong pmopsi va ommdcouy.

H avremotpodn eivar To emakdiouBo AaBoug A

€0PaNPEVNG XPONG TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Mriopei va epmodiotel péow katdAMnAwy mpoAnmTi-

KQV HETPWY, OTIWG TTepIypdderal TapakaTw.

a) Kparéare To nhektpikd epyakeio odixra kai
TomoBereite To ohpa kai Toug Bpayioveg oag
o¢ pia Béon, oty omoia Ba pmopeite va Séxe
ote Tig duvapeig avremotpodng. O xelpiotig
prTopel va eNéyxel TiG Suvapelg aviemoTpodng
pe KaTaAANAa TTPOANTITIKA péTpa.

B

Na epyaleote 11aitepa pooekTIKG KOVTa OF
ywvieg, aixpunpég akpég, kKhm.. Eprrodilere ava-
mmMénon kar paykwpa Tev epyaldwy epappo-
Y1 amé To Tepdyio emeéepyaciag. To mepioTpe
dopevo epyaheio epappoyng Teivel va payKwvel Ot
ywvieg, axunpég akpég 1y 6tav avamnddel. Autd
TTPOKAAEI ATTWAEIQ TOU EAEYXOU ) QVTEMOTPOGN.

Mn xpnoipomoicite Aerrideg mpioviol pe
odovrhaoeig. Autd Ta epyaleia epappoyng
TTPOKAAOUV CUXVA avTeEMOTPOodr 1 amwAEIa
TOU €AEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Y

6

Obnysite To epyaleio edpappoyng mavra oty
id1a karelBuvon pioa oto UNIKO, exei OTToU N
akpr kot delyer amd to uNiko (avrioToiyei
omv idia karelOuvon, oty omoia ekrodel-
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ovrai ta pividia). Odfynon Tou nhektpikol
epyaheiou otn AdBog karelBuvon emépe
améropn ¢€o080 TG akprg KoTMG Tou epyaher-
ou epappoyng amo To Tepdyio emelepyaaiag,
oTroTE Kal To NAEKTPIKG epyaleio Tpafiéral ot
aut v katebBuvon mpowbnong.

¢) Kard m xpnon mepiotpedopevng Nipag, Si-
okwv Ko, tpyaieiny dpelapioparog uyn-
g TaxutnTag A epyakeiwv dpelapioparog
okAnpou perdAlou, oTepewvete Tavra odixta
10 Tepdyio emelepyaciag. AkOpn Kar pe eAayr-
ot KNion oTnv eyKoTT, auTtd Ta epyaheia epap-
HOYNG HAYKWVOUY Kal PTTOPEI VA TTPOKAAECOUY
QVTEMOTPOdN. 2€ TEPITITWON HAYKWHATOG EVOG
Siokou kotiig, ouvhBug autdg omdel. e Te-
PITITWON PAYKOPATOG TEPIoTPEPOpEVNG Aipag,
epyaieiov dppelapiopatog upnAig TaxuTtrag i
epyareiov dppelapiopatog okAnpou perdAou,
10 e€dptnua epyaheiou evdéxeral va avamndry-
oel amd v eykor kal va odnynoel ot amoleia
TOU ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou.

Emmp60o0sersq umodeilsiq acdalsiag
yia Aeiavon kai arrokorn pe Asiavon

Eibikiq umodeileig aodalsiag yia Aeiavon kai

QTTOKOTTA HE Agiavon

a) Xpnoiporroigite amOKAEIOTIKG Ta EYKEKPIPEVA
AelavTIKG copaTa yia 1o NAEKTPIKO 0ag epya-
Aeio kar povo yia TG mpotevopeveg Suvardn-
1eG Xprong. Mapdderypa: Moté pn Aeiaivere pe
v mAayia emddveia evog diokou kormg. O1
Siokol koG mpoopilovral yia Ty adaipeon
uNikoU pe Tv akpn Tou Siokou. H mheupikn
emdpaon Slvapng ot autd Ta AaiavTikd oopa-
TQ PTTOpE VA Ta OTTACE!.

B) Na mig kwvikég kar ioieg paPdoug Aeiavong pe
omeipwpa, xpnoipormolsite poévo pn POappé-
voug aoveg owotou peyiBoug kai prkoug,
Xwpig urrokort otov atiaka. O1 kataAnhol
&&oveg epmodiouv mv mbavétra Opalong.

Amodelyere prhokapiopa Tou diokou kotng
1} ToAU uynAn mieon oupmieong. Mn Sielayere
uriepBolikd Babiig komig. Mia umepdopTwon
Tou Siokou kotig auéavel Ty emPapuvor Tou
Kal Ty 1don oucTpodrq f} pAokapioparog
kar ouverrog v mBavédtTa avremotpodng 1
oTaciparog Tou AelavTIKoU oOPATog,.

Y
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8) Amodelyere TV TepIOXN) PTTPOOTA KaI THOW
amné Tov mepioTpedopevo Sioko KoTG pe To
xép1 oag. Otav petakiveite Tov Sioko kothg
oo Tepdyio emeepyaciag pakpid amo To xépl
0aG, TO NAEKTPIKO EPYANEIO pE TOV TIEPIOTPE-
$dpevo Sioko propei va ektoeubel ameubeiag
EMAVL 0aG OF TIEPITITWOT AVIEMOTPONG.

¢) 2e mepimrwon mou o 8ioKog KOTIAG HAYKWOE
n Siakdyere TV epyacia, amevepyorroinore
TN CUCKEUN Kal KPATHOTE TNV APEPA, EWG OTOU
o Siokog akivnromoinOsi. Moté pnv mpo-
omabsite va rpaPriere Tov kivolupevo Sioko
KOTTNG ard To onueio KotmnG, aANIQG prTopsi
va mipokAnBsi avremorpodr. E€akpiBoore ka
Si0pBwote v artia Tou paykdparos.

o1) Mnv evepyoroifoete TAAI TO NAEKTPIKO £p-
yaleio, 600 autd Bpickeral oto Tepdyio eme-
&epyaociag. Adriote mpwra Tov Sioko kot
va ¢raoe otig mAfpelg oTpodég Tou, TTpoToU
OUVEXIOETE TIPOOEKTIKA TNV KoTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopsi va paykooel, va avarndnoe
amé To tepdyio emeéepyaciag 1y va mpokaiéoe
avremaoTpodn.

4

2mpilere mAAkeg N peyaha tepayia emelepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremoTpo-
dng péow evog paykwpivou Siokou KoTmG.
Ta peydha tepdyia eneéepyaciag propoly

va Auyicouv amé 1o 1810 Toug To Bdpog. To
tepayio emeéepyaciag mpémer va otnpiletar kai
oTig SUo mheupig Tou Siokou kar pdNioTa T6oo
kovTa oTov Sioko korg oo kal oty akpen.
ot) Aciéte 181aitepn TPoCOX KATA TIG KKOTTEG
euBuBiong» ot AdN umdpyovTa Toixia A GA\a
pn epdavn pépn. Mmopei va mpokAnOei avrerm-
otpodn Tou Bubilopevou Sickou kottig katd
TNV KOTIT AyWYQV AgPIioU 1 VEPOU, NAEKTPIKWV
ayQYWV ) AANQV QVTIKEIPEVWV.

Emmnpoo0sereq urrod:ieig aodalsiag

yia TV epyaocia pe cupparéfouprosg

Eibikéq umrodeileig aodalsiag yia v epyacia

pe oupparoBouprosg

a) MNpoooxn, 6161 o1 cupparéPBouproeg xavouv
ouppaTiva Tepdyia kai kara m Sidpkeia TG
ouvnOiopévng xprong. Amayopeleral n umep-
boprwon Twv Bouprowv pe auénpivn mieon.
Ta ekTIVacoopEva GUPHATIVA TEPAXIA PTTOPOUY
TTOAU €UKOAQ Va EI0XWPNOOUY PECA OF AETTTO
pouxIopo kai/1f To déppa.
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B) O1Bolprozg Oa mpimel va Aeiroupyolv mipiv

y)

™ XPNoN TOUNAXIOTOV YId éva AemTo pe Ta-
xUtnra Aerroupyiag. Mpooiéére, Gote o autd
T0 XpOoVIKO S1doTnpa va pnv umdpxouv alla
dropa pripooTd amd f oty idia ypappn pe T
Bouproa. Katd m Sidpkeia Tou xpdvou ekkivn-
ong, evéixerar va ekroeubolv okdpmia Tepayia
OUPHATGV.

KareuBlvere pakpid amd e0dg v mepioTpe-
bopevn oupparéBouproa. Kard my epyacia

pe autig Tig PolpToeg, evdiyeral va ektoéeubolv
HIkpd cwparidia kal pIkpookoTTika Tepdyia cup-
paTOV pe uypnAf TaxlTTa kai va Sieiedlcouy
oto &éppa.

Aocdalng epyacia

Aiatnpsite To xwpo epyaociag oag ot taln.

H araia oto xwpo epyaciag pmopei va odnyn-
o€l o€ aTuxnparTa.

Na ouvutroloyilere Tig emdpdotig Tou TepI-
BaXovrog! Mnv exBerere Ta nhektpikd epyakeia
ot Bpoxn. Mn xpnoipotoleite Ta NAEKTPIKA
epyaheia oe uypo 1y Ppeypévo mepifailov.
Dpovrilere yia Kakd GwTIOPS TOU XOPOU Epya-
oiag. Mn xpnoipotolgite NAekTPIKG epyaleia,
omou uTrdpyel Tupkayida 1 kivéuvog ékpnéng.
Na npootarebeote and v nhekrporminéial
Amodelyere TV emadr) Tou CWHATOG HE YEIWHE-
va pépn (m.x. cwhfveg, Oeppavipeg, nhekTpIkég
kouliveg, ouokeuig Yuéng).

Kparare ta aA\\a aropa pakpial Mnv adrivere
4dM\a dropa kai kuping maidid va mavouy 1o
nAekTpIKO epyaleio f) To karwbio. Kpatare ta
pakpid amoé 1o X0POo gpyaaciag oag.

Qulare Ta aypnoipomoinTa NAeKTPIKG epya-
Aeia og acPalég pépog! Ta axpnoipormoinTa
nAekTpIka epyakeia Ba mpémel va amoBnkel-
oVTal Of OTEYVO, UTTEPUYWHEVO 1) KAAUPHEVO
onpeio, pakpid amé Ta maidid.

Mnv emBaplvere To nhekTpikd epyaheio oag!
Epyadeote kalUtepa kar acpaléoTepa 010
§00tv medio amddoong.

Xpnoiporolgite To 0wWOTO NAEKTPIKO gpyaleiol
Mn xpnoipomoicite xapnAig amddoong pnxa-
vipara yia Suokoleg epyaocieg. Mn xpnoipo-
TTOIEITE TO NAEKTPIKO £pyaleio yia okotToug, yia

Toug otoioug Sev mpoPAémeral. Na mapadery-
pa, pn xpnoipormoicite Siokompiova XeIpdg yia
v Kot KAGSWYV 1 KOUTGOUPWY.

Dopare kardAnho pouxiopd! Mn dopare
$apdia pouxa A koopfpara, Ta omoia Ba pro-
poloav va macTtouv ot Kivoupeva pepn. Kara
TIG epyaoieg oty UmaiBpo, mpoteivovrar avrio-
NMoBnrikd umodnpara. Edv éxere pakpid paihia,
popare Sixtu paNioy.

Xpnoiporoieite mpootateutikd e&omhr-
opo! Na $opare yuahid mpootaciag.
Kard 116 epyaoieg, dmou dnuioupyeital
OKOVI, XPNOIHOTIOIEITE HAOKA TTPOCTA-

oiag TG avamnvong.
Zuvdiere Tn d1ataén amoppddnong okovng!
Eddoov umdpyouv cuvdioeig amoppddnong
kal cul\oyng okovng, PePaiwbeite ot éxouv
ouvdebei kal xpnoipotololvral cwoTd.
Mn xpnoiporoisite To kahwSio yia okomolg,
yia Toug omoioug Sev mpoopilerall Mn xpnor-
porroieite To kaAwdio yia va tpafréere To Buopa
amd my mipida. Mpootarelere To kakwdio amd
uypnAég Beppokpacieg, Aaia kar aixpnpig Akpes.
Acdailere 1o Tepayio emeéepyaaiag! MNa va
ouykpaToeTe To Tepayio enelepyaoiag, xpnoipo-
moieite Siaraeig ovodidng A pia péyyevn.
Erol, ouykpareitar pe peyalitepn aopaleia amod
OTI pE TO XEPI.
Amnodelyete \dBog otdon Tou cwparog!
Dpovrilere yia acdalr otdon kai Siampeite
TAvTa TV I00ppoTia.
Na ouvrnpsirte Ta epyaleia oag pe mpoooxn!
Aiamnpeite Ta epyaleia koG aixpned Kai ka-
Bapd, yia va propeite va epyaleote kalUtepa
kar acpaléotepa. Tnpeite Tig umodeiéeig mepi
NiTTavong kai avrikardotaong Twv epyaleiwy.
ENéyxete TakTiKG TO KaAGSI0 GUvEeong Tou
nAekTpIKOU epyaleiou kal, og epitTwon {npidg,
avabérete TV avTikatdoTaot Tou o avayve-
piopévo adik6. ENéyxete TakTika Ta kahodia
mpoiktaong kal avtikabiotdre Ta edv éxouv
$Bapsi. O1 xepohaPég mpémer va sivar oTeyvég,
kaBaptg, dveu Aadivv kal ypdowy.
Anoouvdiere To Boopa amd Ty mpilal Je me-
PITITOON HN XPHONG TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou,
TTPIV aTTO Tr) GUVTAPNOT KAl KATd TNV avTiKaTd-
oTtaon epyaleiv.
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B Mnv adrjvere péoa ta kAeid1a epyalsiov!

Mpiv amd v evepyotoinan, eEAéyxeTe v Exouv
adaipedei ta kKheibid kai Ta epyakeia puBpiong.

B Anodelyete T pn nOehnuévn exkivnon! Befar
wBeite 611 0 S1akbTTNG eivar amevepyotoinpévog
kata Ty Tomrobétnon Tou Puopartog péoa omy
mpida.

H Tia Toug &wtepikolig XOpoug, Xpnoiporoisite
kalodia mpoiktaong! 2y UmaiBpo xpnoipo-
TTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA KAl AQVANOYWG ETTION-
paopéva kakwdia mpotkTaong.

B Na ciore mpooekrikoil Mpootxere 11 kavere.
Xpnoiporoieite T Aoyiki 6tav epyaleote. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaheio oTav Sev
€lOTE OUYKEVTPWHEVOL.

B Eléyyere To nhekTpIk® epyaheio yia mOavig
BAaPeg! Mpiv v mepaitipw xpron Tou nhektpr-
kol epyaeiou, mpémel va eleracTolv TPOCEKTIKA
ol mpoorareuTikég Siara&eig 1) Ta ehadpug
$Oapptva pipn wg MPogG TV ampooKOTTN Kal
mpoopi{opevn AeiToupyia Toug.

B EMéyyere eav 1a KivoUpeva pépn Aeiroupyouly
owoTd kar Sev KoMAVe, 1) €Gv KaTToIa pEPN
téxouv ¢Oapei. Ola ta pépn mpimer va eival
TorrofeTnuéva cwoTd kar va mAnpoly OAeg Tig
npoimobiceig, wote va Siacpalilerar n ampo-
OKOTITN AEITOUPYIa TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
®Oappiveg mpootareutikég diara&eig kar pépn
npéme va emokeudlovral A va avrikabiotavral
amd avayvwpioptvo edikd ouvepyeio, epdTOV
Sev opilerar aMwg oTig 0dnyieg xprHong.

B O1 ¢Bappévor SiakomTeg mpéme va avrikabiota-
vral amd ouvepysio e€umnpétong meAatov.
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B Mn xpnoiporolgite NAekTPIKG epyaleia, TV
omoiwv o Siakdmg Sev evepyoroisital/Sev
amevepyorroigitar. TIPOXOXH! H xprjon aMwv
epyaieiov epappoyng kar eaptpdrey pmopsi
va evéxel kivbuvo Tpaupatiopou.

B H emokeun Tou nhekTpikol epyaleiou cag
TIPETTEl va yiveral armmd nAEKTPOAOYIKO TTpoow-
k6! Autd 10 nhekTpIKG Epyaleio TMANpoi Toug
OXETIKOUG Kavoviapoug acdakeiag. Emokeuég
EMTPEMOVTAl HOVO aTTO NAEKTPOAOYIKO TTPOCW-
KO, PE TN XPNON YVACIWY aVTAANGKTIKQV. 2€
avtiBern mepinToon, pmopei va mpokAnBolv
artuxnpara oto XPnotn.

Ymod:ilsaig acpaleiag a1dikig yia Tn
OUOKEUN)

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Mn xpnoiporoieite Oappévoug 1y mapapop-
dwpivoug Siokoug 1y Polproeg.

B Xpnoipomoieite pdvo Siokoug Tpoxioparog kai
Bolproeg, Twv omoiwv o avadepdpevog apib-
HOG oTpodQV eival TOUNGXIOTOV TOGO UYPNAOG
600 o avadepodpevog apibudg oTpoduv oty
mvakida TUTou Tou nAekTpikoU epyaleiou.

B Exteleite mepioSikd ) puOpion Tou ektpormia
omvBnpwy yia va avriotabpilere ) ¢pBopd
Tou Siokou, evo n amodotaon perall ektpomia
omvBipwy kar Siokou mpéme va Siampeitar
000 PIKPOTEPN YiVETAl KAl OF KAia TEPITITWOTN
va pnv umepPaivel Ta 2 mm.

B Adnvere mavra Ta epyaleia oTepewpéva oty
arpakro, yia va mepiopilete Tov kivéuvo emma-
NG pe TNV TEPIOTPEGOPEVT ATPAKTO.

Aoirroi kivéuvol

Akdpa kai £dv xeipileoTe autd To NAEKTPIKO epya-

Aelo oUpdwva pe Tig mpodiaypadis, ouveyilouv va

udioravral Siadopor kivbuvor. Or akdbhoubor kiv-

Suvor pmopel va mpokUyouv ot oxéon pe Tov TUTTO

Kl TO HOVTENO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU:

a) BA&Peg oToug mvelpoveg oty mepimToon mou
Sev xpnoiporoieital katdAAnAn mpooTacia yia
™V avarmvor).
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B) BA&Peg oy akor| oty mepimrwon mou Sev xpn-
olpoTTolgiTal KATAANAN TTpoaTacia yia TV akor.

y) BA&Beg oy uyeia, ol omoieg mpokUmTouy amd
eKTTOPTTEG KPAdAGHQY, GTNV TIEPITITWOT] TTOU N
OUOKEUN XPNOIHOTIOIEITal YIa PeYAAUTEPO XPOVIKO
Sidotnpa iy Sev yiveral cwotdg xepiopdg Kal
ouvtnpnon.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Kard m Sidpkeia Aeroupyiag, Snpioupyeitar
¢va nhektpopayvnTikd Tedio amd To NAEKTPI-
K6 epyaleio. Yo opiopéveg ouvOnkeg, autd
10 meSio propei va emnpedoer evepyd 1y mabn-
TIKG TUXOV 1aTPIKA epduTelpara. Mpog amodu-
v ooBapwv A Bavamndodpwy TpaupaTiopoy,
OUOTIVOUYE Ta ATOPA P IATPIKA epduTEUpATa
va oupfBoulelovral To yiaTpd Kkai Tov KaTa-
OKEUAOTI) TOU IATPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPOTOU
XPNOIHOTTIOINOOUY TO PnXAvnua.

Mpiv ané ) Oéon oz Aaitoupyia

YMOAEI=H

> Na ouvappoloyeire
- 1a omplypara Tou Tepayiou emeéepyaciag @),
- Ta mpooTareuTika omvinpwv €D
- Kal Ta mpooTareuTika yuahid @
yia Tov avricToiyo Sioko Aeiavang (B 1
Sioko otizBwong @.

> AapPavere umdyn o1 yia T cuvappoldynon
xpeidleote epyaleia, Ta omoia Sev mepihap-
Bavovral oo alvolo mapddoong.

ZuvapHoloynon TWV oTHPIYHATWV

TV Tepayiwv enedspyaociag

31epeQoTe T oTNPiypaTa T Tepayioy emelepya-

oiag ) om ouokeun pe T BonBeia Twv ameoTak

pévey koxMov pe poléteg O (BM. Eik. B):

¢ Zrepeoote To ekdorote malipddi oty avrictoiyn
gooxn pe éva ddyTtuo.

4 BiShote kahd pe Tov koyhia pe polita ) To
ompiypa Tou Tepayiou emeéepyaciag @ om
ouokeun). MNpootée yia T cwoT cuvappols-

ynon tou ehatnpiwtol daktuliou kai TG podt-
Nag (BA. Eix. B).

PUOpIon TV OTNPIYHATWY TV

repayiwv emedepyaoiag

¢ Mem BonBeia Twv koxhidv pe polita [ pubpi-
ote Ta oTpiypata Tou Tepayiou emeepyaciag (.
Mpootére wote n amdotaon pera&l Tou Siokou
\eiavong @ n Tou Siokou otiNBwong @ ka
Tou oTpiyparog Tou Tepayiou eme€epyaciag P
va gival n pikpoTepn Sduvarh. Mpootéte hore Ta
ompiypata Tev tepayiov emeéepyaciag @ va
unv ayyilouv Tov Sicko Aeiavong (B rj Tov Sioko
otizBwong @.

¢ TMpooappdlete cuvexhg v améotaon, olp-
dwva pe ) ouvexi{opevn ¢Bopd, Tou Siokou
Meiavong @ f Tou Siokou oTizBuong @.

ZuvapHoloynon TWV MPOooTATEU-
TIK@WV omvOnpwv

¢ IrepewoTe Ta mpooTateutikd omvOnpwy €B
pe T Pondea twv Pidov otepiwong yia Ta
mpoctareutikd omvOipwy €B), Tov ehatnpiwtdv
Saktulioy, Tev maipadiov kar Tev podehav
oTnv emavw TAeupd TG ouokeung (BA. Eik. C).

¢ Aodaliore Ta ma&ipddia pe pia Topmida 1y tva
pnxaviko kKhedi 7 mm. 2oiéte nig Pideg oTepiw-
ong yia Ta mpooTareuTika ommvOnpwv €B pe éva
oraupokatoafido.

4 ZuvappoloynoTe Ta TPoaTaTeuTIKA
omvOnpwv €D érol, Gote n amodoTacr peral
Tou Siokou Aedavong (B 1) Tou Siokou oTIABw-
ong @ kai Tou mpooTareutikol omvOnpwv B
va givar n pikpotepn duvarh. H améoraon dev
emmpémeral va umrepPBaiver ta 2 mm. Mpooéére
Gote Ta mpooTareutikd omvOnpwy €B va pnv
ayyilouv tov Sioko Aeiavang B ) Tov Sioko
otiABwong @.

¢ TMpooappdlete cuvexhg v améotaon, olp-
dwva pe 1 ouvexi{opevn $Bopd, Tou Siokou
Meiavong @ 1 Tou Siokou oTizBwong @.
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ZuvapHoAOYNON TWV MPOCTATEUTIKWV
yuahiwv

¢ Srepedote Ta mpootareutikd yuahia @ pe
BonBea Tov Bidov oteptwong yia Ta mpooTareu-
TIka yuahid €], Tov ma&ipadidv, Twv podehov
kal Tev ehatnpietey SakTuNiwy ota avrioToixa
mpofAemdpeva oTnpiypaTa TwY TTPOCTATEUTIKGY
omvOnpwv (BA. Ek. C).
¢ Aocdahiore Ta maéipddia pe pia Topmida ) éva
pnxaviké kheibi 8 mm. Idite kald 1ig Pideg
oTEpEwONG yia Ta mpooTareuTika yuahid €P pe
¢va oraupokarcdpfido.
Yrmrodzieig epyaoiag
Mpooire yia pia o1aBepry kar acdaliy Oton g
ouokeung. Na Aoyoug acdaleiag, propeirte va
OTEPEWVETE TI) CUOKEUN o€ KataAAnho onpeio.
Ma 1 oTepéwon ot pia otabepr kai emimedn
emdaveia, undpyouv 4 omég @ om Baon Tou
mepiBAfparog. Na 1 otepéwon, mepdote éva
katdAnho yia Ty emdaveia uhikéd ompiéng
(&ev mepihapPaveral otov mapadotio e€omhiopd)
ané g 4 oméiq @. Zrepedrore T cuokeur otV
emdaveia pe To uhikd otpIéng.

Mpooidre wote va pnv pmhokapouv o diokog
Aeiavong (B kai o Siokog otizBwong @.
Mpooiére yia T cwoTt) cuvappoldynon kai
pUBpion Twy mpooTateutikwy yuahiov @,
TQv mpooTareutikGy omvOnpwy B kal Twv
ompIypaTey Twv Tepayioy eneéepyaciag P!

ENayiotn mieon Aeiavong apkei

Na epyaleote pe edyiomn mieon Aediavong - kupiwg
0 owaTdG Kal opoidpopdog apiBpdg aTpoduv
emdéper upnhég amoddoeg Asiavong.

Aiadikacia Aeiavong

Na Bupdorte &1 To Tepayio emelepyaciag Oeppai-
veral oAU kartd ) Siadikacia Aeiavong. Na Tov
Noyo autd, Yuyere To Tepdyio emeéepyaociag péoa
ot vepo. Katomv, oTeyvoveTe To apéowg oxolaoTi-
k&, poTol cuveyioere v emelepyacia Tou.
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Oion oz Aaitoupyia

Evepyoroinon/Ansvepyormoinon
B ~_~ Dopa nepiotpodrig Tou epyaheioul

YIMNOAEI=H

> Tlpiv v mpaT XpAoN, adnote Tov Sicko
Aeiavong @ kai Tov Sioko oTizBwong @
va AeIToupynoouy Tep. yia 5 Aemtd xwpig
dopTio, pe Tov uwnAoTEPO apIBud oTpodLY.
Kard m Sidpkeia autg g Siadikaciag,
Byeite amd v emikivéuvn mepioyn prpootd
kai Simha amé Ta avoiypata otov Sicko
Meiavong @ f orov Sioko oTizBwong @.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [lpéme va umdpyel pia 600 1o Suvardy ehay-
ot anéotaor (kevo) pera&l Tou Siokou Aeiav-
ong @ n Tou Sickou oTiABwong @ kai Tou
ompiyparog Tou Tepayiou emeéepyaciag .

> Je mepimroon mou n ouckeun Eadvika
dpevape eviehog N pmhokdper, Oa mpémer va
Siakbyete dpeoa To pevpa Siktlou.

¢ TomoBereite Ta mpooTateutikd yuahia @ kard
TETOIO TPOTIO, WOTE VA UTTAPXE 1 peyaAUTEPN
Suvarh mpooTacia.

4 Evepyomoifote T ouokeun), mélovrag Tov

Siakémm On/Off @.

4 PubBpiote Tov avricToixo yia Ty epyacia apiBud
otpodv pe T BonBeia Tou pubpiom apiBpol
otpodov @.

¢ Amevepyoroifote T ouokeun, mélovrag ek
véou Tov Siakormn On/Off @.

Aziavon

¢ TomoBetfore To Tepdyio emelepyaciag emdve
oto oTpiypa Tepayiou emeéepyaciag (.
Mepdote 1o Tepdyio emeéepyaoiag apyd umd
mv emBupnth ywvia otov Sioko Asiavang @
, péxp! To Tepayxio emeéepyaoiag kai o Siokog
Meiavong @ va épBouv ot emadn.

¢ Merakivijore To Tepayio emeepyaciag opolod-
popda mipa - Swbe yia va emtiyere éva Béltioto
amotéheopa. Ektog autoU, pe Tov TpoTo autd
$Oeiperal o opoidpopda o Siokog Asiavang @.



///|PARKSIDE

Avtikaraoraon diokou Asiavong/
Siokou otiABwong

¢ 3 oi&re maN Kad To mepikoYMo-pakdp €D
Tautoxpova, cuykpatoTe Tov HOAIG Cuvappo-

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Anoouvdiere mavra 1o Popa and my mpila,
mpotou Siedayere epyaoieg ot cuokeun.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ypnoiporololpevog Siokog Aeiavang (B 1
Siokog otiABwong @ Sev emtpémeral va éxel
moté peyaAutepn Sidpetpo amd my mpodia-
Yeypappévn.

> Avrikaraotorte Tov Sioko Aeiavong B r Tov
Sioko otiNBwong @ eav n e€wtepikn Siape-
TPOG €ival pikpoTepn amd 50 mm.

YNOAEI=H

> AapBavere umoyn om yia T cuvappoloynon
xpeialeote epyaleia, Ta omoia Sev mepiap-
Bavovral oto olivolo mapadoong.

¢ =efidoote, pe T PonBeia evdg otaupokatad-
Bidou, Tig Pideg orepiwang € Twy mMieupikby
mpooTareutikdy kahuppdtey @ (BX. Eik. E).
AropakpUvere Ta TpooTareuikd kaAUppara @
kar amd TG Slo mheuptq.

4 e mepimmoon mou emBupeite va avrikataoTr-
oete Tov Sioko oTizBwong @), adaipéote Tov
meipo aopaniong & tou e€apriparog Tou
eUkapmrou d€ova €D. 3 ouvéxela, adaipiore
10 e&apmpa Tou ukaprrou aéova €D Tpafo-
viag 1o amnd tov d€ova €D.

¢ ZePidoorte To mepikdyMo-pakdp €D pe éva
Hnxaviko kheidi 17 mm amo tov dova €D.
Tautdypova, cuykpatioTe Tov avrictoixo Sicko
Xeiavong @ f Tov Sioko oTizBwong @ pe To
£va XEPI, WOTE VA AEITOUPYNTE! WG KOVTPA.

¢ Adaipiore Tov Sioko cuoding €D kai Tov Si-
oko heiavong @ 1 Tov Sioko oTiABwong @.

¢ TomoBerrote Tov vio Sioko Aeiavong @ 1 Tov
Sioko otizBwong @ emave otov d€ova €.

¢ Enavadépere Tov Sioko ouodiéng €D otov
4éova €D.

¢ Bidbote maki o mepikdyMio-pakdp €D emave
orov a€ova €D.

Noynpévo Sioko Aeiavang (B 1) Tov Sioko oTik-
Bwong @ pe 1o éva xépr, GOTE va Aemoupynoel
WG KOVTpA.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [ott un Bérere o Aemoupyia Tov Sicko Aeiav-

ang @ n Tov Sioko oTiABwong @ xwpig Ta
mpootareutikd kaAUppara @.

/\ NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn odiyyere ToAU Ta mepikdxAia-pakop €D,
8161 o Siokog Adiavong @ pmopsi va omdoei.

¢ ZuvappoloynoTe AN TO TTPOCTATEUTIKO
kahuppa @ kar otepedoTe To pe aodpaeia,
odiyyovrag kahd Tig Bideg orepéwong €D.

Zuvappoloynon sukapmnrou aéova

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Amoouvdiere mavra to Blopa anéd v
nipila, mpotou Sieéayere epyaoieg otn
OUOKEUT).

¢ Bidwore Tov sukapmo d€ova @ oro omgipwpa
olvdeong @ g ouokeung. MNa Tov okomo autd,
o eowtepikdg d€ovag Tou eukapmmou déova mpé-
el va wBnOsi oty TeTpdyWVN £00XA TOU OTTEIP-
parog otvdeong @. Bidwote kakd 1o ma&ipad
acdaniong € yupvovrag apiotepodoTpoda.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [pootéte Gote Ta mpooTareutikd yuahia @
va SIMAOVoUY KATW pEXPI T OTNpiyHaTa TV
tepayiov emeéepyaciag @. Erol, pmopei va
amodeuyBei un nBeAnpévn emadn pe tov Si-
oko Aeiavong B n Tov Sioko oTizBwong @.

> Merd v amevepyoroinon, amoouvéote Tov
eUkaprro afova @ amd m ouokeur, eav Sev
emBupeire va Tov xpnoipomoinoete dAo. Xe
avtifern mepimTwon, o ebkapmtog d€ovag @
prropei va kivnBei aveléleykta katd Ty evep-
yotoinon Tng ouckeung kai va mpokAnBolv
TPAUHATIGHOI.

GR | CY 95



/// | PARKSIDE’

Torro@:iTnon epyalziou orov
gukaprmro afova

4 Tia v aopdhion TG arpaktou, wbnote
evTEAOG TTiow Tov paupo Saktuhio @ otov
ebkapmro aéova @. To ompiypa g AaPidag
olodiéng @ haokaper apiotepdoTpoda. Kpa-
ote Tov patpo Saktihio @ oe autr m Béon.

¢ Aaokapere pe 10 Khaidi cuvduaopou € To
ompiypa g AaBidag clodiéng @ orov
ebkapmro aéova @.

¢ TomoBerAote To epyaheio kal BidhoTe AN kald
To oTApiypa g AaBidag cuodiéng @.

¢ Adnorte Tov patpo Saxtihio @.

AX\ayn AaBidwv cuodidng

Mropeite va aaéere Tig AaBideg cuodiéng @,
eav autd amareital amd ™ Sidperpo dova Tou
epyaieiou mou Ba xpnoipomomnsi.

4 Tia v aopdhion g arpaktou, wbnote
evTENQG TTiow Tov patpo Saktihio @ otov
eUkapmro aova @. To ompiypa g AaBidag
olodiéng @ haokdpe apiotepdotpoda. Kpa-
Thote Tov patpo Saktuhio @ ot aut ™ Béon.

¢ Aaokdpere pe To kAeidi ouvduaopou @B To oth-
piypa g Aapidag otodiéng @ orov elkapmto
a&ova @. ZePiddote To ompiypa g AaBidag
olodiéng @.

¢ Adaipiore T AaPida olodiéng @ kai avrika-
TacThote T pe pia AaPida otodiéng @ pe my
emBupntn Sidperpo.

¢ TomoBerfore maAi 1o oThpPIypa TG AaPidag
clodpiéng @ emavw otov eukapro dfova @,
BiSoote kahd To omfipiypa g Aafidag
olodpiéng @ pe ™ BonBeia Tou Kheidiol cuvSu-
acpou .

¢ Adnote Tov patpo Saxktuhio @.

Xpnion &ova clodiéng yia Siokoug korrig

4 Xpnoiporoinote Ty mheupd karoafidiol Tou
kheibiol ouvbuaopol € yia To Aaokdpiopa
ka1 1o oiipo g Bidag Tou déova clodiéng
yia Siokoug kot €.

¢ TomoBerote Tov déova olodiéng yia Siokoug
kortAg €D) omwg mepIypdderal oTov eukapTTo
4éova @.
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4 Me ) BorBeia Tou KAeiSioU ouvduacpol &
Naokapere m Bida amd tov d€ova clodiéng
yia Siokoug korig €D.

4 TomoBerrore Tov emBupntod Sioko ko @)/
peraél Twv Slo podehwv emave om Pida.

4 Me m BorBeia Tou kAeiSiol cuvduacpou 6B,
odiére kahd ) Bida otov d€ova clodilng
yia Siokoug korrrg €.

Xprion a&ova cuodiéng yia mmavi otiABwong

4 Mepiotpéyre Ty akpn Tou d€ova olodiéng yia
mavi otizBwong @) Selidotpoda oy ekdoToTe
ot Tou maviou otiNBwong @ /6.

4 TomoBerfote Tov &dova olodiéng yia mavi
otiNBwong @ omwg mepiypaderar otov ebka-
prro &&ova @.

Xphon aéova alodPiéng yia Aeiavtikolg 1pavreg

4 TomoBemore Tov emBupntd Aeiavrikd ipavia @/
® «a\d emave orov skacTote a€ova olodiéng
Y10 AEIaVTIKOUG IHAVTEG @/@

4 Me m BorBeia Tou kheiSiol cuvSuaciol B
odiére kald m Bida otov &€ova clodiéng yia
AEIavTIKOUG IHAVTEG @/@, YIa VO OTePeOETE
TOUG AEIaVTIKOUG IHAVTEG.

4 TomoBerAote Tov &€ova clodiéng yia AeiavTr-

koug 1pavreg A/ onwg meprypdderar otov
ebkapmro afova @.

Yrmrod:ziaig yia Tnv emedepyaocia
ulikoU/Epyalsio/Etpog apiOpou
orpodav

B Mn xpnoiporoisite TToTé T cuoKeUR yia AA\ov
amd Tov mpoopildpevo okomd kai TorroBerzire
mavra yviola e€apthparta Kal avTaAAaKTIKA.
H xprion &My pepov i e€apmpdtoy, amd
autd Tou mporteivovtar oTig odnyieg xpRong,
prropsi va evéyel kivouvo tpaupaticpou.

B KaBopiore 1o elpog apiBpol otpodwy yia Ty eme
&epyaoia yeudapyUpou, kpapdrev yeudapylpou,
aloupiviou kai XaAkoU oe SOKIHAOTIKA Tepdyia.

B Eneéepyaleote ouvOerikég UNeg kal UNIKG pe
XaHNAG onpeio THENG ot Xapnhég oTpodis.

B Eneéepyaleote o EUho ot uynhig oTpodis.

B Ai€dyere epyacieg kaBapiopot, oTiABuong kar
Aeiavong ot pecaieg oTpodEg,.
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Ta akéhouba oToixeia amoteholy pn SeopeuTikig mpotdoelg. Aokipdote oty paén molo epyaleio kal
moia puBpion evéeikvuvtar kaAutepa yia o uNik6 Tou Ba emeéepyaoeire.

Mapadeiypara xprong/EmMoyrn karaAAnlou epyaheiou

Mpoeoxn

Aerroupyia Aleooudp Xpnon i

MoAumAeupn epyaoia, T.x.
utookaer, jopdoroinon,

Ppelapiopa Ppites ® Snpioupyia avayhudovy, 18-25
gyKoTOV 1} xapapddwy

Z1iNBwon, adaipeon Botproes Adaipeon okoupid 9-15
. S -

oKOUPIAG prrpotvilou B $aipcon e

MPOZOXH! Aokeire Enmelepyacia Siadpdpwv pe

HIKE TTiEON pE TO L TAANWY Kal TTAAOTIKWY, KUPIwG

epyaheio ato Tepdayio Mavi otiNBwons B/@ 12-18

e€euyeviopiva perala, 6mwg
eme§epyaoiag. XPUooG 1 acnpi

m.x. kaBapiopog SuokoAa
mpoofaoipou TAacTikoU

KaBapiopodg EngTT;qoo ® mepIBApaTog A kabapiopdg 9-15
picH mepifdAovTa xopou piag
kheidapiag mopTag
Epyaoieg Aeiavong oe métpa,
. ) , &Uho, Nerttig epyaoieg oe

Aeiavn P&Bsor Aeiavons @ OKANPA UNIKA, OTTWG KEPAMIKA 10

 pelypara xadAuPa
, ) , Emeéepyaoia perdou,
Ko Aioxor xomric /B mhaoTikol kai Eblou 12-18
B Na pn yiverar unépBaon mg péyiotng Siapé- Yrmrodzilzaiq ka1 oupPoulig

TPOU TWV CUVAPHONOYNHEVWY CWHATWY Agiav-

ong, TeV KOVwY Adavong kai Tev paBdayv

Aelavong pe omeipwpa 55 mm.

Na pn yivera, emiong, unépBaon mg péyiotng

Siapérpou Tov aecoudp Adiavong pe yualod- va odnyfoere 1o epyaheio e oTaBepd eipoc

xapto Twv 80 mm. . . . . .
apiBuol otpodhv kal eAayioT Trieon oTo Tepd-

Ko eneEepyacioc,
> To pty. emmpemdpevo prkog evog afova
olodi€ng avépyeral oe 33 mm.

B Av aokeite oAU uynAn Tieon, To epyaleio umto
tdvuon pmopsi va omdoel kai/f va umooTe
{nwd To Tepayio emeéepyaciag. Mmopeite va
emmUxere 16avika amoteMéopata epyaociag pe o

B AnoBnkelere Ta alecoudp oTo apyikd kouti 1
mpooTateert Ta évavi {npiev pe GA\o TpoTTo.

B AmoBOnkelere Ta aecoudp oteyvéd kai dxi oty
mepioxn emBeTikOV pécwy.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv améd kéBe

puBpion, ouvmpnon N emokeun,

Tpafare To Puopa Siktlou.

YNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete 1a pn avaypao-
peva avialakTika (.. Siakomeg) péow g
TAedWVIKAG Ypapung otpPis.
> H avrikatdotaon Tov YnKkTpev HoTEp EMTPE-
meral va exteleital pdvo amd eéedikeupivo
mpocwikd otpfig.
H ouokeun 8¢ xpeidleral cuvtipnon.

B KaBapilere ™) ouokeur) ameuBeiag perd Ty
olokApwon g epyaoiag. MNa tov kabapiopd
NG OUOKEUNG, XPNOIHOTIOIEITE éva OTeyvO Tavi
kai ot kapia mepimmwon Pevdivn, Sialutikd pica
f kaBapioTiké Tou KatacTpédouv To TAAOTIKO.

B Aiamnpeite mavra ehelBepa Ta avoiypata agpr-
opou.

B Amopakpuvere T KOV TPOXIOHATOG TTOU
TTPOCKOANATAI HE éva TTIVENO.

ArmoOnkeuon
B AnoBnkelere T ouokeur oe OTEYVO XOPO TTOU
TTPOCTATEUETAl ATTO T OKOVN.

B AnoOnkelere ig BoUpToeg oTeyvig kal OxI otV
mepioxn) emOeTIKOV péowy.

B O Siokor Adiavong mpémer va duldooovral
oteyvol xwpig va oroifdlovrar.

B Mpootaretere Ta alecoudp amd {npitg pe GAo
TPOTIO.

B AnoBnkeuon pakpid améd ta maidid.
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Amoppiyn

H ouokeuacia amoteheital amd $ihika
mpog 1o TepIBaANov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV ONMEIWY avakUKAWONG.

Mnyv mrerare Ta nhekTpikda epyakeia
oTa oIKIaka aroppipparal

w g

ZUpdwva pe v Eupwmaikn Odnyia
2012/19/EU oxenkd pe makiég
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl TNV
epappoyn oto eBvikd Sikalo, Ta xpnoipomoinuéva
NAEKTPIKA epyaheia TTPETEl va CUAAEyovTal XwPIoTa
ka1 va odnyouvrar oe pia G\ yia o mepiBaiov
€mavaypnoIpoToinar.

EvnpepwOeite yia Tig Suvardmreg anmdppiyng g
XpnoipgoToInpévng ouckeung amé Ty appodia
uTinpecia g koIvoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTete T cuokeuaaoia pe TPOTTO
Pihikd mpog To mepiBaNov. AapBavere
uTdyn ™ ofpavon ota diadopa Ui
a k& ouokeuaaoiag kai, epdoov amairei-
1a1, &exwpidert Ta. Ta ulikd cuokeuaoiag pépouv
ofpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yneia (b) pe
v €€Ag onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd ulikd.

@ [amg Sduvardmreg amdppiyng Tou mpo-
S ibvTog petd 1o TEhog Tou Kukhou wig
%A Tou, ameuBuvBeite oTnv appddia utm-

peoia TG KoIvoTNTag 1 TG TOANG 0ag.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meham,

H mapoloa cuokeur) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepinTeon
eNelyewv oTo Tpoidy Exete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KATWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exivd v nuepopnvia ayo-
pdg. Ouaooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov erov amod my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpade To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel &1 n eAaTTRUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeyn kai oTe mapatprOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3S 2251/1994, avaviw-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvemdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

la 11g ouoToiyieg cuoowpeutwy TG cepag X 12V
kal X 20 V Team mapéyerar eyyunon 3 etov amo
TNV NUEPOHNVia ayopdg.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiozig
Aoyw eNeipewv

O xpovog eyyunong dev mapareiveral peow g ma-

poxNG eyyunong. Auté 1oxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg RN umdpyouoeg {nuigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owg perd v amoouokeuaoia. Merd ) Afén Tou
XPOvou eyyUnong, Tuxov epdavi{Opeveq emoKeuEg
Xpewvovral.

Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moi1dTag Kal eEAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amo TV AmooTOMT).
H eyylunon 1oxber yia opaipara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duacioloyikr d¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOei
{nuid oro mpoidy, edv Sev yiveral cwoTh xpHon N
ouviipnon. Na pia cwoTr xprion Tou mPoidvTog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBog o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi XpHong
Kal XEIPIOPOI TTou Sev OUVICTOVTAI 1) YIa TOUG OTTOI-
oug umpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogevyovral.
To mpoidy mpoopilerar povo yia 1ISILTIKA Kai O
YIQ ETTAYYEAHATIKT) XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
Tavel va 1oy Vel
H eyylnon Sev 10KVl oTig TapakaTw
TEPITITWOEIG
B ot ducioloyiki e€acBivnon g xwenTikoTTAG
CUCOWPEUTN
B e nepimTRON emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoiodvTOg
B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadiv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B oc mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaocia ot mepinrwon eyylnong
Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubBeg umodeileg:

B Ta O)eg TiG epwTHOEIG £XETe £TOIN TV
anddeén ayopdg kai Tov KedIKS Tpoidviog
(IAN) 380691_2110 wg anédeién yia my
ayopa.

B T Tov kwbiK6 TMpoidvTog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, ot pia eTkéTa oTo
mpoidy, oto e£hdulo Twv odnylwv xpriong
(k&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAANTO OV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeimroupyiag 1 deg

eEMNEIYEIG, EMIKOIVOVOTE KAt apynV HE TO aKO-

Noubo avapepopevo Tunpa oipPig TNAEPwVI-

Ka | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpfig emouvamtoviag
v anddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNenyn kar mote
epdaviornke.

E&1E | 2™V iotooekida
= | www.lidlservice.com pmopsire va
TTPAYHATOTIONOETE AN TwV

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Bivreo mpoidvTev kal Aoyiopikou.

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om

oehida e€utmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 380691_2110 pmopeire va avoiéere Tig
avrioToixeg odnylieg xpRong.
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TapovTOVY | ANV odnylov XpAons,

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B AvaO:rere TV emoKeur) TWV CUCKEUQY 0aAg
oty urnpeoia oépPig A oc e€aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal HOVO HE YVIOIa aviak-
AakTikd. Eror Siamnpeital n aopdleia g
GUOKEUNG.

B H aM\ayn Tou Bioparog f Tou kahwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} armo
1o Tpnpa eunnpétnong meharwy Tou. Eron
Siatnpeital n acddleia TG CUCKEUNG.

ZipPig

StpPig EAAaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 380691_2110]

Eicaywyiag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Meradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong
H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umetiBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\aovel Sia g mapolong 611 To mapdv mpoidv minpoi Ta akélouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

H\ektpopayvnTiky cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (Zxetika pe Tov mepIopIopHd XPAONG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioikh eublvn yia tn olvraén autg g Silwong cuppdpduong. To avutipw
meplypadopevo avikeipevo g Aflwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwrmaikol
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DOPPELSCHLEIFER
MIT FLEXIBLER WELLE
PDFW 120 A2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Frésen, Polieren, Séubern,
Schleifen, Trennen verschiedenster Materialien aus-
gelegt. Er eignet sich sowohl zum Schleifen von
harten Werkstoffen wie Hartmetall, Grauguss, HSS,
Keramik und Glas als auch zum Schleifen weicher
Werkstoffe wie Kupfer, Aluminium und Kunststoff.
Ebenso kénnen zéhe Werkstoffe wie ungehérteter
Stahl, Schweifinéhte, gehérteter Stahl und Titan
bearbeitet werden. Das Gerét ist nicht fir den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schdden ibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

104 DE | AT | CH

Ausstattung

siehe Abbildung Ausklappseite
@ Schutzglas

@ Polierscheibe *

© Arretiermutter

O Anschlussgewinde

© flexible Welle

O schwarze Hilse

@ Spannzangenhalterung

O Drehzahlregulierung

© EIN-/AUS-Schalter

(@ Réndelschraube

® Werkstickauflage

® Schleifscheibe*
Zubehor-Set (sieche Abb. A)
® 5 Fraser

@ 4 Reinigungsbirsten

(® 3 Messingbirsten

@ 10 Schleifstifte

@ 5 Schleifbénder @15 mm

O Aufspanndorn fiir Schleifoénder @15 mm

@ 5 Schleifbander @9 mm

@ Aufspanndorn fir Schleifbander @9 mm
@ 3 Spannzangen (2,0 -2,4 - 3,2 mm*)

@ Abrichtstein

@ Kombischlissel

@ Aufspanndorn fiir Polierfilze

@ 5 Polierfilze @25 mm

e 5 Polierfilze @13 mm

@) Polierpaste

@ 40 Trennscheiben @24 mm

) 12 Trennscheiben @32mm

€ Aufspanndorn fir Trennscheiben
Abb. C

€D Befestigungsschraube Schutzglas
€D Funkenschutz

€B Befestigungsschraube Funkenschutz
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Abb. D

D Welle

€D Zentrierflansch

€D Spannscheibe

€ Uberwurfmutter

€D Aufsatz fir die flexible Welle
@ Sicherungsstift

€D Befestigungsschraube

@ Schutzabdeckung

Abb. F
@ Bohrungen

* vormontiert

Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem
Auspacken des Gerétes den Lieferumfang
1 Doppelschleifer mit flexibler Welle
PDFW 120 A2
Schleifscheibe @ 75 x @10 x 20 mm/#120
Polierscheibe @ 75 x @10 x 20 mm/#400
Flexible Welle, 1 Meter
1 Kombischlissel
2 Werkstiickauflagen
2 Randelschrauben
— Befestigungsmaterial: 2 x Mutter M6,
2 x @6 Unterlegscheibe und 2 x @6 Federring
2 Funkenschitzer
— Befestigungsmaterial: 4 x Mutter M4,
4 x Schraube M4 x 10 mm, 4 x @4 Unterleg-
scheibe, 4 x @4 Federring
2 Schutzglaser
— Befestigungsmaterial: 2 x Mutter M5,
2 x Schraube M5 x 45 mm, 2 x @5 Unterleg-
scheibe, 2 x @5 Federring
12 Trennscheiben 32 x 1 mm

5 Schleifbénder 13 mm, @15 mm
5 Schleifbénder 13 mm, @9 mm

5 Polierfilze, @25 x 7 mm
5 Polierfilze, @13 x 7 mm
40 Trennscheiben, @24 mm,

in kleiner Kunststoffdose
10 Schleifstifte
5 Fraser
4 Reinigungsbiirsten

3 Messingbiirsten
2 Aufspanndorne fir Schleifbénder
2 Aufspanndorne fiir Polierfilze/Trennscheiben
1 Abrichtstein, 20 x 10 x 10 mm
1 Polierpaste
3 Spannzangen fiir flexible Welle
(2,0-2,4 - 3,2 mm (vormontiert))
Holz-Aufbewahrungsbox

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, (Wechsel-
strom), 50 Hz
Bemessungsaufnahme 120 W
Schutzklasse 1 /[T] (Doppel-
isolierung)
Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n, 0- 11500 min’!
Umlaufgeschwindigkeit 45 m/s
@ Vv
Ny n, 0-12000 min"
V w50 m/s
Gewicht (inkl. Zubehar) ca. 2,4 Kg

Schleifscheiben/Polierscheiben

y
d
D ,@ D e (& max. 75 mm
t d=— G 10mm

A t —— 20 mm
AuBendurchmesser D75 mm
minimaler AuBendurchmesser @& 50 mm
Bohrung 210 mm
Dicke 20 mm
Hartegrad M
Kérnung # Schleifscheibe 120
K&rnung # Polierscheibe 400

DE | AT | CH 105



/// | PARKSIDE’

Erklérung der Symbole auf dem Gerét

[ | |!L_!| Lesen Sie glle Sicherheitshinweise

und Anweisungen!

| Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen!

.

| Gehérschutz tragen!

| Schutzhandschuhe tragen!

Geré&uschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend

EN 62841-3-4. Der bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

L,= 79,6 dB (A)

Schutzbrille tragen!

Schalldruckpegel

Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 92,6 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

> Die angegebenen Gerduschemissionswer-
te sind nach einem genormten Priifverfahren
gemessen worden und kdnnen zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

> Die angegebenen Gerduschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Gerduschemissionen kénnen wahrend der
tatsdchlichen Benutzung des Elekirowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, welche
Art von Werkstiick bearbeitet wird.
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/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Gerduschemissionen
sind das Tragen von Gehérschutz beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
p’

Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elekirowerkzeug
versehen ist. Versgumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

C
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

b

C

d

e

9

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.
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h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elekirowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfille
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

9

h

sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

/\ ACHTUNG!

> Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind
zum Schutz gegen elekirischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brandgefahr folgende grund-
saitzliche SicherheitsmaBnahmen zu beachten.

> Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie
dieses Elektrowerkzeug benutzen, und bewah-
ren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Sicherheitshinweise fir Tischschleif-
maschinen

a

) Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse und
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Dréh-
te. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Né&he befindliche Personen sich auf3erhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Geriit eine Minute lang
mit Héchstdrehzahl laufen. Beschédigte Ein-
satzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.
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b)

C

d

Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
lassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

Beachten Sie, dass Drahtbiirsten auch
wiahrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verlieren. Uberlasten Sie die Dréhte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kdnnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

Schleifen Sie niemals auf den Seitenfléchen
der Schleifscheibe. Schleifen auf den Seitenfla-
chen kann Schleifscheiben bersten und auseinan-
derfliegen lassen.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch fest, ob die
Schleifscheiben fehlerfrei sind. Filhren Sie
auch eine Klangpriifung zum Aufspiiren von
Rissen durch. Dazu wird die Scheibe mit einem
nicht- metallischen Hammer rechts und links von
der senkrechten Mittellinie leicht angeschlagen.
Das leichte Anschlagen sollte einen hellen
,Glockenklang” verursachen. Bei einem dump-
fen Klang die Scheibe nicht verwenden.

Wechseln Sie die Schleifscheibe, wenn sich die

Funkenschiitzer nicht mehr auf den geforderten

Abstand von héchstens 2 mm zur Schleifscheibe
einstellen l@sst.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit auf
beiden Spindeln montierten Einsatzwerkzeugen.
Damit wird der Kontakt mit der rotierenden
Spindel vermieden.

Verwenden Sie die Schutzhaube, die Werk-
stickauflage, die Sichtscheibe und den Funken-
abweiser immer wie vom Einsatzwerkzeug ge-
fordert.

Ersetzen Sie besch&digte oder stark zerfurchte

Schleifscheiben.

Heben Sie die Tischschleifmaschine beim Trans-
port am Gehéuse oder an den beiden Schutz-
hauben an.

Stellen Sie die Werkstiickauflagen so ein, dass
der Winkel zwischen der Werkstiickauflage und
dem Einsatzwerkzeug immer gréBer als 85° ist.

Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit

Drahtbiirsten, Polieren, Fréisen oder Trenn-

schleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbirste,
Polierer, zum Frdsen und als Trennschleif-
maschine. Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Gerdt erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten,
kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/
oder schweren Verletzungen kommen.

b

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur
weil Sie das Zubehor an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

c) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
l&ssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d) AuBlendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs missen den Maf3angaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-

messene Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht aus-

reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e

Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes
Zubeh&r misssen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elekirowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

f) Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehsr miissen vollsténdig in die Spannzange
oder das Spannfutter eingesetzt werden. Der
.Uberstand” bzw. der frei liegende Teil des
Dorns zwischen Schleifkérper und Spann-
zange oder Spannfutter muss minimal sein.
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Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder
steht der Schleifkdrper zu weit vor, kann sich
das Einsatzwerkzeug 16sen und mit hoher Ge-
schwindigkeit ausgeworfen werden.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse, Schleifwalzen
auf Risse, Verschleif oder starke Abnutzung,
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Dréhte.
Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterféllt, Gberprifen Sie, ob es
beschéadigt ist, oder verwenden Sie ein unbe-
schédigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und eingesetzt
haben, halten Sie und in der N&he befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Gerdt eine Minute lang mit Hchstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung. Ver-
wenden Sie je nach Anwendung Vollgesichts-
schutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehér-
schutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die
bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske missen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem L&rm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss person-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.
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i) Halten Sie das Gerét nur an den isolierten

k

)

Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des
Motors dazu fishren, dass sich das Elektrowerk-
zeug verdreht.

Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wéhrend
Sie es benutzen. Durch das Festspannen kleiner
Werkstiicke haben Sie beide Hénde zur besseren
Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen
runder Werkstiicke wie Holzdibel, Stangen-
material oder Rohre neigen diese zum Weg-
rollen, wodurch das Einsatzwerkzeug klemmen
und auf Sie zu geschleudert werden kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich

n

o

drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren, kann
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
fléche geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fishren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.
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p) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmdBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

q

r) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

s) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise
Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines

hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste

usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete Vorsichtsma3nahmen,
wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und

bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rick-
schlagkréfte beherrschen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazy, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Rickschlag.

Verwenden Sie kein gezdhntes Ségeblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen héufig
einen Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle
iUber das Elektrowerkzeug.

Fihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der
gleichen Richtung in das Material, in der die
Schneidkante das Material verlasst (entspricht
der gleichen Richtung, in der die Spéne aus-
geworfen werden). Fihren des Elekirowerkzeugs
in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbrechen
der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus
dem Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug
in diese Vorschubrichtung gezogen wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfréswerkzeugen oder
Hartmetall-Fréswerkzeugen stets fest. Bereits
bei geringer Verkantung in der Nut verhaken
diese Einsatzwerkzeuge und kénnen einen
Rickschlag verursachen. Bei Verhaken einer
Trennscheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Ver-
haken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeits-
fréswerkzeugen oder Hartmetall-Fréswerkzeugen,
kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen
und zum Verlust der Kontrolle Gber das Elekiro-
werkzeug fihren.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen

a)

b

C

d

e

f

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr
Elekirowerkzeug zugelassenen Schleifkérper
und nur fir die empfohlenen Einsatzmdg-
lichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenfléiche einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf
diese Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie fir konische und gerade Schleif-
stifte mit Gewinde nur unbeschddigte Dorne
der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne Hinter-
schneidung an der Schulter. Geeignete Dorne
verhindern die Maglichkeit eines Bruchs.

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie keine
berméBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung
der Trennscheibe erhdht deren Beanspruchung
und die Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockie-
ren und damit die Mé&glichkeit eines Riickschlags
oder Schleifkérperbruchs.

Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor
und hinter der rotierenden Trennscheibe.
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
Ihrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Rickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerét
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elekirowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.
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g)

h

Stiitzen Sie Platten oder grofie Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Rijckschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Groe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder an-
dere Objekte einen Rickschlag verursachen.

Zusdatzliche Sicherheitshinweise
zum Arbeiten mit Drahtbirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten

a)

b

c)

Beachten Sie, dass Drahtbiirsten auch
wdhrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verlieren. Uberlasten Sie die Dréhte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kdnnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit
laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit
keine andere Person vor oder in gleicher
Linie mit der Birste steht. Wé&hrend der Einlauf-
zeit kdnnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Birsten
kénnen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke
mit hoher Geschwindigkeit wegfliegen und
durch die Haut dringen.

Sicheres Arbeiten

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung.
Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfélle zur
Folge haben.

Berijcksichtigen Sie Umgebungseinfliisse!
Setzen Sie Elekirowerkzeuge nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elekirowerkzeuge nicht in
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie fir
gute Beleuchtung des Arbeitsbereichs. Benutzen
Sie Elekirowerkzeuge nicht, wo Brand- oder
Explosionsgefahr besteht.
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Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag!
Vermeiden Sie Kérperberihrung mit geerdeten
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden,
Kihlgeréten).

Halten Sie andere Personen fern! Lassen Sie
andere Personen, insbesondere Kinder, nicht
das Elektrowerkzeug oder das Kabel beriihren.
Halten Sie sie von lhrem Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
sicher auf! Unbenutzte Elekirowerkzeuge sollten

an einem trockenen, hochgelegenen oder abge-

schlossenen Ort, auBerhalb der Reichweite von
Kindern, abgelegt werden.

Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht! Sie
arbeiten besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie das richtige Elekirowerkzeug!
Verwenden Sie keine leistungsschwachen Ma-
schinen fir schwere Arbeiten. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht fir solche Zwecke, fiir die
es nicht vorgesehen ist. Benutzen Sie zum Bei-
spiel keine Handkreisséige zum Schneiden von
Baumdsten oder Holzscheiten.

Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck, sie k&nnten von
beweglichen Teilen erfasst werden. Bei Arbeiten
im Freien ist rutschfestes Schuhwerk empfehlens-
wert. Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Benutzen Sie Schutzausriistung! Tragen
Sie eine Schutzbrille. Verwenden Sie bei

stauberzeugenden Arbeiten eine Atem-
maske.

Schliefen Sie die Staubabsaug-Einrichtung
an! Falls Anschlisse zur Staubabsaugung und
Auffangeinrichtung vorhanden sind, iberzeu-
gen Sie sich, dass diese angeschlossen und
richtig benutzt werden.

Verwenden Sie das Kabel nicht fir Zwecke,
fur die es nicht bestimmt ist! Benutzen Sie das
Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Schitzen Sie das Kabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten.

Sichern Sie das Werkstiick! Benutzen Sie
Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock,
um das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

B Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung!

Sorgen Sie fiir sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Pflegen Sie lhre Werkzeuge mit Sorgfalt!
Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und
sauber, um besser und sicherer arbeiten zu
kénnen. Befolgen Sie die Hinweise zur Schmie-
rung und zum Werkzeugwechsel. Kontrollieren
Sie regelméBig die Anschlussleitung des Elekiro-
werkzeugs und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneu-
ern. Kontrollieren Sie Verléngerungsleitungen
regelmé&Big und ersetzen Sie diese, wenn sie
beschadigt sind. Halten Sie Handgriffe trocken,
sauber und frei von Ol und Fett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose! Bei
Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der

Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen.

Lassen Sie keine Werkzeugschlissel stecken!
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass
Schlissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf!
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

Benutzen Sie Verléngerungskabel fisr den
AuB3enbereich! Verwenden Sie im Freien nur
dafir zugelassene und entsprechend gekenn-
zeichnete Verléngerungskabel.

Seien Sie aufmerksam! Achten Sie darauf, was
Sie tun. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
Sie unkonzentriert sind.

Uberpriifen Sie das Elektirowerkzeug auf
eventuelle Besch&digungen! Vor weiterem
Gebrauch des Elektrowerkzeugs missen Schutz-
vorrichtungen oder leicht beschédigte Teile
sorgfdltig auf ihre einwandfreie und bestim-
mungsgeméfBe Funktion untersucht werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschddigt sind. Samtliche Teile missen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiillen,
um den einwandfreien Betrieb des Elektrowerk-
zeugs zu gewdhrleisten. Besch&digte Schutz-
vorrichtungen und Teile miissen bestimmungs-
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gemdB durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit
nichts anderes in der Gebrauchsanweisung an-
gegeben ist.

B Beschddigte Schalter missen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden.

B Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei
denen sich der Schalter nicht ein- und aus-
schalten &sst.

ACHTUNG! Der Gebrauch anderer Einsatz-
werkzeuge und anderen Zubehdrs kann eine
Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

B Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug durch eine
Elektrofachkraft reparieren! Dieses Elektro-
werkzeug entspricht den einschlégigen Sicher-
heitsbestimmungen. Reparaturen dirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden, indem
Originalersatzteile verwendet werden, anderen-
falls kénnen Unfélle fir den Benutzer entstehen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

/\ WARNUNG!

> Verwenden Sie keine besch&digten oder ver-
formten Scheiben oder Birsten.

B Verwenden Sie nur Schleifscheiben und Biirsten
deren aufgedruckte Drehzahl mindestens so
hoch ist wie die auf dem Typenschild des Elekiro-
werkzeugs angegeben.

B Nehmen Sie die Einstellung des Funkenabweisers
periodisch vor, um den Verschleif} der Scheibe
auszugleichen, wobei der Abstand zwischen
Funkenabweiser und Scheibe so gering wie
mdglich und in keinem Fall gréfBer als 2 mm zu
halten ist.

B Lassen Sie die Werkzeuge immer auf der
Spindel befestigt, um das Risiko der Beriihrung
mit der rotierenden Spindel zu begrenzen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
méBig bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:
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a) Lungenschéden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

b) Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

c) Gesundheitsschéden, die aus den Schwingungs-
emissionen resultieren, falls das Gerdt Gber einen
léngeren Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgemaf gefihrt und gewartet wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elekiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tdlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.

Vor der Inbetriebnahme

> Folgende Elemente mijssen Sie jeweils fir die
Schleif- @ bzw. die Polierscheibe @ montieren:
- die Werkstiickauflagen @,
- die Funkenschitzer €®
- und die Schutzglaser @

> Beachten Sie, dass Sie fir die Montage Werk-
zeug benétigen, das nicht im Lieferumfang ent-
halten ist.

Montage der Werkstiickauflagen

Befestigen Sie die Werkstiickauflagen @ mithilfe
der mitgelieferten Randelschrauben @) am Gerat
(sieche Abb B):

4 Fixieren Sie die jeweilige Mutter in der passen-
den Aussparung mit einem Finger.

4 Schrauben Sie mit der Randelschraube () die
Werkstickauflage @ am Gerdt fest. Achten Sie
auf die korrekte Montage des Federringes und

der Unterlegscheibe (siehe Abb B).
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Einstellen der Werkstiickauflagen

4 Stellen Sie mithilfe der Randelschrauben () die
Werkstiickauflagen ) ein. Achten Sie darauf,
dass der Abstand zwischen der Schleif- @
bzw. der Polierscheibe @ und der Werkstiick-
auflage @ maglichst gering ist. Achten Sie
darauf, dass die Werkstiickauflagen @) nicht die
Schleif- B bzw. die Polierscheibe @ berihren.

4 Passen Sie den Abstand mit fortlaufendem
VerschleiB der Schleif- @ bzw. der Polier-

scheibe @ immer wieder an.

Montage der Funkenschiitzer

¢ Befestigen Sie die Funkenschiitzer €3 an der
Oberseite des Gerdtes. Benutzen Sie dazu die
Befestigungschrauben fir die Funkenschiitzer €B),
Federringe, Muttern und Unterlegscheiben (siehe

Abb C).

¢ Kontern Sie die Muttern mit einer Zange oder
einem 7 mm Schraubenschlissel. Ziehen Sie die
Befestigungschrauben fir die Funkenschiitzer €9
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

4 Montieren Sie die Funkenschitzer € so, dass
der Abstand zwischen der Schleif- @ bzw. der
Polierscheibe @ und der Funkenschitzer €B
méglichst gering ist. Der Abstand darf nicht
mehr als 2 mm betragen. Achten Sie darauf,
dass die Funkenschiitzer € nicht die Schleif- (B
bzw. die Polierscheibe @ berihren.

4 Passen Sie den Abstand mit fortlaufendem
VerschleiB der Schleif- @ bzw. der Polier-
scheibe @ immer wieder an.

Montage der Schutzgléser

¢ Befestigen Sie die Schutzgléaser @ an den dafir
vorgesehenen Halterungen der Funkenschijtzer.
Benutzen Sie dazu die Befestigungschrauben
fir die Schutzglaser €, Muttern, Unterlegscheiben
und Federringe (siehe Abb C).

4 Kontern Sie die Muttern mit einer Zange oder
einem 8 mm Schraubenschlissel. Ziehen Sie die
Befestigungschrauben fiir die Schutzgldser €D
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

Arbeitshinweise

Achten Sie auf einen stabilen und sicheren
Stand des Gerétes. Das Gerdét kénnen Sie
zur Sicherheits an einem geeigneten Platz
fixieren. Zur Befestigung auf einer festen
und ebenen Unterlage sind im Gehé&useful
4 Bohrungen @ vorhanden. Fihren Sie dazu
geeignetes, der Unterlage entsprechendes
Befestigungsmaterial (nicht im Lieferumfang
enthalten) durch die 4 Bohrungen @. Fixieren
Sie mit dem Befestigungsmaterial das Gerét
an der Unterlage.

Achten Sie darauf, dass die Schleif- @ und
Polierscheibe @ nicht blockiert ist.

Achten Sie auf die korrekte Montage und
Einstellung der Schutzgléser @, der Funken-
schiitzer €D und der Werkstiickauflagen (P!

Geringer Schleifdruck geniigt

Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck - vor allem
die richtige und gleichméBige Drehzahl bringt
hohe Schleifleistungen.

Schleifvorgang

Bedenken Sie, dass sich das Werkstiick durch den
Schleifvorgang stark erwérmt. Kishlen Sie deshalb
das Werkstiick in einem Wasserbad ab. Trockenen
Sie es danach sorgféltig ab, bevor Sie es weiterbe-
arbeiten.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
B ~__~ Drehrichtung des Werkzeuges!

> Lassen Sie vor dem ersten Einsatz die
Schleif- @ und Polierscheibe @ ca. 5 Minuten
ohne Belastung mit héchster Drehzahl laufen.
Verlassen Sie dabei den Gefahrenbereich vor
und neben den Offnungen zu der Schleif- @
bzw. der Polierscheibe @.
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Es muss ein méglichst geringer Abstand
(Spalt) zwischen der Schleif- B bzw. der
Polierscheibe @ und Werkstiickauflage @ be-
stehen.

> Sollte das Gerét plétzlich vollkommen ge-
bremst oder blockiert sein, muss der Netz-
strom sofort ausgeschaltet werden.

¢ Stellen Sie die Schutzglaser @ so ein, dass ein
groBtméglicher Schutz besteht.

¢ Schalten Sie das Gerdt ein, indem Sie den
Ein-/Aus-Schalter @ betatigen.

4 Stellen Sie die der Arbeit entsprechenden Dreh-
zahl mit Hilfe der Drehzahlregulierung @ ein.

¢ Schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie den
Ein-/Aus-Schalter @ erneut betdtigen.

Schleifen

4 Llegen Sie das Werkstiick auf die Werkstiickauf-
lage @. Fishren Sie das Werkstiick langsam im
gewinschten Winkel an die Schleifscheibe @

heran, bis sich Werkstiick und Schleifscheibe @

berihren.

4 Bewegen Sie das Werkstiick gleichmafig hin
und her, um ein optimales Ergebnis zu erzielen.

AuBdem wird dadurch die Schleifscheibe @
gleichmaBiger abgenutzt.

Schleifscheibe/Polierscheibe
auswechseln

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerdt
durchfishren.

/\ WARNUNG!

> Die verwendete Schleif- @ bzw.
Polierscheibe @ darf niemals gréBer als
der vorgeschriebene Durchmesser sein.

> Wechseln Sie die Schleif- B bzw. Polier-
scheibe @ wenn der AuBendurchmesser
weniger als 50 mm betrégt.
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> Beachten Sie, dass Sie fir die Montage Werk-
zeug bendtigen, das nicht im Lieferumfang ent-
halten ist.

¢ Drehen Sie mit Hilfe eines Kreuzschlitzschrauben-

drehers die Befestigungsschrauben €0 der seit-
lichen Schutzabdeckungen @) heraus (siehe
Abb. E). Entfernen Sie die Schutzabdeckungen @

auf beiden Seiten.

4 Entfernen Sie, falls Sie die Polierscheibe @

wechseln mochten, den Sicherungsstift @ des
Aufsatzes der flexiblen Welle €. Ziehen Sie

dann den Aufsatz der flexiblen Welle €D von
der Welle €D ab.

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter €D mit einem

17 mm Schraubenschlissel von der Welle €D
ab. Halten Sie dabei die betreffende Schleif- @
bzw. Polierscheibe @ mit einer Hand fest, um
einen entsprechenden Gegendruck aufzubauen.

4 Nehmen Sie die Spannscheibe € und

Schleif- @ bzw. Polierscheibe @ ab.

4 Setzen Sie die neue Schleif- B bzw. Polier-

scheibe @ auf die Welle €D.

¢ Schieben Sie die Spannscheibe € wieder auf

die Welle €D.

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter €D wieder

auf die Welle €D.

4 Ziehen Sie die Uberwurfmutter € wieder fest

an. Halten Sie dabei die gerade montierte
Schleif- B bzw. Polierscheibe @ mit einer
Hand fest, um einen entsprechenden Gegen-
druck aufzubauen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Nehmen Sie die Schleif- B oder Polier-
scheibe @ niemals ohne die Schutzab-
deckungen @ in Betrieb.

/\ ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Ziehen Sie die Uberwurfmutter €D nicht zu
fest an, da die Schleifscheibe @ ansonsten
brechen kénnte.
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¢

Montieren Sie die Schutzabdeckung @ wieder
und befestigen Sie diese sicher, indem Sie die
Befestigungsschrauben €D fest anziehen.

Flexible Welle montieren

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der

Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerdt
durchfishren.

Schrauben Sie die flexible Welle @ auf das
Anschlussgewinde @ des Gerdtes. Dabei muss
die Innenachse der flexiblen Welle in die vier-
eckige Aussparung am Anschlussgewinde @
geschoben werden. Drehen Sie Arrefiermutter €
entgegen der Uhrzeigerrichtung fest.

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
> Achten Sie darauf, dass die Schutzglaser @

bis zu den Werkstiickauflagen () herunterge-
klappt sind. Dies kann ein unbeabsichtigtes
Berihren der Schleif- B oder Polierscheibe @

vemeiden.

» Trennen Sie nach dem Ausschalten die flexible

Welle @ vom Gerdt, wenn Sie sie nicht mehr
verwenden wollen. Andernfalls kénnte sich die
flexible Welle @ beim Einschalten des Gera-
tes unkontrolliert bewegen und Verletzungen
verursachen.

Werkzeug in die flexible Welle
einsetzen

¢

Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
schwarze Hilse @ an der flexiblen Welle @
vollsténdig zuriick. Achten Sie darauf, dass sich
die Spannzangenhalterung @ entgegen der
Uhrzeigerrichtung |&sen l&sst. Halten Sie die
schwarze Hilse @ in dieser Position.

Lssen Sie mit dem Kombischlissel & die
Spannzangenhalterung @ an der flexiblen
Welle @.

Setzen Sie das Werkzeug ein und schrauben
Sie die Spannzangenhalterung @ wieder fest.

Lassen Sie die schwarze Hilse @ los.

Spannzangen wechseln

Sie kénnen die Spannzangen @ wechseln, wenn
dies der Schaftdurchmesser des einzusetzenden
Werkzeuges erforderlich macht.

4 Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
schwarze Hilse @ an der flexiblen Welle @
vollstéindig zuriick. Achten Sie darauf, dass sich
die Spannzangenhalterung @ entgegen der
Uhrzeigerrichtung |&sen lasst. Halten Sie die
schwarze Hilse @ in dieser Position.

4 L3sen Sie mit dem Kombischliissel @ die
Spannzangenhalterung @ an der flexiblen

Welle @. Schrauben Sie die Spannzangen-
halterung @ ab.

¢ Entnehmen Sie die Spannzange @ und er-
setzen Sie sie durch eine Spannzange @ mit
dem gewiinschten Durchmesser.

4 Setzen Sie die Spannzangenhalterung @
wieder auf die flexible Welle @ Schrauben
Sie die Spannzangenhalterung @ mithilfe des
Kombischlissels @B fest.

4 Lassen Sie die schwarze Hiilse @ los.

Spanndorn fir Trennscheiben verwenden

4 Verwenden Sie die Schraubendreherseite des
Kombischlissels @ zum Lésen und Festziehen
der Schraube des Aufspanndorns fir Trenn-

scheiben €.

4 Sefzen Sie den Aufspanndorn fir Trenn-
scheiben € wie beschrieben in die flexible

Welle @ ein.

¢ Lésen Sie mit Hilfe des Kombischlissels &8
die Schraube vom Aufspanndorn fir Trenn-

scheiben €.

4 Stecken Sie die gewiinschte Trennscheibe €/
D zwischen die beiden Unterlegscheiben auf
die Schraube auf.

4 Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlissels €
die Schraube am Aufspanndorn fiir Trenn-

scheiben €D fest.
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Spanndorn fir Polierfilze verwenden
4 Drehen Sie die Spitze des Aufspanndornes fiir
Polierfilze @@ im Uhrzeigersinn in das jeweilige

Loch der Polierfilze €B/¢D.

4 Setzen Sie den Aufspanndorn fiir Polierfilze €
wie beschrieben in die flexible Welle @ ein.

Spanndorn fiir Schleifbénder verwenden
¢ Stecken Sie das gewiinschte Schleifband ®/@®
vollsténdig auf den jeweiligen Aufspanndorn fir

Schleifbander @/P.

4 Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlissels €9
die Schraube am Aufspanndorn fir Schleif-
bander @/ fest, um die Schleifbander zu

fixieren.

4 Sefzen Sie den Aufspanndorn fir Schleif-
bander &)/{P wie beschrieben in die flexible
Welle @ ein.

Hinweise zu Materialbearbeitung/
Werkzeug/Drehzahlbereich

B Verwenden Sie das Gerét niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bear-
beitung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium
und Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

B Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Dreh-
zahlbereich.

M Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

B Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-

arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.
Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Ar-
beiten auch selbst, welches Werkzeug und welche
Einstellung fir das zu bearbeitende Material
optimal geeignet sind.

Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswdéhlen

Funktion Zubehor Verwendung }Jberstund
(min -max) mm

Vielseitige Arbeiten; z. B. Ausbuchten,

Frésen Fraser ® Aushdhlen, Formen, Nuten oder Schlitze 18-25
erstellen

Polieren, Entrosten Messingbirsten | Entrosten 9-15

VORSICHT: Uben Sie

nur leichten Druck mit Verschiedene Metalle und Kunststoffe,

dem Werkzeug auf Polierfilze &/ insbesondere Edelmetalle wie Gold 12-18

das Werkstiick aus. oder Silber bearbeiten
z. B. schlecht zugdngliche Kunststoff-

Sdubern Reinigungsbirsten @ | gehduse séubern oder den Umgebungs- 9-15
bereich eines Tirschlosses sciubern
Schleifarbeiten an Gestein, Holz, feine

Schleifen Schleifstifte @ Arbeiten an harten Materialien, wie 10
Keramik oder legiertem Stahl

Trennen Trennscheiben @)/ | Metall, Kunststoff und Holz bearbeiten 12-18
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B Der maximale Durchmesser von zusammenge-
setzten Schleifkdrpern, Schleifkonen und Schleif-
stiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht
berschritten werden.

Der maximale Durchmesser fir Sandpapier-
Schleifzubehér 80 mm darf ebenfalls nicht
berschritten werden.

> Die max. zul&ssige Lénge eines Spanndorns
betréigt 33 mm.

B Zubehdr in der Original-Box lagern oder die
Zubehérteile anderweitig gegen Beschadigung
schijtzen.

B Das Zubehér trocken und nicht im Bereich ag-
gressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks

B Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das
eingespannte Werkzeug zerbrechen und/oder
das Werkstiick beschédigt werden. Sie kénnen
optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie
das Werkzeug mit gleich bleibendem Drehzahl-
bereich und geringem Druck an das Werkstiick
fhren.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Vor jeglicher Einstellung, Instand-
haltung oder Instandsetzung Netz-
stecker ziehen.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (z. B. Schalter)
kénnen Sie iiber unsere Service-Hotline bestellen.
> Lassen Sie die Motorbirsten nur von qualifi-
ziertem Servicepersonal auswechseln.
Das Gerét ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.Verwenden Sie zur Reinigung des
Gerdtes ein trockenes Tuch und keinesfalls
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen.

B Halten Sie Liftungséffnungen immer frei.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Lagerung

B Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen
und staubgeschiitzten Ort auf.

M Birsten trocken und nicht im Bereich aggressiver
Medien lagern.

B Schleifscheiben miissen trocken aufbewahrt
werden und dirfen nicht gestapelt werden.

B Zubehorteile anderweitig gegen Beschadigung
schiitzen.

B Lagern auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber

Entsorgung
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen

N
0 £

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Gemdaf Europdischer Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elek-

tronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

o |
A

b

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemdaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon

und die Artikelnummer (IAN 380691_2110)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,

dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch

oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann

unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)

und der Angabe, worin der Mangel besteht und

wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)

380691_2110 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie Ihre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers

oder der Netzleitung immer vom Hersteller

des Gerdtes oder seinem Kundendienst

ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die

Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 380691_2110]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-4:2016/A12:2020
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Doppelschleifer mit flexibler Welle PDFW 120 A2
Herstellungsjahr: 03-2022
Seriennummer: IAN 380691_2110

Bochum, 13.01.2022

Sk c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
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www.kompernclss.com
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